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Abstract

# # 5380330922 : MAJOR TRANSLATION PROGRAM

KEYWORDS : SERIAL VERBS CONSTRUCTIONS / ?au / MANY LIVES / TRANSLATION /
ENGLISH / EQUIVALENCE EFFECT

METHINEE SINGVEJSAKUL A Study of the translation of Thai serial verb constructions
consisting of the word /?au/ into English, Case Study “Many Lives”. ADVISOR: ASSOCIATE
PROFESSOR PRIMA MALLIKAMAS, 123 pp.

The purposes of the present study are 1) to study the method of translation used to translate
Thai Serial Verb Constructions of the word /?au/ to English. 2) to analyze the methods and the forms
used to translate Thai Serial Verb Constructions of the word /?au/ to English. 3) to study equivalence
in translating Thai Serial Verb Constructions of the word /?au/ to English. The data used in this

research are from Thai Literature and English translation named “Many Lives”.

The meanings of /?au/ are subcategorized by applying the research of Jirat Hiranras: A
semantic study of /?au/TAKE ‘in Thai as criteria. The present study found 132 /?au/' appearing in
serial verbs constructions. The meanings of /?au/ are divided into 3 types; 1) to possess the target
object 2) to want 3) to consider something as another thing. The various meanings of /?au/ depend

on the positions in the sentence and the types of verb co-occurring with the word /?au/.

The English forms representing the meanings of /?au/ are; 1) Verb Phrase 2) Infinitive to 3)
Interrogative word (WH-Words) 4) Noun Phrase 5) Participial Phrase 6) Sentence 7) Imperative

Sentence 8) @ (No translation conducted) and 9) Prepositional Phrase.

Due to the different of grammatical structure between Thai and English language, the
translator may have trouble of selecting the finite verb in English to translate the serial verbs in Thai to
convey the meaning. Though there are some meaning losses in English translation, the translator
does her best to use various forms as mentioned above and apply translation theories and translation
of Literary Works concepts to convey the aesthetic of literary work as well as the equivalence

meaning.
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The rightful owners had better watch out,

or he would take their share when they

were off guard!
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This time he announced that he was doing

it for the sake of his reputation, because

the elder not only had valuables worth tens
of thousands in his house, but also had

people and weapons to protect his riches.
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When he was standing close, the headman

looked up, his hand over his eyes to shade

the glare, glanced over, and asked, "Who

is it? Who's there?"

1.6 Uszlagunmaininazlasu

1.6.1. l85umumnndinantiumiaaadensanGegluniming

1.6.2. n91udsnis glununisudaniasainansenFasainanm enduniwdangw

1.6.3. WinsudinasutlanmidsaainensenFesainnis nedunisndngundsyuy

Tassa¥rameniennuansiuiu nsuladanyaniniize b

a o ol a £ [y a o
1.7 YENNANNNLNEINRINUITUIRE
9 o GLE/ ° Iy

Aae AN NeIAT AN

k7

o o A
AN AN

[
o |

= A o ua 2 g o
Nnneadesiteulaeid ialiuanudlandaiauias

1 % a = =) 1 % dl v o a o i’/ ] o 49{
1.7.1 UUIEATINNTELTEIN Mmmmm‘amq\mﬂizﬂfaumﬂmm‘mmmumLmemmmuM
N o o A o i o a A A o ' Y a2 =
L?ﬂﬂﬂui@ﬂ‘lﬂ\lﬂﬂqm@ﬂiﬂﬂ ﬂmﬂgﬂu?:m’w\imm‘mm@gL?ﬁﬂﬂuluuufammx‘m?muw] QN
nMeyall IwNItyAaun, 2553: 66)

1.7.2 ANYANINNINAMNUNIE UNEIDN referential / denotative equivalence AATLLNAAN



Tusiuatiuuazunulanaiafedsls Asniuunnefsdamaniu faudaudnlansai (g

= QI = a ol 1 1% a = = A ]
We9el Tunil, 2555: 12) nsaaszidinisudamisaadensenzasianyaniniiseliazg
dunudansdsngetienenssdlsznaundnnisanunnnaeanngen @y idsngly
wisaFwnsenFeaisalyl wnnldldtenesnuiufazddnazidnidanyanimnig

AIMNUNE



unn 2

LANFITHAZINUIFANLNLIUDY

TunnsAnEn Nz anng NN EeTiiA19Y 181’ aannen et
NG HNIANEN Baq “nanedin (Many Lives)” faalnsAnELaznunIuwuiAm
LaASE LA NI R T A Fudae i TEun 1) LUIAALLAZKNANITA SefAeTL
MdaadansanBealunimnng 2) n13AnEIANNTNIEUR9A1IN 181" 3) LNt A

PR o c o v
WAy 4) N@\‘]'WLW]LﬂEQﬂUﬂqN’]ﬂq@mﬁ‘ﬂ@\‘m@H@

2.1 A uUNLNgNUnUlags1ansansaalun s lne
Aanngyail mwntyaun (2553: 66) lAuNN89A1IN “NdedEenseNEeN”
(Serial Verb Construction) 91 sinuunefanune 4519913 nauAqeANNaENaN U WAILA 2 A1

é’ = o 1 o dl 1 o a o a all 1 al o 1 % :l/
sl Gusiulaglaiiiangenlen Usngsendeaingan AnsaanesGeeiulumisa¥ieriu

i
o

o =< o o o Y & TG Y o , \ o &
@']@Nﬂ’]uqmeﬁ\iwqﬂuqﬂﬂ?ﬁ\mﬂiqﬂgﬂﬂu@QHV?@lNﬂiﬁ PRSI L?l')u@@z“l/)??/lﬂu LUNen

U

1lannu

AeNTEYal IMNNIEYa (2553: 101) NAN99TNIAEuAAAUNAN WA FeNEeN
= o o 1 % a = ¥ o A ! o ¥ 1 <3
FenfuuasanisaantRreminai e Gen ldnssiurzauansneiuliiing agnglsf
INANANTRTeIMNeaF NN EeentindSaynAWWiLAgeTW A

1. lsifiAaenla Usngsendeansenumdaaaing

2. anseynanlunina¥eiinia nsnddnwne 1nan uavdouanian-Ufjuss
(polarity) $anmiu wiw i uAulTae9

3. Az luningad et inseadecidauimanisniasinariasia lasa1adauiy

k1l 9
1

Ansen lumdsaiensenizasananmsniiunianansuesgsanmnngal i wmenilad
a A o 9 dl a = o dl ' 1% U4 1 o dgl
fiu vizaaanmEidunauansaesnzananauiilumibea¥eils wu wndnideazens
4. widaeia¥9naenFeednnuasdes (intonation) wuumeaiulszTuana B
. = ! 1 [ a 1 = ¥ 1 dld 1
(simple sentence) uaz lxfdasngnszdnannsan nanamegnaaznalsslaaniioe
adansaniealagliidoeiys
5. mreaianIeNBeauanmAnIsalinewAnsalagusilumAn InlLL

o Y
ki)



JunnsAnEn N s anineai1arsen Faehiiandn e’ aanntEn nely
NEEINGHNIANEN Baq “nanedan (Many Lives)” fade/lfinnan1sAnsananiis
MaELN AT LS LA LTI AN dR TR Mna aFarsen Feslunn e Inefny i de
dradunnidunuan1elunnmwmmsinnsutlavisaadansanGaeannnne Inendu

MENBING L

2.1.1 AMANTRMUIMNATNAUS

PR A

AKenAnE FawhaaieniaBasdagazidanfnuaes (aniyaud
NNEUALN 2553: 139-163) %ﬂﬁﬂ@'mﬁqﬁﬂwm:mqgﬂLL@mmmﬁ”mﬁuﬁmwmﬂmﬁ?ﬁ\m‘i\m
al 1 Al o dal A
Fealun1en Inedn el Ae

2.1.1.1 89AL92NaLIBINUILIAF NN FeN
Wasannen nendumiiag (isolating language) wiaags1ansen
= =® v o a 1 dl o 1 & = 1 a a
Ferlun1en IneaalsznauAqaAIATENNINNINNTINAT 11 12 UINIAUATEENINAANAL
SUANLAINITL LN
2.1.2.1 pruantim luidlszinnnigloannand (grammatical category) 484
1 v a =
NdngdFanseniFes
UnAANARSIANEIne AN EENTNNaIIIANNEEINAN
lumiasgFranseniFeeasidssnnniglaannsaisaniy dszinnnnglaannsalsanana lewn
N4 (tense) NadANIALY (aspect) N1a1 (mood) WALIAUNTINLLIR (illocutionary force)
wazdauanan-Ujias (polarity value) iaaaiensenigeasininiaa A nuandtlszny
6 o 1 |dl [J a o o dl =l dl o d@l =
nalgnsnifenanauansagnAnzanA laA TN A TIHIa LA ATaLAGH
ANNBENTanLne @519 1 127 [ A Eua uude azsiulidnA1ndeniededianeaananiiy
W18 manzuanamsnisalinasmgnisainaalszsuinainisaesatanionsiu wio
v a = i’/ ] % 16 ¥ a 1 a ] a o o
asanseFevisnitaaivelFaeuwmresnisdas wldenauendasAnsananlafd
4 im e ey
PN ENANNS b
2.1.1.3. MeipnaNRilulszloaia (monoclausal) 109magaF1ensen
=
BN
% rdld 1 v a = = (=3 ] o 1
PNAHIANARFNANBINUIL A 519N T8N FRaR AN UTIN TGN
1 % a = = v [ dl o a o 1 v o ) % ai
wngafnsanzaeilasairafulssluamnen AnsamnAtlumiosaiieeuiuinnuing
dl 1 1 a 5 o a 1 v = ] [ 1
AARAAIVTMUY 1 11 AN lUFae9 Ansen luminaadealidsyanusaniulangan

1 % a = a % = dj 1
NidngaFensenFaeilasaiainesilaioy



2.1.1.4. nautinduniaugnaresndanized luniaaasng
Ineln® AnFenusazARINuTnuNALART (predicate) i
dszlaauarilassa¥edsanmenisnd Gaisandnlaseairanianian — anfmowus
(predicate — argument structure) 18959189 ANTEN e aFansenEFasanan utn il
NIALAANIANEFINIMANNTAL (participant) 1 (11918mL/a1Al Vsaaaautinfidunia
o a al o dJ 1 v [~3 U 1 B Qs v (=3 7 o0 a
wanaedAInseNanAvilunaiei e i uniddunaldgn axwinlddiAsen gn
NNTINNVENY ANAFEN UL’
2.1.1.5. NARN3E (productivity) 189uUne@519n3en 38
NN33ENNTRN (verb serialization) B1ANKARNE (productivity) 49
A o @ w a a a a o o , | a
wsasils lunnen menisFesnseninanninggs Ansendoulnnflunmn neaiunsoia
Tumdagadransenizesle
2.1.1.6. Auauzedansenfiaatlsing lumasadansan Ges
Filbeck (1975; 127) AnwusaainansanGealuniminauaziflug
= all 1 =K o o a dl 1 % a = .
imeina s anAInIaenatling W udaaienzanFeslunising Filbeck
a11170a519Usr lapRiminsa5ansenFeslunmn e dssnausag AN E1[NuaLNIn
dl \ a oA o o = P y o £ Iy I F%
NgavinanannmAald Asduiu 11 A1 Usmndsawenldeananinauaulaiieiuls

Wi liga

2.1.2 ANANLUANINANURSTOANENS
= o o a . . ~ a‘dl ¥
nsiEeNiuaasAnzen (verb serialization) unalnnialaannsainlduans
v tdl 1 o 14 éj 1 % a = XK A
ANUNN AT TRlUNNE Fosne il MlaaaienFenTeIRIlA NN BLAY
wiihinuainuans Aennmyatd mnwnigauw (2553: 104) lananniisnuantifniessnfans
1 v a = v 9 o o dal A o [
geuaeainsenFasliunim e 13 2 dendn- fell Aia 1) AnudniisniepmNie
FEMINANTNVFANTENNA lWndeai1an3enizes 2) Anwuzaaananisaiuansiaamiog
AF1NN3ENETRN
2.1.2.1. ANNANRUSI A NUNIEIE NI NANEENYTEN3E9A Tunne a5
a =
n3ENiTe
2.1.2.1.1 nafinsiaiiesiuasamnnnind 2 waniend
1 1% a = dal v [ a o
wiainiaGentlsznmilsznausaaAnnzen 2 A1

ANFRNAWINLAASME N IINA AN MEN T LaA A AN NTINATTARY ANNANTLS



10

semdngAnsen lundaaainnsen Gaeidlunisfissetesiuaeamnniend 2 wnnienids
aunsnauunesnidlulszinndes Al
1) N3aAIINYUsza9A189N1INIENUIN
1 v a = aglj ¥ o a
wdagafnsenEelsvinnillssneudagAnzauana
°o v . o o I o = ! o ' Y a =
n1snsfeAINasia (Volition) 2 AGFesaiuingdilsvausoniu ulasadansenizes
dszinmiiuunldunazuaninisnssvinnzassiaiulng lildamineendnamnnisningn
dl o 3 ¥ o a Z’/ | a A a < ¥ 1 ~1
wasnazdunaiuls AnsanivassanafluanssunIunvzaanssunenile 1 iwithian
a d’ dgl o a o 1 % -IE’ = o a A
AW 1119AYY7gY wanandANTaAwen lmiaaiglsrinnilenaiduansen o1 vive
U AlS wiw i nerdavaunth e ldnuaditaiszgies udidanisldansen @1’ uay
4 lwshatnedresiuatamiifidnladn Adn 1@ was 4 luAuaasnisnesedie
4‘ ! ¥ o dl o y 8 &,
(Instrumental case) TuaAIIUszaTUlEAUINIAINIAS 187 waz U1 Tunisuans
dl A dl ¥ o dl o — i3 dl o v 1 v a = Q‘I
irasilanldinainisuandingAnianAInass kazanadassinnlinagainanienizea
a o 1 . y Y, & 1 v a = d‘ dl A I a 4
1A191 197 way U ilumiaedinangenFesnuanan1aneresie wi iAo uduaseuan
1 v a = dld o I T 7 0 Y, S| 1 % a = dl a ] dl o
WlagaianFenFeaniagn 1o uas 1 umiaaianienFasnuananiainaseiiesiu
29INNINILIN 2 NNVl ArRuRnglulinisniAsasiiaiumumnaEiial
U1IR (pragmatic meaning) ﬁLﬁmmnﬂﬁz@ﬁuﬁ’mamf]wmmwdwﬁ’m??mmm"mm
sinee] Tudlszlam
2) MITuARYRNITINeNa
WA NN TN LAAINN 9N Afa a8 9LMAN 1Tl
dszinmmsnisninenaisznaudas AMNEINAILSNTIUAAILUANTDIUA LA ANFENATNADY

WARWRNITOING 1TU £518RI1819996118 (IR NIDFEDIA

2.1.2.1.2 nMananFeniuemnnisniaadunnisng
1 % a = dgj 2 o a
g asNaNTeNEeNl sl UsznaunluanTeuang
o o = a a a dl rdl a -l% % o
NI1TNIENI 2 AN UTANTEUIIR 2 9] GNLLZQ@\‘ILﬁﬁlﬂ’]‘J‘MV]LﬂWﬂuW‘j"ﬂNﬂu 2 Lﬁﬁ!ﬂ’]ﬁ‘ﬂﬂumﬂq

a o o a o 1 =
wenfuuaznszminadssauananiu W 1w luniear wiazlnunay

1
=l

2.1.2.1.3 ANIENANLNLA AR TR 38N 1T AN IAINITNTZNN
WAANLALIANATENANANNTN N 2 ANy f9l
1) ANFOIETINNINTIBIFNNNE VUL AU I URIRINTENN

ANNT [ 191A9NBI WA NN 1 AWN Y laAnTy



1"

2) ANEaLE a1RUREN KAXATNNTININITNIBINITUR
ﬂi:ﬁ’mu?@ﬁﬂwmmmﬂmﬁm%ummm&;mmi T (9B UN WYY I aN3eY 1IAD LYY

ENANFA

'
aAa

2.1.2.1.4 AM3ENAMINLAAIANNEAN T ALARNNFAN1INTZN
AuanalagANN3eNanAIN 11U (919D U21813 19711DE5 eI

21215 ﬁf]ﬂ?mﬁwﬁummmﬁui (Madszamdnda) wnnisal
d' o a = o d' 1 o < o o 24 o a
AugnalagAndenanmunil Wy susuaaniiyle sulaguadinidiss

2.1.2.1.6 AM3ENAMINLAAINTT “UiFNS” slenienseinuiie
VT LI UFNVIRLY LI AL ATRINAY

2.1.2.1.7 AuduRuslumavinieufuaziFTauie 1

IFUVIAN LIIWAUABUIAN

'
=

= = 4
2.1.2.1.8 AMNIENITENUAANTAN9TRINTIARBUNTNLAAI AL

o a a o dl 1 % a ! % ° a a % ! o

AINFENBNAMEN MdaeaFensenBeNenatszne Uil AINFEwaRsiAN IS IANANNGY 1 A

UBNANAINFL A A ANNAZUAAINITARBUTUATUANTIAN MRS ATNFENTHiniiena

WAAIANINUNNERY) Aoel 819k a1nUAzEnesn AUl uarANYUEaRdWNI9NIg

LARDUN U (1T usanauly [ AuaaNTUNI

2.1.2.2 fnunizaeamnnsniiuanalns i ainensen e
o rd‘ ' % a = a o d’/
AnwoszaesmAnITninmeaianse Faslunm eauans H6as
2.1.2.2.1 wihaafunsenFaeianamanisnininaisasaiulng i

] %

| dl ¥ I | 12 | a dl rzl/ a 4
dosinendunalauasinonuiullldgalunnuiiuasslulanimenisniisaesaziinGes
slofu iy wende ud uariuanwen

2.1.2.2.2 wilapaFen3en FeNuansmpn1sniauun i anani

c o a o = e a | a dl
waziansnn saliuudngIdeieamnnisaines (Aniduasslulanngdnimuaen
Y = 1 ¥ a = « o

wiAN1IIEene) wdsaainsanGeasunalssnmlunim eenauansmsnisniilsean
o a all a a o | L o o a dld ! o !
AnsenalwnaReiukazidumsnsilszdanAnTa MU s s usaniy w27 Tun
dea1 Ansen 2 A1 Tunua ‘a1’ wanswgnisallulanaanuiiuasaiies 1 wanisnd
dszarwinainistunieuazanlunafeniu

2.1.2.2.3 wihea¥wnsenGennansmpnisaiiiatuludnsngle



12

ANHOUTNTN ﬁwn?mm"wﬁuﬂuéﬁmemamimﬁam@Lﬂumimzv‘hﬁ@m:mumﬂu
AuENANBENanAMReINuEnaenamanisalien kAN izaan S RAWANNTAT 1
¥ & a v
U luatsa 191997

2.1.2.2.4 wilaafunsenBeuananig “Ufimnie” sienisnszin
wie] AnsenAniauanInsLiRnssanenesinntielundn9iEn n13Rn nIvga N9
AN NNVADU LU 19 FTNNIFLY LWIANYIINITLY

, o a ~ vt A o ada

2.1.2.2..5 MHIAFNNTLNITENUAAIAINIAN TR FiLARNNGID
WENNIIN [W 121 TR U 1saenIslulssma

2.1.2.2..6 Milogai 9N BFeauanaman1snmlszaduda ana

| 3 = 3 | o 3 a o
wluniguiu ma‘”l,ﬁﬂu NITHAN M?@ﬂ’]?ﬁﬂﬂiﬁ LU @umumwfamwu @u'lm"é'lunma"'ml,wm

av o

2.2 UIRFNLNLINLNITANEIAMNANILLRIAIIT 121" Lum e Inaaasasas
wiusA

o

UIREUDY A5TET

aae

FuiA (2550: 34, 35, 129) ﬁﬂmm’mumﬂrﬁmjmmﬁﬂdﬂ LA
Tunnlne a5asTnana97 A eeeandd @1 Tunnen nesiuudseandy 3 Uszan
T Wun AvnmanetlszdnAn Asumsneniglagnnl uazaaumunen1eiaul i
ANGRS
2.2.1 AnNunaglszatAIIaIA19 1an
X o o m A a2
Anmvneilifuauinelsng lugivaesAniaiieasnauaamingu
Tnaanaaziluainsansusniisesanaedlumiaaainansenzes vialuansaniaec lises
a o a di 1 @ v ] o ] a al il/
HANTENRULINYFNALS ARNUNNELITANANTRIAINTEN BT HVaMKA 4 ATNUNNY
eun 1) nefhedagiiuanaun13dus 2) n9dieanis 3) nslwaduAus Lay 4) ng
Auua WA v A unudanila
2.2.1.1 nmathadnguiiunnenn1diusn
¥ [ Y o o [~ dgj
pnnsngnsedadnmanesn iiuidunauninavuguees
A1 1@ Tuneineneunazaenaaumragean EIAMNMNIER T9AHINIELIY
= X = ::4' = A o = o
viseANnInaiuguduAunalsnguInNgale e uALAMNTNIEEW] 911

[

10957 1A NN NI IUTR9AN 181 Susnefamgnisniazeanis “dradnguiinane

WA uAY deunnnudadnazilumsnisainianssiiiildnsuenianianwainag 14

adenz109AuluNIINIZINeINIg A1 180 arnwAnisniazdsznauludan §Ranmenisal



13

3 dau leun 1) yaragnnsesinnzen 2) Awesifludngiiunnguesnis o1 uay 3)

qQ U

o o

Aunainpesingiivunig A1dn e lupoumnansfnadngiinunneunldiudatdn
= a . dg/ y I dl a dl dl [ %
Hynunad a0 [t 35 a9 477 984 UsngegdasivauaniiAnianisiaaeunvesdng
hunng wanainiiauunnanisfiedpgilianann diusadalsznaullsan 1) wlu
NALABINITINNNT 2) NIUTALIBINITATELATEI UANTN 187’ WAT 3) ADNUTVBIANIN 187
Tumdagadransenizes

v o

2.2.1.1.1 NlWANIAINITWANA

o 1%

Al R3TuTA (2550: 42) A9 NIURALIRINIT “WANT

o

waz ‘dedimnnennl3iuse dunlwimifadaiuuin wezlunismnniune@auneesng
hlfanunlaaniuiuils arunsaayuulddnlszsuzadna léviinig wliuans’ aduen
aounnldiusaeenen Anumsngranien @1 lulassaFrenlwiriaasniswnn azll
ANTHNVNIEARNYANUNNEIBIAINIEN ‘WA’ 138 WY’ 8ei9lafARINANININIET0IANIN
i@ unTuiend wony dindsangdauiuandn o’ Sauanansnssianiiangu wiau-ii a9
o o A v o 1 o A dl dl 1 [ [
ANUINEBNED ABNNIENYATUINLNTOIFILEINTNITARBUTN 111 ta19naan [Lnas
2.2.1.1.2 ulwiAdaeenis ‘AsauAes Al e’
Tuwinnisalaeaningen @1’ Wi wanandngiiaunag
a = ° Py = = ' - , Py o ny
AZNANILAIUATILILAY NaTIAINNIBNeEN9289M6N190] 11’ Ae N1aNENIEinle
psavAsasinginving winishuluiriaainisATeLAIaaRAANNIANT ATUNLNGNE

o dl =K o = o Q‘ dl (=] 4 Ly A
V’Y’IHWNVI‘V]N’]BG\?’JWQLﬂ’]ﬂN’mN@ﬂ‘]ﬁm‘éﬂﬂ\‘l@\W}Lﬂugﬂﬁﬁ‘ﬁ‘&lu@ﬂ ﬂ’]WLﬂG]ﬂ’]ﬁ‘Mﬂ‘ﬂﬂﬂ’]?sLﬁN@

a =S 1o o [J a y =® % dl
‘VIE]‘U’QQEI@QLL@ﬂ\?ﬂ‘ﬂﬂﬂqimmﬂiﬂmuuﬂ AIMHUNNELRIATNTEN LB @QLUHT]JiHL?@Q?.I@Qﬂ’W?

]
b3

AIaUATRINAZTUANTBINNNGN 1YW 487159 INFUA B WBNAINTAINBENTNIUARINIG
neein 187 ARAUINEAR ENTEN Take TunsdsnguesanliiaAnsen seize, grab,
catch, hold, carry, find, obtain, acquire \{IuFU HAMNNNIEDINITUAASNITNTINT ‘1B
wredednninmnennliiuss azdaalignssinldnseunsesidailuidnaesing i dae

2.2.1.1.3 A0NU99AN91 107" Tuniiead1ensenime
A57El NA19919INN194199adRYAT89NT AN e’ T
{ o a ai-d d” %’/ ! [ 1 v

e lnenwudn Ansen e’ AAumEtaiugutiudulunudating i “wdaeadng

a = . 1 3 al!a o o ! ‘ y dll 1 1% a =
nNeenEes” W 1eieunsanlnaisna 117 A9 1 Wedsng lumdaaainensenGes
iuihAnsuansnisnsendaiunisuansmanisalinesmanisalngaununaziiuaes

o o 6

wsN9alinnTuseLdeaiy TuenidduTuil Afdianeyunesdn A9 e Janusilunen



14

N uuNneluuturasa NN gz ey Tnadenadunnumanasesnisdnedng

a =

whnanaun 13Aufa lumninga51an3enizeatlszinnil

2¢T 9 lAnaNnFaan uzaa9A191 181’ lnaeasng

)
© ane

nFenFeslidn lunenaduiusiu Adn ey Tuanuuuiaiuguaiisadsngeslu
a dl o v dl [ o a [ ?:/ %
guzanssnnseniuihiiluansevdnaesdsslan (lalunlaseairauaznig
o\ 3| o a (% 1 % a = o % dl
a3r0A14n7) Usngiduainzensausnnig lumisaainanienizes anwoienielasaieg
1 % o dgj oA dl 1 | o a d‘ 2 1 4 dl % =
wiudnesAnil Aine nsnliansodsngdusnzennaald ednslpaigaazsiesd
nsenuaniianig (@ulugudaduainion i uay W) vFaywunea @an’ wanesuml
wngedngiuinenlsngaNyng
Usziiunirauladndeniislun1sdnmanenizaasanans
ANHUNNEITBNAIIN 181 RS Uszinnni9laenaniaedaandn 180’ TaBaaemERaNdNA19n
, = o a R <A ° ¥ o a o Y P
187 NANWUERIAYNNAMNUNIEagaE 91l AstlalsnguntiAnTefvauuaY avll
ANTNANAUS D UULIUUUAL AN EUA9ANILNIAINANUY HANATNNITARAINLANT
{umgnisniassmgnisniifasaidesiuninaisunad nanadumenisniassmeniand
-dl 1 o o M v
Muuuuduiauuanaananiulylls
TNANHIAIARFUNIAL L1 Stine (1968: 22) §19naluasael
ATy, 2550: 60) HANARG1 A197 ‘187’ AudasanuduiusseudnsAauuiuanzanlu
a dl I A L dl o % o a o o a
\Tered “wpredie” vize “gunsnl” Mrnnldlsvnaunisnszinaeansansniang Az
poNMENewieniuAngen U4 W ismana / 19 nardaAaui a1

e O 1

a ' o = , X o = o a A
AN @ﬂqﬂiﬁﬂmqﬂiuHNN@QT@ﬁ@?mﬂ A1 ‘LAN Iuﬂ??.f(l:ﬂﬂuﬂﬂ\iﬂ\iﬂﬁﬂqu:fLﬂuﬂqﬂ?ﬂ’W]N

pRmngdszarAndua e iuguzenis “dradngii et liuse” mene
AnaearanisnIenin lulss e pdnavidunisnseninn g e lun1sutiuang deanidumilan
o, A dl A d} v [ a al rdl 1 o 1 1 1
‘Unsnd vi3e LATeINe’ INEDARRBINLLLIAYINARTEININEYALNAaTLIN A9 e Tald
, o a = P V@ , o a = o -
naaiensenFeaandrTadie uilduiesnlosaienssnFesuansinglszasfaeanig

NILNILINWINTU 1 12021979 Iane (Renneyad wwniayaun, 2553: 111)

2.2.1.2 N17689N17

ANHUNNE “NN3FBININald TR NNY” 11U nuaziad

v UK o M v Y @ K o 1 1 M v A
TENINIAWEATL 1341@LmﬂumummiﬂizwﬂumqmﬂmwLmeﬂm ﬂ?$ﬁqu13~l1®@\‘]3\l‘ﬂ

o o

] dl dl ¥ o ¥ a v
ﬂﬁ?:mmﬂm mzm@@ummquﬂ’mmﬂwnm 84 ANTEN ‘LA’ LAANANHIANLLAL

g
o a | A e AN o =2 @ vy
V]ﬂuﬁmu’]qfﬂﬂq\jmmQﬂ?gﬁﬁquNm@QmQLﬁquﬁJqﬂsﬁﬂﬂﬂ@ V’m'ﬁ\lg’fm FMBANNNT AEINN ATALATAN



15

1%

o a dl % :j/ M v =X % dl 3|
Faguilnunng A1nsen 181’ Nuassansiesnstiullliuanansaaudeanisnaziiy
fnsein miauAEuNIEAInIen 191 Tuanuusnansdnadnginunn e 13U
atinele dszaruuansumunnlunisuansaanndesnisandu “Jlasu” annndnniazidu
“{naviin”

ANTEN 187" TUANNUNIEUBINITLARAIAINNFBINIT A1N3D 1T

o a A o a o dl 1 % a = vl % ] a 2
ANFENTaNiTaRNsnAanasIneluicead e Fae ldanson 11y wAs@I1AUAINITY
MADNANINUAT WBNAINTUAIIN 187" TUANUNNBLAAIN9F@INTe SeaTNInLlsng

[

o O a val dl dl [ a dld a » .
[FI’WN‘VIZNﬂ’m?ﬂ”liﬂ‘ﬂﬂﬂﬁ‘ﬁim‘ﬂﬂu\‘i TNNABAINTLINNAIMNNNILLAAINIT “UelLRIe” (taking

1
a o

verb) NHANMHNAGIEAUAN 107 agudn 1 wEiy a0t A3 By Wwdu [ Agua
navulduutu wiitanszid Ty WeAnaen 180’ Usnguasansan nguaAInaiatl ax
anunsnazAnien iaeiislue ldgodsmanumang ilasainanuuineaeensaings
Xo v o o o , = o o a Ty Py o
HINAALNALAIT 187’ 11N AR AT ETadAINTENgN Bd R WA N
AYNVNNZTRIANNTEN 187 BAZ LN NNALAUAINUNIETRIANNTEN ‘181 NAaNTL
ANFRNNANLA9E Ty
2.2.1.3 NINNATNAUS
ATNUNNEURSANNTEN 180 KNl DinAduius iuanumng
dl dl 1 G a o a
lsnganizlunimyei liidunignig wasliauvenuatswls ATEUNNE8IAINTEN
107 AN DR WAGNAUS LUANUNNENTENENIRINAINUNILTBINITHBINT
ATALIATAN
2.2.1.4 N13NUUA IH RSN U N UNUR 1Tl
o a d‘ o O a y ] % a = dl
ANNTENLIINAINNAIAINTEN 187" Tundaead1enaeniFea
ANNNTDANKARBANNMNNIBIANNTEN AR AINTEN LTIW 11U AL NANARIEIN AN INEHAN
[~ o a dﬁl A dl a
U9 IuAINgY AHMNETRIAINTEN a1 TuANuNIei Ae nstlsvan An

[

a A o oo A A~ ~ o o o
NWANTTUT UTANTNUA sL‘VVJmqLﬂquﬂqﬂLﬂ@ﬂu@ﬂ’]‘v\lﬂ@’]ﬂiﬂLﬂuu?ﬂﬂ@ﬂquzLQHQﬂuﬂU@ﬂqE"m

q

Wnnnenile F9azifiudnnia asuilassanatatiulilidunisilasuudaamienianin

yiralulanAnnuiiluasadugnuisonaaiulasaamusasinele Wuiswiduamaadso

[

Uszaunisadnnitinnuns

q

UBNANNUAAIANNMHNELITTINAED A9 187 TugusAINTeNdauand

o= v
ﬂ'JW?JMN’]ﬂVI’]\‘]iQEI’]ﬂ?M@ﬂ@QE



16

2.2.2 pnuuananeliennanl
N o ai B Y o e A B o
AaANUNNETaIAT HANaNYsaiiudWvEe LR A RN TudoLas
¥ [ % a A o dl
fadanAuLFuTan I uNIe1e9A1aw] e lutlsrTaann llunissryanumune
AT eNIiIedAN9N @Y TunEnInadegANUNIELAEN AB ANUNIENNT
= A o 8 o a A o a ,
LARINITA NsuaRINIIRABNIINN IR uunefinnaasullas An3en 11’ e
dsngdaniuAuansen W Ty aziuidyuamnumneiiuaninisasenisnaauulas
ANNBRNNT LIU NUNTZANUNTA ta1lulsniag 1@1iuamIg ANNen 187 TuAININIE
wanenzauandliiunisulasuulasaasingimung nawasuulasanwiliduldiantg
all s v | o [ o [l vy A A
wWaguwlaanInnenianInLaEn e suniANEAN 1 el uuatud lindiiedn
ANTEN NAIURT waasliiunslasullaseinuansunl mnudan (5 Hitysa,
2550: 81)
2.2.3 AnHUNNENIaulURMEASIRIA19T ‘@’
~ ° o = =2
Wupnumsnainuliluaniuzaasaayniauaziatiilzaen Teine
d‘ v o o k7 dl a % d? Y o ] ?/ EZ
pNUNEN A T uLansdayan @’ Bunn linudssTaawint widndsclapazann
AMTNaRINaNa lAgsa N sndeansiudnlaly Hagsnnn 4 moumanasaaii e
1) nsfaladaan
2) MIANUAEUNATDINITNITNN
3) nawnsudngiiian
4) NIFALN

ao %

NNIANEIANUNNT8IAYIN 187" TN Inaaesasaed Hinysa azinun 1l

nraulunTiAT AN NTNNaMagaF e nseNE e NA197 1an’ TunnsAnenisullanidag

1 |
N o

% a = 1 o =] = aa
ATWNNTYUITLINUANIN LY @fmmmiﬂmLﬂummmﬂqﬁmmﬁﬂm LIBN “Vaneam (Many

Lives)”

2.3 BUINN9NIsla

[ % o

dl [ 1 o A Qy -lij = Q’l’d
wanenisutaniudselamisanisniiaeTuil NAsAe

2.3.1 WuINaNIsuUauae Peter Newmark
Newmark (1988: 48) NAM9TIN ANYANINNNANUNIEY (Equivalent Effect) 1

31 AannstnamanaRuNisatiiwlaligawariuulaldfuauvunamavinfu e

a



A

v o ! | aa . . @ aal a
Flaly Newmark Na1991 985N19uUakUUIAN (semantic translation) Wuasnigdan

VY !

winnzandmiunIsuLlaulsIunIsy Wesainnisudadssounssusf e uusiazAuin

a

a ¥ = & dl 1 L ¥R 9; a [ ¥
[AUAUINIT QLL‘]J@NWH’W]D’]EW]@@@’]?NW AITNIAN lamou WA anseengldn1Ea8d

a YY1 o

gasundulaldainnissuduaivlideuaiuwlaléiuansual annsdananimani

a

2.3.2 wuInNIsulalssunssy
Jaen ATmIAs (2547 149, 156) liAfienunisutlanssasnssnldan nnsuila
A 1 a o dl [~ % al
13304N77HABNTENENBAANNUNIE AT TTRAATA N AN uile T dusaunannne
NININTEALNNT859879A9InUseiug Tnadafnenuiunn1edmuass lusuatiunim
a o KR K Y. o o o o % 1 =& 1 v
inuazAilaiadeuatiumlaanaiy dasndlinannia nnsdenanmanumung nsulals
31 TunsuilaguiladlflsAntednezglissTaauasdasannislaensal mnusdy

lapnunaziilaliasudaulngAtisnanssnzlunng g e

2.3.3 LWIAALTRINIS bT Scenes- and-Frames Semantics tlun1swua
99704 UANRIINITEY (2552; 55-61) N41941 Fillmore (1977) lia31ang sy
NenfuAMEnNIalasNaI NN NTINA9TAZ94 519N NN IEN1HY AHLENTANNEN
dl al v 1 1 v Y 1 v
nsasuulasresnimuazniEauin1e Tnenanadn AuFiuLLLIeuwsarALAEINN
anilszaunisniaasypratiidupeiuiunisBauinmvesan TnaEuusnazEeus
AN THINIZIAINNTNIINTBIANTUNI0T I wazananIunIniiies Juufay
wenenuin Iiiiuuusssumaazin i luaniunisaflud Tnaaziansangdiauazaiungm
0 o o oaya ol o = My ,
PAAnyn M Fanan1unisainnuaslszaunn lgEananiunisallud levza
dszaunisninusiazautlszaunn@andy Scene AvzagLluuun N ldEenanuN90itiL

A a‘dl o o Y dl £ Y a a
Af Frame gﬂLL‘LI‘LI‘V]’NJTT]:’(’]ﬂ’]@ﬁ]ﬁ"Vl‘ﬂﬁ"1ﬂ{]&LMWQUW@ZW’]Vu’Wm?ﬁE}uIVLﬂﬂ@ulﬁm’\‘w LS

apl

a dal L% a -&I dl v
aunnntlazlinssugluuunimuasaunninau] sHuuunm (frames) N§yAYTe

= A

A o di % v a v 1
Aaaaniinn I lunisdeansaznszsuliiianin (scenes) Tuanasresdlavizaseny

©32p
©32p

v 1
o o Y

peuudaanadszauinylunisldnim i scenes muﬁLéﬁwmmmu‘?‘@é&%u;ﬁ%
T Juilafssiasnenenuaanass frames Tumenilanenisfivanzas Tnafileinau
Fasnsliiia scenes laluauaninaasdauauila nsaanass frames Rivnzasiin
Ihguaazdasisnindulalnsenfapmuaiunsanianisiatannseesdula iasaing
uladastiasdayafilgann frames lu[;fufﬂﬁ‘]_lLL@:ﬁ’ﬂﬂ'ﬂ’]ﬁﬂﬂ‘]’m;‘fﬁuLmuLﬁ;ﬂ']ﬁuﬁ’mlﬁi’]ﬂ f

¥ I P o ¥ =
QLL‘IJ@M@%LW@’&?’]\? scenes AMNNAIUNADINITAR



18

1NN AR Newmark nanaDenisidanuuianaaudaduasnisudan gl

o

N19ULA2990UN TN LA UUINNINNTIL A2 970un 290 Ta NN TR usan e lun339 88l 1wane

1
=

Iy A o = a P , Iy a a Ao = aa
m@Nﬂ@V]quqﬂﬂHqQLﬂ?qgﬁﬁ AR NUILRATINNTULTENNNANLN ‘LAY’ EL‘HL?@Q “URLTIAR (Many

Lives)” Bl 140990un394  LWIAREa9n31E Scenes- and-Frames Semantics 144n1g

v
a

uta 1NN 111N 28U 11N UA R ST URIN I LN A NN IAIANNEN 17 LEUAINFENT

c a A ¥ . =KX A
waRIN NN WIAREFRINTTlE Scenes- and-Frames Semantics Tunisulaasiinaiu
winnzanaz ldilunsaulunisimsgiinunulaudalfiunwmanisallfidunenfuiu

o v o A 1
NN mqmafﬂﬁumuw mu@uumﬂiu

a ol s [-4 o v
2.4 N's'N'lu‘VlLﬂil')ﬂﬂﬂ'lﬂ']ﬁ’]ﬂﬂiﬂ’&\i‘ll’ﬂﬂﬂ
a o a’l dy ¥ dl aa t:lld [ %
NUAKETRNE99UNIINERS NANLTI6 V]Nﬂ’]ﬁ‘LLﬂ@@Wﬂ.ﬂWE’ﬂV]EILﬂuﬂqﬁﬂq'ﬂﬂﬂqtf
| ¥ =2 % o o I o < v VY
Lﬂu“ll‘ﬂﬁﬂ@sl,uﬂ’]ﬁ‘ﬂﬂ‘]:’ﬂ lﬂuﬂ‘].l‘]_lLL@%‘LI‘V]LL‘].I@‘?.I@\?Q??EMH??Nmﬂﬂ@WQ"ﬂ@LﬂU1'ﬂugﬂLLU‘].IV’]'ZQ\‘I%@Q;I]@

v !
Wfenasuaztiundudulngldsziiletfsresnmmaniadsdeys Aniunaunasiu

v
o o a v a

nernanspdsdayaaaiudoudAnTuniaminenddassun mezdesldadsdaganimi
Anuiulivisassnmnundnrinadsteyaiauuniveiinsduduiazindeyainldunviong
AW

Alsaif agouauena (2553:1) NA1997 AAITAYANIMT (corpus) AR TayaNIH

|
= A =

| dl Y Aa d‘ 4 di( dl =
meum@mmmmwLﬂummﬂmNmimmmfgmuuﬂuﬂ?mmwmnmewamu

¥ o

A A P X 4 o o v & % = o | a
‘?J’ﬂﬂﬂﬁum)l‘j‘mﬂ@uvlﬂmﬂﬂﬁuﬂ“ﬂu LW'ﬂu’]ﬂ@\‘]ﬂ]ﬂ&lﬂ@um\lﬂmﬂiﬂﬁmiﬁuﬂ’]‘iﬁﬂﬂ’] Lﬁ"ﬂ\‘i[ﬁl’]\‘]’]ﬂ/l

o

a4 9 o o A PR Iy = 9 Ay vl =
LNEUBANNUNEN slu‘]jﬂfﬂ‘i_lu EHANANINNA \7°}.|‘ﬂﬂ;llﬂ.ﬂqiﬂfﬁ@ﬁﬂﬂﬁﬂﬂ\?‘ﬂ@ﬂ;{@ﬂqﬂqulﬂﬂﬂq?Lﬂ‘U

o

o K a '8 di ¥ 1 dl Y ¥ dl a d?
Tunn 3 luszuumauiamnes Wesanna wmﬂ@mmLﬂumeﬂmmg@mihmmmmmmu

A39 ARsTayan AT uuadayaNAATYFAaNSANHIAAEN AU EIUATNNTAD1

AN
Alsaif agnunuena (2553:21) nanaiilszinnadsdaganisan awnsnauunls
AN UUATY 1 AuunaNdRnLszasd Auunpuansusdeya visesuun
ad <3 < o [ % . Y & ' P [
pxguuuds lunisuiu sndunisauunaudegilszasdnisld Audelsiiundsdays
nsuuuvialil (general corpora) uazAdadiayan 1M 1@NIEN (specialized corpora)
WINfiasNALUNAINAN Bz e a1 arnnsouLivlsiuadsdayanimye 1se

o

pasdiyaN E@aY G uunaNAnEznIsAnLdeya Adstayan L leLTy

1
¥ =

% A = o A 9 v . A o & v Ao
ARNLBYANINLLRNICAILUNUTRLRAITNAIN (plam text) UTAARIUANANLNLARAINNNNNNT

a



19

'
o Y A

ALYanaawldsag (annotated text) EARANTNIANLNAINATUILANET NANNITOWLSE

a

\undsdayanimihiag (monolingual corpora) ¥iaARITaYAUAIENIE (Multilingual
o v = o9 = P N oA
corpora) AAsTaYAMANENENaAMNNTNARIT AN IR TATIAF LR~ RN
& o | = o 1 o A 69 = =
Ausaunsinenianiu wiinluauaznim ieliamsnFaumeauanumiiauay
piszudn e pdstiagan s uuuiFanazGandniluadsdayainaunimm

(comparable corpora) A9UARITOYAUAINHIMALNENANEUIEUINNFILN

[ %

nesuatiuiun s ulatiuayEendn pdstayalnauLn (parallel corpora) ARITaYA

o

o d” | 6 1 o o ' 1% Y a 1% o
Uszinnuasiiaziiudselamisani1sniuaeslnilalasAen1sALAIN IR AMUANARSNNS

wila (translation study) Adstiayailszinniiazfeadlinisdue (align) seninadamnusiualiy

a

¥ A A t% K v > ! v o ¥
LASURAITNN LL‘L]@LW@IWZQ"IQJ”I?E‘Iﬁﬂ‘ﬂmﬂ@%ﬁ@‘ﬂﬂ@quﬂﬂﬂﬂ’]LL@@Q‘W?@NﬂMi@

[
a o dBLSJ o Y =

NUIEU ‘ﬁﬂf\]\i‘ﬂ@ﬂ@wlﬂ‘]_llmﬁ Lﬁﬁlhixﬁdﬁ\iﬂ’ﬁﬂﬂ FamualuLazN LA G‘"ﬂﬁ

a

Ha A Y v &I a s 1 14 a = dld o ! y
UL sLuﬂ’]ﬁ‘@Uﬂum@ﬁq\I]@LW@QLﬂ?W:Mﬂ’]ﬁ‘LLﬂ@VUQH’M"Nﬂ?ﬂ’WL?HQVINV’Y’IQ”I ‘191" /7N

menafunindange Geaznaivlnsazi@snluuni 3 seld



20

unn 3

AAITayaNNIANHILAsTEIaLAEIE

VEI Vﬂ@ﬁ"Nﬂ@\W‘ﬂN@ O’WSJ’]ﬂﬂHWLL@”iﬁ?”LUHUQﬁQ@HWWNLLu’J‘Vﬂﬂ‘ﬂ‘ﬂﬂ

a

mmmam%ﬁﬁfag@Lﬁﬂ?ﬁﬂwﬁﬁﬂn’mﬂamiqm%’mﬂ?mG‘mﬁﬁﬁ’]d’w a1’ Usngeg
anivAsduAuaddayalasldsaUsdnioaa¥ensanFeaandn 1@ LasauaNaNITALIAY
ARITBLALATNNIALUNLTLAN @’]LLUﬂﬂ‘E“’IﬂﬁV}Lﬂuﬂﬂﬁ‘ ‘Emﬂmmmﬂqm@wmﬂmw

A38NFENAN9N 1B ‘Emmwimﬁumumm@zmﬂmﬁ\wi@iﬂu

[ < a
3.1 NMSATIUASAANLARITAYA

aa o a a o 1 % a = dld o
19ANHUNTIRN LA MU AT 19N TN [EFENNNANGN ‘Lan’ @’]ﬂﬂ"]‘]:l’"]i‘l’]?.lLﬂ%

o = = aa - ey
ﬂﬂwﬁ@ﬂﬂqwﬂ?mﬂﬂwﬁ LAY “UaNeam (Many Lives) Nﬂum@u@\?u

3.1.1 fiudeyalugtluun dlenansunana .t dautiuduies “wansdiar ety
e Ausutlszanns 89,143 A aﬁmm@mmﬁmqwﬁlm Many Lives 211494
U3zannd 71,401 A

3.1.2 thlWflangsatiunmanaFes ‘sanedin” Daculdswnss Tha

Concordance lng/ldA149 Add Dir +=> 1iadududayainsienis

a o 1

3.1.3 AuWAI91 127 ludes Search for: iasullszlaARTA91 ‘1@ NATad

Concord Ttlsunsuaziszanananaziansdayaniangn ‘e iunandsng luedsdeya

U

3.1.4 hanA9 @7 NdsnglundiaainnianGaseaninaailuadadagyanim
Weuun (Parallel Corpus) TnaanEealsslaaniangn 181’ luniun nenfeaniudn e
dszlamatiuutlanteasngeluldsunsy Microsoft Excel tnautsussvinuselanazussvinli

dselepsuatiuniwinenseivaivulanimdaings an1stazinliligussTaasiuatiy

aa o

e lnefififndn e wazatiuulanimdangeniugisslaadsnguussiinmaniui
& A
\WaAnuwneNiy

3.1.5 PIENIUNAINLEN I LML EAFNTENFEaNHAdY 181 TuiTed “vany

aa o 1
AIF” AW LA

3.2 msﬁ‘uﬁ"uﬂﬁ'\it’ﬁ"aEa‘imﬂﬁ’ﬁaﬂﬁuﬁwa%’wn‘%mL'%'mﬁﬁﬁ']dﬂ v

Lummmmﬁﬁﬂ%uummmLfa‘m A9 187 ANE04 “Uane TR’ e AR

q

a

d 1 % a = dd o o o I
127’ Wﬂ?qﬂgluﬂuQﬂ@i’]\mﬁ‘ﬂqL'j‘EN‘VIﬁJﬂ’]ﬂﬁ‘EI’W]L?EI\‘IT']‘IAIFNLLL‘] 2-5 A1 1AEA19T 1N’ Ay



21

o =K

dangaumibslalumiosaFenzenizasiiild Asiufadeaslisnuaidt e nllddsng
TumdseainsenFeasantsng ludnsrauliludeayaitidanmne

3.2.1 Adeidangdunsepeaiessanalutlsslon w

mulne ME1DING 1

“PNAL” ATUUNEAAL “GUINAALALMWINTY | "Fifty,” said Khun Nai, "That's my only offer.

dnlasfinanriulyl Take it or leave it."

deelendas Ardn e ludsrTaaililddsnglumdaaafensenGesusitangdu
o a = o A
RN I NI

3.2.2 A1d1 1 Ndsnguudemnudalzey

g9 Tunl (2552: 143 - 144) nana91 depndeFaundiAnype

&1 (idioms) N5 ldATlaUNUNENA9Wil (metonymy) N3 lddunileresdeladanils

(B v

v 1
UWNUNRIIWTINA (synecdoche) A1l (simile) gLlanwnl (metaphor) AuanALeAN L4

AN (euphemism) WATAINAIALASY T9ANUNNeTFaLR A N souUauLLIAGE

X v aa

o g;dll dl Y a ¥ = d‘ dl %
ﬂﬂummmumamqmummumwmemim @ﬁm‘ﬂ\‘m’Jﬁﬂ’]ﬁ‘LLﬂ@‘VIL@WWZL@W%@\‘IVL‘]JVIWQQ

v
o o o K

o 1 =X | a N 1o v dld o ' dl | 1 a
dnunaaneunLAs muumfmmﬂumm@mmmmm 1’ mﬂmﬂgmum@mmm

1%
o I v o

WieuN IR e luenuddeTuil widn9n e dengidudenndaFauasianeuenis

dangugtunumisaainenseneainnu

mmlng MEDING 1

|

Y @ P — v ) . . .
wiuinaneduyarangnan nausinaz | No-one took any notice or interest in him,

o v &

wasuiiiuegnniuiiilanailala il | although they saw him every day.

Tnsanla

dselendasuilandn wenlald ldlddsngdumicgainansen Fas munaniynsy
atumTiAnaan un.A. 2542 ‘e1lald’ apdiduannian wiasiiavataAundsenay
[ % 1A 1 | = dJ 1 o . . 1 o I .0 v dl [ = a o
AuwsnnadduiNe il anUaeAn (lexicalized) iagan anlald’ Myt duinesn3anmn
wenaaglselam Dawsdan A9 e’ lumdnaan 1enlald’ avidludsaesdusesls (concrete
entity) wiANMNNEU29A191 ‘@1 1ald T ldAnumunensasagn i lallld wriatela
A191 enlald’ Wudemnudadzauney Saouuniasn llla siala An9n 1enlald De
[~ A 1 o al 1 al = 1 o [~ 1 % a =
dualeumiaganisandqeaanas ldiudumiagafransenFeg

1
=

3.2.3 A191 @7 NAEuNIEndauljiRAans

v A o o

Al BFeyFA (2550: 31, 84) NA1991 A1 187 NRAMNUHIENIITAULT TR

o G -dl o 1 , -dld o o
mfammﬂummwmwwuiﬁumm 121 Vlmmuuflumwmmmmmuﬂ%Lfa‘w mel




22
o a oA r:J/ A P2 = dl v o o ¥ dl
pRNnandaul R ansiuia lddnduiiesanunnnen lddmiuuansdeyad
" a ” d%’ Y o J ZI/ v o U & o
w@an” Aunn iUl sy leawinii widndsslaaazananaununasenanalifideaiunsn
aeanuwdnlals WasanldlfidumnumunavanidAnyaeslsslaaudacngda A19n e

Tunatlszinnilazanannantifaesnisiduansenfauiunutihnidusatilsaenuny

mulna ME1DING 1

LLrﬁiﬁﬂw”mmmmuﬁﬁmé’@uﬂ’qunmﬂf’ﬁ Then she heard some of the older servants
ﬁut@ﬂmmndﬁfiﬁ “@ﬂ'ﬂ\i@quﬁﬁﬁﬂmﬂé’ saying, "Whoever gets a man like Master
Wugnifludafiaune wienfia 1afia wdafi | Phong for a husband will be in luck. Good
soedesiae Anuwneiluerlsli aaiffazen | looking, kind, and rich to boot. If anything
wriAnsNgA” yinlsnssdizunlasuaauiin | happens to Khun Nai, Phong'll inherit," and

AnLA her feelings began to change.

dselondnasi Ardn e illuAeunialsngduineainian wWaaw A9 e

1%

dsnglngliaumnadsa i Ingaziivise lddeg ludssTaafls A5 #ityse (2550:

88) Na1291 AnuANTRBasMtAAvInu I wAanIATelsyian naNaRe 1B1aNIe

azA1qn 187 Ilee il umnisaesdsslaade i usasingle

v v o o a @ 1 o
3.3 ARsTRYALAzNIsAIILUNUTEIAN Auuniszlaanituadsclaanimaang e
' [ a a aa o 1
NULRASNNTENTEINHNAIIN 12T
AnNnMsaLAuARIiayaises nareman taeldlilsunss Thai Concordance WuA19
, 1 ¥ a = :// i’ 1 & o
127 deng lumisea¥ensenizesyiaan 132 udieaing uazaunsnatuuniessny
ANUNTEAIT 107" TaelduANINaiaINNANNIIAETRY “NIIANEIALININILIEIAIT)
197" lunie ne” aae A5ae RinyFa lHaail
3.3.1. mafhadnguimunaunldiusa wueiuan 102 wiaaie deznaudos
3.3.1.1 nefadngulvanann 3iusa Aauau 7 widieaing
v o Y o v dg/
pnvanenisnedngtimnnann Ausauamumaiug e

A1 e lunen ingneunazaensaumnigesn ildepnumniean) dauninudadnag

]
= o

umsnisninisnseyinniansgnenianIniwass Wiiudnlszsunszinaansivadie

el vnean 13U wu

mulng (Auativ) MERINE (RUULLA)

enewsnun lFindndnuneaauwulany | Phrim was not to know that the creature

1
Al

antuilduywe widuguinnineie she held to her breast was inhuman, a

venomous cobra.
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u@ﬂ@ﬁﬂﬁmﬁwmﬂm@ﬁmiﬁ]qLi’jmmmmﬁﬁuﬁqﬁqﬂi:ﬂ@uiﬂé’fmuiuﬁﬂﬁﬁi@ﬂ
3 uuume 1. wlwimdaesnisnnng 2. dlwirtaenisaseuasesluaAd9n 1@ was 3.
AMNUANILIRIAGN LB Iumiqm%ﬁ\m?mL’??m%lmm@@ﬂLﬂummumwmj oA n)
viuasesledwmianvieidladuiluniledngussasdladngussasiile ) wansali
ﬂﬁﬂgfﬁimﬂmﬁummm&;micﬁ UszlapfnuAng e idepausnesnamant
3.3.1.2 NluviAdaa9n1snnng WURNUIU 16 uaeaing
aFpel 3

o

A (2550: 42) Na1991 NIWAALIR9NT AN WA ‘dnel
dhumnaun Biusy dunlwimfadaduunn sz lunnmnniuiesdaunsesnald e

dl dl d! P70 A % v o ‘ a y v QI :I/
anu laan uiuil anunsneyuulddnlszanuizedyalininig viuese’ Ad1eAITY
wniiufaeenan Anuvinaeeensen a0’ Tulasairaluimdaasnisnnnn azll
ANVMNNEARNUANUNIZTBIAIATEN WA’ 9178 ‘NN’ BeielefimuANMNNea89A19n
i@ Twsiasd wnwa’ dnusngdanAumIdn aer FauanInInITiaNiaTL wiaN)il 189

ANUNNADIFN ABNITENYATLNLSIRIFUBIUTANITARRUN 1T

mulng (Auativ) MERINYE (RUULLA)

WHansstldaiadn- wauluvineunluud | When Phanni was little her mother took her

Ynazieidaliaas along to work with her.

] v a = b2 % o 1 f , v o o 1 ‘ v ’
waeainzeGeadaesii Ardn 1 Usingwieniuaida Fag
wapeng wnw’ Saguiivnnglldnusa nanafeudfinesawellvinnuuazusinwssidll
Auusgae wapelFFuI NN MR UALe9naY LAAINIFLaLa NIt L
NINBNERNTL
3.3.1.3 sliriire9nis" ArauAa9” 1A 187 WLRUIU 5 nadE1g
Anaen ‘a0’ Tunlwiriaeinisarauasad a9l 1a1’ Laazde
AmvNeNsgnadagnuinann1diude winnshnlwiminesnisaseuasasiiaNsLdn
X ° = =2 o Ao A A o o p
TunNIIzANNNRNa TRl sne i dn s aedeniflugtlassuiias nawmeniend

A a =< 1o o 1
09NN7 M N NELRNLAILAAIRANNN 1o T AL 1A i

melng (Auativ) MERINYH (RUULLR)

1 o

ATINUIADLLTANLANINAL YA ED NS This time he announced that he was doing

AuTLaNaINA Ll RUNaIHINNLAANS it for the sake of his reputation, because

wiwaelutuuda Afalsngdndigauuas | the elder not only had valuables worth tens
= 3 A o v & = . .
'ﬂ’lfgﬁﬂui'ﬂuUWu WNBTNENTNEUIBIAUAN of thousands in his house, but also had

Aagl people and weapons to protect his riches.
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¥ My = | 2 [ % ://
pasliliuariaonuiugisssnidon Ay

AHANNEaIA191 11" TulesTaed 3 1 AasiuldnuTwiriuresnis’ AsaumAsas” 1ire

“lginn” 1nndn
3.3.1.4 AINUNIELRIATT 1D
A1 11 Aidlsanglum

vo X
m’mumﬂ@@ﬂimmu

1" lundnsigdan3enizes

1 % a = 1
UNYRATINNTENTEN LN T2 NNNAg

3.3.1.3.1 viiuanadsladamilanvizatih fladuilsuinedngiseasd

Tadpnazasd wile wuanuaw 59 niaeaing

AINITYALl MWNITYAU (2553: 111) Na1991 A9 '1aT’

1
=

N

dangumdsaainseneluniminadacuniadn niuasedcladantanvisetingle

3

. . | [/
uilanninedmgLsvasdlndmgLlsrasAnile 1

a

melng (Aualiv)

MERINYH (RUULLA)

fuwpenilelihdarinluanidldunuiia 19
el 11 SAdeFA laandulaudas ey
lasmadngal WaaLdnNufia1uaa 98y

lingluauan1n WaIna0a HuTing aating

Uszpadnaasisinuiildaeslasau usifl

v v a
UBINUN AL

a

He reached out and took the lids off the glass

canisters in which Che kept dry snacks like

peanut brittle, preserved pomelo peel, and crisp

strands of dried egg custard, and dipped his

hand into this jar, then that, as if everything in the

shop belonged to him.

] % a = ¥ L% Y & 1 = %
Nidogai NI Feed1eauuang Iiiugn Useanuaniadans

¥ a 49{ a a al dl o o 6
i lvEuausauenny uanseIN e LaNsAres (AuN) e dngLszasdladnglssad

I (A)

3.3.1.3.2 A1 e WedsnglumiseaiiensenGasiin

AnsewansnisnszindailunisuansmanisalinesmanIsalnsununaziiuaas

¥ 1
WBN90INATUABLNENY WL 15 Miaaadng 1w

M lng (Aualiv)

MEINYE (RUUWLA)

INABE] NENENNANTWIL udaffaualNe
ANATHEATINLY] ANNELLIIARNNTIER

CFANEEA I 0)

Carefully, he eased himself into a sitting

position and put his hand to his head, and

groaned softly in excruciating pain.

o

1l Teimilely

= o o 1 ¥ o 14
Nﬂ’JWNMNWHﬂT&?@WﬂW@%@@ EI’]EIL@W'][?]QLﬂWﬁN’]EIN’ﬂ']
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fuga enile’ waziileAndn e’ WuANEeNfaiuimNNNA08N3ELAAINIINIZYIN T
Iuansliiiumsnisaiidangsdediesiuaesmnnisnd saiuwenisainianulndaes

NaIaUlNa NI IaLIIRIaanANNTaLawls (35T, 2550:56)

3.1.2 NMTRBINT WUAUL 15 1sslam

ANMNENTIsiadnITazlAFudng e 199A197 9 uaRIAIIN

v A o aa AN e p v 9 , oA , =
mmgmﬂmﬂwmuﬂmwﬂazﬁmmmmqLﬂwuw ABANINIAN ‘MBINTT 1179 ‘D8N’ NAY
mmum@ﬁmqtﬂmmg

v L >4 L
mMulng (Auativ) AMERINYE (RUULLA)

AuauAudN19et uNae LAY Smae | The rightful owners had better watch out,

Jals anasunazugiuads or he would take their share when they

were off guard!

ANHINNEURIA91 481 MtlssTaaTil AN TNIsLaAIAN ‘FaanT Usraufa
ARBNAYINGAN F1R9N1T 1T ‘B8N’ NATATELATEIRITBIL
3.1.3 NNTRINARNALS Tadwa
] =Y s dld 1 al o o 1
AYTNUNNETBIATNTET 187’ ARA NN N TR AR NS ity lu
P P aa
NIMANHINITIUNITHITDY UALTIA
3.1.4 N3 MUA I RIUTRN NN LN URINTI WURTUIK 15 UneaE1e
ANMFENTILIINGMINNAIAINIEN 1@’ TundeaaienzenFeanann g
FAAMNNUNIEARIAINFEN AD W11 ANUNILUBIAINGEN 187 TANNANIET Aa N1
Usza1u An Aansaun visanimue angulvanaulasuanwnaneliiduizedaniuy
- o o A o < = & | o ! 4 ey
weniuAvanIagin ety dsasmivdiniaiasuulassananatiuladlsiiunng
dl =l [~ a o (=3 vy 1 1 [~
wasuwlasnianianinizalulanannuiiluassugunsaneasiuls fanusacingle 1

[

= o a o dld ]
WWeiAuARaa9AaLszs1RnNAadngEivune

q

melng (Aualiv) MEAINOE (RUULLA)

i ' i a . , ,
R ALAUNTNARIBIUYIN15911L /TR | Having taken up a profession for life, and

i dasdinanatanilanninantininng | sacrificed another kind of life for that
A o e e o Uy o ,

NUUU fwmuﬁizmm’]wzgmlummmmu% profession, it was natural that the life Chan

o Y N 2 A Y o a v o . .

NUAIARENAVNADINDUY AZADNLALNIINUN | had taken securely in his grasp would

aanll waznisareaninalnasanty proceed to carry him a long way along his

Tunnenilssaun desired route.
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TulseTapil 1srany (Aupuniia) Taniuualsmininisanutludan Wuiduamn
srauisa MiNAn192911 RuT L RauHew ‘e’ adluanini ldlsnatunng
mannlulanmAulua TN NasiulAsaeaN

3.1.5 ATHUNIENTLAAINNTA LWL

a A o Yo a dl ] a , dl'
nsuaaInIaAan1sn dngmnafansasullas Angan @t 1We
Usngdanutuainsen ¥ 19 azduwdguanuuiefuananisaizanialasuulag

ANTINBRNAN

nRdstiiudeyalasldadstayganimlunisdaivindianasfiuaiiuuazeiiu
wla uazlnsa¥aflupdsdayansuumdududeyaainadsdoyaiauunivenaangednis

1n3Aed aninddailiyaAnenisulanaunnnaainzen @’ nlsngumiog

v
v o A o

aiansenmes AuiudadelismuAign e ndsngluedsdeyanimusildmisaainensen

a

¥
o a

e 18l uauAe el

a o

[ a ai 1 % a = all aglld 1 1%
ATNTEN ‘L7’ Vlﬂﬁ‘"]ﬂ{]luﬂu’]ﬂ@ﬁ‘%‘]ﬂiﬂﬂL?EIQVIW‘]_IIH\‘]"]WWEIHN 132 NUIERTIN N9

AMUUNAMNMNNTBIANNIYN 187 MNANINaAINNANTIABEaY “N1TANHIAIINUNAE

189A191 107 Tun1enlng” 109 A59E ATYFA WUAINTEN 1@ AUNANUNNEFNS 1A

il
1lszinnAnunue ANUIU %
(Mued519)

1. magiadagulmunean13iuso

sznausag
1.1 madhedngulmanennliiusds | 7 5.3
1.2 NlWiAEaIn 1 TWANA 16 12.12
1.3 WlwiFreInNTAIALATEY 5 3.80
1.4 ANUNILTBIAIEN 187" T 74 56.06

MpaFansen e

2. ANNUNILNNTFBINTT 15 11.36

3. Narvue I Ailwiveunuds | 15 11.36

Wik

994 132 100

A58 1 WaMIRIUUMNeaFNENEEeEAN9 len’ dengeg
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unn 4

HANNSILATIEULRYA

Tuunil fhdearimIsfiaanlmananisilaniqagaianien@Feesniangn lan'

a

dsngegainnimnedlunimdanguienisinugtuuunisula essoAaniuay
MNEFNAUTABIANIIT 187’ IALRZALATIZHRALANUTILARINNITIN BN AHUNIEIATIN
187 HARNUANINUFIANNNANITINEIEAT “N1FANHIANNANIEARIAIT1 1a1" N Ine”

v
v A o |

209 AT RITYTA 9MUIFBUNLANNUNNLAINGEN ‘L@ 3 ANUNIE A9 1) Nn9finedng

@

a3 U 2) n9feanis way 3) NIRNUA AT INTIN A WNBRINTI

NN9BNBIANNNUNIEIAIANLT L NALN99 A2 11911ATE T ANNNE IneazEiamnIa
ANNUNEANNAUYNTNRTUNTITIUNTI R E@n 1Y, 2542: WaWynsuaLannIaiing

@'qumwwmmmﬁﬁmm@”aﬂqwﬁmmmﬁﬂmngh Oxford Dictionaries, 2013: online

AINNM9IAIEN LN Phrase (98) waz Sentence (1selen) MENBING L GR

T lunsudanisaa¥ensanGeeniangn e denged szneudan

al A 1 o dl ] ] d! ¥ 1 o 1 Ly
1. 98 (Phrase) A® ﬂauﬂfmmemmummmﬂmmwmim LLMEQiN@NUgMW@ bNTNE

q

A o a

2179 192874 (Subject) i3 AIN3EN (Verb) Aaninatinglaatinemilall Auiuassiasenduat)
fudselaalnevinmiinnidudeuniianesdsslan (@1nau a1nlan, 2552; 346) WU he obeyed

because he did not want to go to jail. 98 (Phrase) finuluanuddsiidsenavlisag Verb

Phrase, Noun Phrase LA Preposition Phrase

1.1 Verb Phrase Ag nignadsznausiaunguainian 8919 nsanud (finite verb)'

¥
=

waz naen it (non finite verb)” il (A1m91 analaR, 2552: 66-83)
1.1.1 Verb Phrase tlun3enud (finite verb) azin38nuan (main verb) 1 6a
8193 N3eTae (auxiliary verbs) Usngagdnentiadag wanannii nsanmdn (main verb) €3

Usngdaniin adjective (AMARANY) adverb (A1) UaT Preposition (ATUWLN) 11w

" n3enudt wise nieudasgy (Finite verb) Aie n3anivinuriiunsannuiassaestsrlan Ansenuiasdasaauglang

192871 (subject) ANNNIA (tense) WazAINA1AN (Voice)

2 - \ o o o a Moo o a , i a
Non finite verb (M3enlaiuh) Ae AngadraAnseusladldansen mazluinadfouwlasgylsidnazilu deeanu

(subject) lavzania (tense) la gulaaenianflifinisiasuutas
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She made him move out to the tumbledown shack at the back of the house, and put

leftover scraps out for his meals.

1.1.2 infinitive (to) Phrase {lun3an 1t (nonfinite verb) Aa nsanAd to
UYL AN to UutinazFatlunaenTasi 1 1@Na 1w Each of his sisters and

brothers crawled over to sprinkle the objects laid out on the white cloth.

Infinitive to Naneuzn1sld (usage) ﬁdﬁiﬂﬂﬁ (Oxford Dictionaries, 2013: online)
- expressing purpose or intention: | set out to buy food | am going to tell you a story
- expressing an outcome or result: she was left to die | managed to escape
- expressing a cause: I'm sorry to hear that
- indicating a desired or advisable action: I'd love to go to France this summer the leaflet
explains how to start a course
- indicating a proposition that is known, believed, or reported about a specified person
or thing: a house that people believed to be haunted
- (about to) forming a future tense with reference to the immediate future: he was about
to sing
- after a noun, indicating its function or purpose: a chair to sit on something to eat
- after a phrase containing an ordinal number: the first person to arrive
1.1.3. Participial Phrase wlunzenladust (nonfinite verb)) Aa Qaﬁs\lﬂugﬂﬂjm

Verb ing nnusiniludanaeng @iy His mother looked away quickly,_hiding her face in

the pillow, and lay sobbing.
1.2 Noun Phrase A 2aNNANNNLTUEIUNAN 11 When he was standing close,
d

the headman looked up, his hand over his eyes to shade the glare, glanced over, and

asked, "Who is it? Who's there?"
1.3. Prepositional phrase A 2ANTIUs ”Q?;Iﬁﬁ‘]_qlwuw (Preposition) (A109% qnlan
, 2552: 346) |11 They also provided a substantial sum of money to start them off,

without asking for anything in exchange from the groom.

2. ls¥leim (Sentence) Aa ngNBasAANsaNdnfaiy nauansdamnuluglaeslsclan
J o nI/ A o a % . 3 a
uanan Ade g vsaAnx Taatlnfazisznausanilszsiu (Subject) wazAINTeN
(Verb) @aiflunsenud (finite verb) ludamanunditemanugnd Inadanaeanliludnay
1 ¥
NI lasinesls (Aamaw analan, 2552: 316) Uszleam (Sentence) Ainuluanuddeiln

1%

X
U
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2.1 Usslapuenian Ae fannaiinidemanugniuazeidolszneumdnasna
Hag 2 dau Ae Useanu (Subject) WAz AN3eN (Verb) 1w On the contrary, they increased
with every passing hour and minute.

2.2 Imperative Sentence @ ﬂi:‘iﬂﬂﬁﬁ@?@ﬁlﬂmﬂgslﬁLﬁumWﬁm"ﬁﬂ?mwhffu WAif
Lﬂuﬁmﬁuﬁuﬁ@?gLL&’qdﬂﬂizﬁm A8 You (@171 aalan, 2552: 344) 1 (You) Give this
girl a bath.

2.3 Interrogative word (WH-Words) A UseTapmnnnuiitiAuanm il
siutlesleam %dﬁﬁmm‘&uﬁﬁ@ who, whom, whose, which, what, when, where, why LAY

[ [

how LusU (@1m21 aalan, 2552: 241) U What you're talking about?

v 1
FRdpaztingluuuisnnainundnsviet wazigealagldacunnavesion

% a = alal o 1 |dJ o ¥ v dl -8
a59nFENEEenEA191 191 UsngegieRiuuntiudaluumi 3 Wuno

a L4 a ' [ a a4 [
4.1 MmsrszikasailsenanisulaniseadransenFasanam inatlu
maangelumugduuunisuila assoAansuazanaduwusNNA9 e
s ngas

4.1.1 msghadpgdvanaan linusa
anAduinusiRen e ‘ﬁlLmmmié’w'j“mqLﬂmmﬂmiﬁiﬁuﬁq%\éu 102
wneai Aol 77.27% senausag
4.1.1.1 nmafiadngilaunnesnldiuda A 7 wiaaing
4.1.1.2 NIWANIEINIIWANT AU 16 NeIaEIa
4.1.1.3 uTwiFdae9n17ATaLATEY IUAIIN 187" AU 5 NeIaF1g
4.1.1.4 pruvaneaeeindn 10’ Tumiaeainersen Gesdueeanidy
4.1.1.4.1 vBuaneddladwilmniei fladuiiemnfedngusrasdla
TAqUszasFuiia S1uau 59 iaade
41142 mmmmﬁﬂ?’mgmLﬁmﬁumqmam@d AU 15 WA
a5
UYALATN TR NENE AN B TRIAN TN 10’ P Eu 1N ad deid
4.1.1.1 msgnadngiihusnaanlanusa

WU 7 nlaga¥is aonunanisfnednguivsnannl3iusn
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1%

Hupanunsnaiuguzedands @ lunieng Wwmwnnisainisnssinniansmenig
manmidnisldedanzassaulunisnseyinainisaninisdinadmgiinunnann13iusn
v A = é’ 1Y -dl a dl dl o
fndywunagd ‘ann T 3u a9 10 w84 UsngetdaaineuaniiAnianisindeniizesdsg
hung
atslafignunisdradmgitivanannadndaresdyad A Nwans 19h

¥ 1 b4 o o o a dl ¥ o 1 3|

yuNevaasgyadnarliaNdAtyiuiiAnenisadeuinadagiiunnaetnels nndu

Ansan ‘il wansdngwalinoudrdnylundiumismanaesdingiiunnaninnan wu

[ a 3: =3 3; dl o a 1Y 4
a1lassAs AN UANININe1A AL TuanieAngan W uandngnali

o

AHANATY LNy ALeannnNnan w eemFaun WG dadiuneaa iy 131eniiud 1

a

'
SNala o

aywel usniluguiidnedy annsen U wn idusnsanueniianielduans “Aanied

4 14
a o o a o Al o a a

gneBeiusagin” uanantEsiANTRILeNTIANAS ‘DN’ AW ‘AT Fae ATUANTANINGNT

a a

©

Aanneyatl (2552: 127) lanuuslfiduainsaiuaniidniainanana “Heantedneaeiulan

7

neuan” (A5 AFcyFA, 2550: 40) Kiu ivaughwaTduena e uanaan wesil

wALAAN [Lm DU 1

sduuumsula
stuuunisudaniaea¥nnianGesdiaing @1 uauvangliduniedaingud
o/ da’
A9ty
sduuunisuda UAUNNY | % NANYANIN WIAFUYANIN
(MU22H519) NNANNUNIEY | NNAMHUNE
3
Verb Phrase 4 5714 | 4 0
Interrogative word 2 0.14 0 2
(WH-Words)
Noun Phrase 1 0.07 0 1
794 7 100 4 3

A1919 2 gluuunisulanidaaa¥ensenFaesndaAdn @y Anuunansgnadnginuine

Y o o [~ o
wnldiuse Wuntendannw

* ANYANINNIANINE MBS referential / denotative equivalence WaTwdaA lusuatiuuazunulananidala

nl 1’/ < nl a o Yo = ¥ o a nl a a o1 ' v a a =
Aerlunananedaneniu geuiannudtlanseaiu (guestl Tunal, 2555: 12) nMsdimszidinisudaniasairansenEesd
anganiire iszgiunudaniwdnnudienenesflsznaunannisanunanaeesAinien @1’ Alsnglumieaing

neenFeaie il mnldldtenaamutiufaginszidn ldlanyganmmiaaaumuig
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AAszigluuunisuia Verb Phrase ATTNMNNEURIATUASANYRNINNIG
ANVNNE

M lng (Auativ) MERINE (RUULLA)

] o o

mf;lw?mmis\l?’jdm mﬁLLm@’m’utuull'fnyu Phrim was not to know that the creature

1
1A

mﬁumﬁuwﬂ?j LLﬁiLﬂuﬂmwﬁﬁ‘]ﬂ%’W she held to her breast was inhuman, a

venomous cobra.
srlaanauntin: snanwsnlamaany Tuf1aag
Tulallenewmifaduiunedassas UNABET Previous Sentence: Phrim felt as though her

fuaniuaanude uaznasenliuuuiuaen heart had stopped beating. She ran down the

stairs, picked the pot up carefully, lifted the baby

out, and held it close to her.

TAseaFatlszlaanmn ng A3e0 (181) + AFENUBNTAANIG (X)) + NFUTWARAINNT
ATEN (WUL) + nsenudmanisadansasy (19) stlutunisudanimndangmilu Verb Phrase

Ag Verb (Hold) + Preposition (to) + Noun Phrase (her breast)

1 ]
P =

Ansen 19 lumdsaadtitsngiunsensian 1 TuanIANmIENugIuIe9A

1 A ¥ o Yo o o d‘ KX o a
91 1817 AR ﬂqiﬂqﬂQmQLﬂqﬁNWﬂNq1QﬂUﬁlQ muwmumﬂmqmqﬂwmmmmm ‘@’ lu

a Ada Aa & i

1 v dgjd y [~1 =l a Y o o/ v K L2 ¢ at

wiea¥wilae ¢ W ANRavIaENnanazutiu e 13U 18 Deudan ¢ Tu
v 1
wdazaf el lAdudndinidugdsssnase) umseniasaumauumudnnisndniy
‘ 1 ala v y 1 o 1 7 5 1 v v U @ o/ =3 dl v -] o
JiAREE e usa RN sreIAn9n 10’ TundasaFiednesuidammnana nsignseiain
a d‘ v o 1 [ Idl o Y o 1 v =

nsutiu aveiafiaAuiedgiivinauegffagnasines nsulamisaaiensen
Fei ‘N ldduan’ 91 held to her breast’ Tasild@A1nasn ‘Hold’ Tautladn [with

. N , y v 1 v a a
object] ‘grasp, carry, or support with one’s arms or hands. EjLLﬂmLﬂwmmmqmmwm
tanunuuldtuen’ Tnaaanudaninsandan 3 lumdnaaiensanFesdadunsauaninig
N9 "wil" 1LEN3eENUAn ‘held to her breast’

¥
nsudanasa¥eilanganinniapauuin ez lun = 89ng e held to her

breast’ uanIANUNIEL0RTIN e TR vnasn iU gy

ANHTNNEMUNEAF9NE @ enduuL i Auan’ Tunimne
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Aaszigiluuunisuila Interrogative word (WH-Words) A9MNRNNEURIAILAE
AUYRNTNNNANNUNE

melng (Auativ) MERINYH (RUULLA)

wiwinganAuawe fnuawin “dunns | Seeing the skull, he said, "What've you got

lilimsansTuansalannlu?” that skull for?"

TAsadSantagadranmnne nseuwansiania (ld) + nsen (1@1) + AN (19
neluan) + NeeuwanaRAnIg (N0) + naeuwaasnisalansady (18) + Andwesnl (nnla)
suuunisutlanisdsngmiu Interrogative word (WH-Words) Aa WH-Words (What) +
Aux (have) + Pronoun (you) + Verb (get) + Noun Phrase (that skull) + Prep (for)

o a , 1 v éj a o’ dl 1 a a ‘ , dl

Amsen 1@ Tudeaainstidanglunsensian 2 seannsenuansiienig ‘i @

[~ a o dl v a a dl a % dl o a
Hunsenman 1 asmuNnaensawansiAnie ‘1’ asadunsansan 3 Annsan et T
nigaituaniaumIeiugiu Ae nsfedngdimnnann iAuse WeAnsen e

dsngnFenfunsawanedianig Il wy wanesinlidnlszsnuldnserinnisunsegnaiie

1
1= o

e dngitlaunigaInAweRNNI9ENAYY89 s a1 lulselepiiszen ‘Any Teingesin
n1g ‘i’ Lﬁ@fﬁqﬂffmmﬂwma ‘nelvan’ Wi lusiumisbsiulszauuazag luaany
AIaLATadTeslszanu nsulanieaieansenGaaduniendanngw fasaniszlan
nenediuarivedlugililsslaaniniy L‘ﬁl‘ﬂLLﬂ@Lﬂuﬂﬁi:r’}é/\‘mf]‘]&ﬁ\‘l'agﬂugﬂﬂ?ﬂﬂﬂﬁ’mﬁm
LT %aéuﬂ@iﬁ wiadn ‘What've you got that skull for?’ gulalalfaanudansanizaes
IoludnsaienianGeaas uildmanianisudauuuiaaulasaienessn (Reciprocal
lexical items) (W99t 2552: 290)" Uszlaanwnne Aia o uidseloaudanimdange
1a91 have got MNNEIAINAN possess, own, or hold Gapari3en have got WAauYNI
Oxford Tsimanuunnelidn Teun & iiudnaes
miLLﬂ@ﬂiziﬂmﬁMﬁ@ugamwwmqmmmmemmwmmmﬁﬁrﬁm ‘@
dszTaane nadneduae dezau (any) nssianisdhadagtivuneg (nglvan) unldiusn
wazisrsnu (A dugrsauasasinglunng (nzluan) T witslaudausiazula
aanuflugtuunilszloamnumieulss Tuaduatiunm inawsiuilataeldnsan have

got TauanIANuNedn “Fun’ uazuansdnilsysnu (you) lugaseunses ‘have got Tmg

4 ) o a o 5 o @ o v s A e e o da
Reciprocal lexical items AennitlasulasaaireresAnduautlanidanuunawindansu lunsalnldanunsav anni

o o

Anumnaauwintuldlaanss wu DnewanTeeedyfuiadusaaas (He gave me the birthday present last year.) Tnauguls

28929ty SRAANIENAREA (I received the birthday present from him last year.)
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innng (the skull) widselaautlaldlddnamanmanumunanistedngdananasnliny

finatinatmanianlufueliu

4.1.1.2 NTUNAUABINITNIN
WURNUIU AU 16 UUIBATIN A5l UTTyTe (2550: 42) Na1291
W IWATIR9nT WA’ wae fheiivsnan sy WusTuieiadnefiann el
newnwusaeuneednelfsannuilaaonuiivii annsneyuldilssanwie el
yinnns VaLeaer Af e AN iR LReIiew AEvEneTeerFen 101’ lunTuiEiues
N1INNNT AZLANNUNIYAFILANNUNILLRIAINTEN “WN” 978 WA aengleimIN

ANYNNE28IAN97 187" TunTuiad 3 dnisingdanAumndn Fae’ Teuaninianszian

AT WiaN )T 289ANINARIFD ABNIIENERIUNITEIARLEMTRNTARDUT

sduuumsuda
stluuunisutamisea¥enaenimesangn ey Iummumaiﬂummé’mqwﬁﬁqﬁ
slunumsuila | Swouiiny | % NANYANIN PIARNYANTN
(MiaEas) NNANNUNIE | NNANNUNE
Verb Phrase 13 SLESLELI0 4
Infinitive to 2 1250 |2 0
Sentence 1 6.25 0 1
EIPEN 16 100 11 5

A58 3 glununisudaniaaaiensenFeeniaign eranuuNnanlwiAiaeniIInnng

dunnmdenee

3Lﬂi’13ﬁgﬂuuummﬂa (Verb Phrase) ATMAUNNEIRIANASHNNANTNN
ATNWNNE

M lng (Auativ) MERINE (RUULLA)

\Hanssaldaaiane atulldvinaunluud | When Phanni was little her mother took her

Ynazieidaliaas along to work with her.

IAsadF1antagd51anmn ng Atense1LenNawIAR (3¥) + N38N (181) + N8N
WaRNNI9NgEII (Fim) + nsenuansianig (lil) + Ardasnl (Fae) suuunisulanim
ﬁﬂﬂqm‘ﬂu Verb Phrase Aa Verb (take) + Pronoun (her) + Prep (along to) + Verb (work)

+ Prep (with) + Pronoun (her)
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o a 1 % d’j | a o dl a o a Y 1
ATNTEN ‘LA’ 1uuuwmmmﬂifmgLﬂummmw 1 LAZHANIILALD ‘Mg’ ﬂ'ﬂﬂ{]'ﬂ%

1%

Tumbaiaing uansliiiudnlsysuladnedng

flmunann [3iudn aniuaswmndeng

Whinngl3iusauasndnguiiusnaeaaunliudsssiu Andwrend G’ uang

ANHMHNENINITINNTENTedLsTsULA IR MINa TN AW wanantiunslsIng 1

msenuananianig il wassliiiunisieaeunvasinlssaunazdngiinunng nanama

dszau (uad) linseinnig o1 iadedpgilinnung (westd) N 13iusn westineundasn

[ %

< dl 1 v v = Yo o ¥ zl/ ' o =X dl dl ¥ [
LZ\m‘W@‘VILLN@ZI%N@EWHW??MNWiQﬂU WJVLQ AMNULLINT LLNT]J‘V]’\\‘IWH AN UNNTIBNNLIAT

q

= d' o o a o a ¥ J =
wvung (N998U) L‘W’rﬂiﬂVI’]x‘i’]‘H ANTULZAINITNIENT ‘FIA TALLUUAITNIANIYIN WTITEUNN

AenFaniuul nsutlandaaiwnsenBeadunimdsngee lugtuuy Verb Phrase §

a a A oA & vo =< '
wiataanulansgnigession 1 was 2 IﬂﬂL@'ﬂﬂj’sﬂﬂqqq take TINAINUUNIEIN ‘to carry along

or have in one's possession’ wananuuguladaLia Preposition ‘along with’ @4

PUNLAIINGN in company with or at the same time as’

nsulantiag a1 lNaNY AN NANNNIY INTIZAANENEINg B anen

AMTNNeNsEnadng NN e T TUA LA TLARINIINANT N1TIAAETIIBILITTEU (L)

TuwSaseiudagilivnng (wesdd) arnnisudalaefigudlaimenldandn take along with T

ABANMNUNEURIAINTEN 187 Tud T AinnwIaasrqaaiea i lf i uatiNem

Aszugduuunisuia infinitive to AMNMNNAUBIATUASANYRNTNNS

AIMANRANE

M ng (Aualiv)

AMENINOE (RUULLR)

dueinauliaasafazifugiassalunism
a o ¥ Y ) o 4‘ =
Ru M Tsee@niuaNeInal Tanssal

Tdssnunfaznauliisiuan

dszTaanaundn: westiiFndnnuanusiasfiumi
. b ey 4 X
nauNgamny e Rusialian udnishazisgni

waia ludnnarinu aanazifluaasenn

Yet to take him would hinder Phanni's
livelihood, and could force her to re-
encounter a state of poverty to which she

never wanted to return.

Previous sentence: She knew she would have to
head back to Bangkok to start earning again, but
it was hard for her to leave behind her baby, so

recently born.

TAsaaFrantnaaFranimnng naen (1a1) + NILLAASTAANIG (NAL) + NIELNLEAS

fieng () + Andiwnd (Fag) gluuunisudanisdangenily Infinitive to Ae to + Verb

(take) + Pronoun (him)
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o a 1 % d’j | a o dl a o a Y 1

Angen 18’ lundsaaietitsngundensiaon 1 uaziAndwmend Fae’ dsngeg)
Tumbaiaing uanslimiudnlsysuladhadagulmunaun3iusa anduasmndng
Whinngl3iusauasndnguiiusnaeaaunliudsssiu Andwrend G’ uang
ANHMHNENINITINNTENTedLsTsULA IR MINa TN AW wanantiunslsIng 1
neeuanInANIG ‘Nau il waasiunisiedaunuesilseaulazdnginunng nanape
sz (westd) linszvinnag a0 Wadedngulmung (gnane) snl3Ausn gnanasaig

dl = vy v Yo o 1% Zj/ =KX o dl dl ¥ v o

wansstiazldiadnagnunl3iusals antuasinnisindesunniasiudnglmsne(gn)
Waranaungamwlidog nasutlanisaairnsenzeaiunmdangua ugt infinitive to
TR IUANANNZID infinitive to AMNNAWYNTN Oxford AB ‘expressing purpose or
. . | o o & A = o o A vo
intention’ WARNAAKUNITBININIENT Hutlaidanulansanizassion 1 Iaedanldadn
‘take’ TIRAIMNMNIYI ‘to carry along or have in one's possession’ visatinld

nsulanine a1 iRANYANINNNAIHUNNY INTNE MANNEINgBHenen
pmuneNsgnadng N snn iU LA LARININANT N1TLARaUNTBLITYENY
(weecd) lunFaniudngdavang (gn) aannisudateemdulainenldAndn take T9de

o a o L 2 v M v QI Wy . dl

AMMMNETRIATNTN a0’ WA udanduilaaz1alfin Preposition ‘with’ tie

DNENBAAINUNILANIARAS ‘A’ WEATIT ‘take’ AABAIMNUNIE NTLARRUEne lnEaN

14 (to carry along) LazNANA (have in one's possession) Meiduasinm

AAszugluuunisuila Sentence ANNRNILUDIATULATRNHANTNNN
AYINVNE

melng (Auativ) M¥AINOH (RUULLA)

WITNadTaNduaIn1sLinlsaagg The era of modern medicine had dawned,

uaulunlatgnnig endneearne gy and the days of the medical profession to

Hudumne i@ udn which Doctor Saeng belonged were

numbered.

IAsagFranuagadranimn ine ﬂ?mmmmw@um%wﬁm (1) + N3en (181) +
o = o o 1 1 o 1 a =l 9, a a %
ATUINAA (N3ttTmlspatinauawlud) + Adoansanuanadn (18) + N3enuanefaAnig (|
17 D) stupunisulantsdangmiu sentence A8 Noun Phrase (The era of modern

medicine) + aux (have) + Verb (dawn)

o o

o a 1 % dg/ a o/ dl ] a a
ANNTEN ‘LA’ ELuﬁmf;meuﬂmﬂgLﬂuﬂimmm 2 ARAINNILNFIN 1 Tdun3en

a dld g @ o a y 9 1 ¥ d’l 1 o a <,y y
LAANNITULLRENNAMNUNIEARIENLAINTEN LA LLNMHQH@?WQMQ%iNNﬂWQLﬂHm AL
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dsngedlumicaaing uiAnzauansiianie dn 10 09 Aaiuanunnne e e

o

o I oy X
nsnnnkaznisndszanuefeun lUnFeniudngiimnnalsngelunisaa¥eil
1 A o dl -dl =® v o o ) o 1

nanape Uz (Naasie) wasunuinanfaniudngdivung (nsindalsaetnuwnu

i) nsudambeaFensanGaadunimdengy guilaldsuuy Sentence wsigudlald

RANLUANIENLAAIRANIG (WHD9) Wundauanaeallszlaauila TnadanldA1qn dawn

P o . R B X X

TINAITNUNNEIN 1o begin to develop, appear, or expand’ UTRLNATL UL
nsutlanisaaiansanizasiiiaai el lidanyanimnisanunang weny

ANINUNUBIAINEN ‘187 TuvaeaF1eTiananisn Usea1u (nNnagale) WANIRE)

[

Whing (Nsuntinlsmeenaunilg) mvl,f’iﬁuﬁqu@:m?{@ué’mﬁqLm”l,ﬂwé"am Audmg
g (Maasaiinernistintalsaasnauaslud 1ddnuni) wsiduilallldtnanen
ANTNVNNE uiuﬁmﬁm@wnmLmzmsﬁlLﬂ?{@uﬁﬁmfmqLﬂwmaiﬂw’f@mﬁuﬂ@zmﬂu
Usrlopnmndang UszloAutlauamipnamangesnienuansnsiafintuin The era of

modern medicine had dawned

4.1.1.3 aluviAdwaINIs ATALATRY WA 1a
WLANUIU 5 vitdadie Ansen 18’ Tunluimiaeanis”

psaLATaY” udiardananuunienisgnadngtlmaneunldiusa uinsuiuiadeanis

1 o -l% o a; KR o a o al dl [=f Y
ATALATBLAUTATUNNIZATINNNN e DedRg TN RaN e uzaesdeniflugUsssutias
nwmsnisniaaenIg ldienduacasLansaansn I ldaiauin AnununaesAnzen
197 AIUAAIANNINIENITATALATEN TR TesNNNdINsfiadmginuanann 3iusn

sduuumsula

[ %

stuuunsudanmisaa¥ensan@eeandn 1@ Tuasnumaneiliflunidannwidal

silunumsuila | Srwouiiwu | % NANYANIN WAFUYANIN
(iaEas19) NWANMHUUNIE | NNANNUNE

Verb Phrase 4 80 4 0

Sentence 1 20 1 0

EREN 5 100 |5 0

A58 4 glununisudamiseaiensenFaeiiaign @ asunienlwiAiaesnig

prauAsaalun s dangw
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AAssngluuunisuia Verb Phrase AMTNUNNEIRIATUASANYANITWNN

ANNWNE

melng (Aualiv) MEAINYE (RUULLA)

T
o o P

wazdedrAtyngatiuiae Tuszudwiuie Even more importantly, while Thapthim

7

o ¥ A o o

UnFa9Ian lWnandnasiuunauiy | was singing or dancing, he would seize the

AU Aumranaulaniinantagisa | limelight and become the focus of

a1 M 1AFuNaTse Aa wieasiuAntiuilugn | attention, relegating his master to a

lsznaulyl supporting role.

¥ ] 1% a o = a o =
TAsaaF1antngaF1an1m e NFELEAINIINIENT (F9) + N3en (1) + ANUINIA

(mwmu%ﬁwm) + MRELAAITIANIG (1) + NIUILARINIINGZIN (Bg) + UWLN (7) +
AU (A7) gUuuunsulansgengnilu Verb Phrase A8 Modal Verb (will) + Verb
(seize) + Noun Phrase (the limelight) + Conjunction (and) + Verb (become) + Noun
Phrase (the focus of attention)

44

o a , 1 % ;l/ a2 o/ dl o a o
ATNTEN ‘LAN sluumﬂmwuﬂﬁﬂgLflummmw 2 ﬂﬁ"]ﬂ{]ﬁl’]ﬂﬂ@ﬂﬂ?ﬂ’]ﬁ]’ﬁ/] N

Hundenuanenisnssin fe idpnnamanapdinfdn e wansmsnszin afn witlendn
Wmsnesn3iusa fnsen o1 lumheaisiluanamiuimienisaseuases W31EdRg
tivane (pnuaila) fannadugilsssasin wannsainsldfledaendagdiunean 13
faadlafaay AuvnansATeLATed i TeaAuEandn luiindsran (Wa) Tdle
Tifanaednginuung (aauaula) uediusiaee wingzinnig Funauiuaug e
azldmsaunsed udaas dngivang (anaula) aanaug nsulanisaaiensanizes
unnsdsnge Juladenldgiuuy Verb Phrase iethemananuming Tnadudaiden
wilarFensaf 1 fe uaz 2 101 TneldiA19n Seize Tauanaaadn ‘to take mental
possession of’

ﬂﬁ?LLﬂmumm%mﬂﬁmw@mwmqmqwma INIIZANHUNIEURIANTEN L7
lumbea¥iiuanansiiannamsnsgesiluidipseupses Wiudaewnnndmsldie
v TRgin TR ATunEwileeRnTn seize AsaLAGNENN19ATELIATEY
Wudnaesdngiiunnsduiluuusssn Ausiasldls ufiifae #191 limelight il

A

1 . . , @ = ol a v o ¥
AIMNNNNEIN ‘the focus of public attention ‘ﬂuﬁ\lﬂfJ’]NLﬂugﬂﬁ??qu uana NN ulagandu

=)

ANHUNIEIFINANIAQEINTANNTENA (and) become the focus of attention T4AD

Lo e

= o v a v @ o a aXX @
ﬁQWNMNWﬂL@ﬂQﬂuL‘Hﬂﬂ@ﬂWlﬂ IﬁﬂLLN@;‘i[ﬁlmﬂ‘iﬂ’m@uV}ﬂﬂ UWLLﬂ@ﬂZ@ﬂﬁQ’]M‘VINWﬂ@Wﬂ
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L% o 4 1% 1 % o =X 1 % s Y @
MH@U‘Ui@ ATLIDIUDEILAT mnLLﬂ@mmmnqmamﬂmmmium ALATAL ﬁﬁ‘@\i’ﬂ@ﬂm’]llﬂ SHj

NG
aLﬂeﬁzﬁgﬂLmums‘LLﬂa Sentence mﬁu‘nmzmmﬁﬁLmzﬂugan’\wwm
AN
Mg (AuRLiy) AMMENINOE (RUULLR)
LL@ZH’W}"]\‘W ‘i%u Aduineaduan %qfﬁmw To her, medicines were merely goods,
wilslvanlaivls ,‘7"5'\15' products, and the more profit that could be

made from them the better.

dselomnaumii: ulddsllfiiudn nneuasinm
Tsawenyey wslJaildAntiafiedmsnAnsadudng Previous sentence: She did not see that he
y1ag fingunenansdusinenldinmaldinduaes | gained merit by treating patients; she saw no

5

Anaans uwLAlAIn s iresuwndviFann | value in presenting offerings to the masters,

iswldanslaitldannauan objects declared sacred by preceptors of old;

she did not care about a doctor's duty or the

trust and respect it could bring.

IAsadSanuagddranienng nsen (1@1) + A (A1ls) + Adaensan (1) + An
AAwn] (W1N) + NeuanniIsAsaLAsed (1) + Anddwal (winle) + Aduau (7) + AN
g (897) gununisudanisndengmilu Sentence Aa Noun Phrase (the more
profit) + Pronoun (that) + modal verb (can) + Aux (be) + Verb (make) + Prep (from) +
pronoun (them) + Phrase (the better)

o a 1 v d’l [ a o dl o Ly

Angen 18’ lundsaaietilsngluniensian 1 uansuluiriaenisnseunses

o o = o o - v = o Y
wanzdngmung (Anls) daanadugilsssunn winnisainsldienaedngiimunaunls
o o R o o S e ! X Ve
Ausaglidman AurNign1sAsauAsed ka1 reeilautandn Tuniidseanu (ualas)
T lalddenandngiinunng (inls) snagiusaes uinserinnig ang’ eazlinseunsa
Hwdrees dagudlwnng (finle) aangnn Tunsudamibaa¥ensanGeadunimdangw §
uwladanldgiuiin Sentence iannamanauunng nafuilainanulansension 1 ey
IneldAN9n ‘make profit TUNNEAIINTT ‘gain or earn (money or profit)’

N3ulantine a5 HRANYANINNIAMNUNIE INTIZAMNUNIEIBIAINGN ‘18T

T aF19iuansANMNNe 19N W AIATaLATeY WA AR9NINNINNIT I NanE LN

[ % Yo o 1 A 1 QI/ dl v o a %’/ o , =
QMQL‘]S_‘I’]MN’]‘E]N’]»L’]ﬂUMQ Na1AA ‘WHUANINENNaATaLATEY Wlmmi@’ ANV 'ﬂ’ﬁ,ﬁ‘ BN
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Aoilugisssusn dusealils Julaidenldandn ‘make profitt Aanisnszinialifls

‘Ml unl8lupsasmges Wud1aee asdneaAurisaestssTaasualiu 1y le

4.1.1.4 AMANNILURIAIN 1A' TUNRUILFS19NT LT 89

[ ' ' d‘ 1 1% a2 = 1
AT b1 Vlﬂﬁ"]ﬂ{ﬂuﬂu’)ﬁl@ﬁ‘qﬂﬂﬁ‘ﬂ’]L?EI\‘]LL‘LN‘]J?SLJWW]W\‘I
v

Yo A
mwumamnim ANU

4.1.1.4.1 nauadafsladanilannviarnglaguilanniine

[ %

nniszaeAladingilssasn wile
WLRUIU 59 UULAFN ﬁqmm@ﬁmwmfqu (2553: 111)
| o all \ ¥ a a = , a a
NA1991 AN91 1A' mﬂi’mgiuumﬂmwmmLiﬂﬂumm%ﬂmmwmﬂm NELRIAILA
‘QI dl A o % dl dl [ % 3 s dl o 1 dal
mummm@m@mwmmmemqﬂ@mm‘immqﬂﬁzmwm A1 487" TANUNNET

fndsngiundenuanenianszinienaningLsraAneanisnseiowem

gluuunsuila
qtununsulamiasa¥enien Gaeiidand e Tuﬁfsmwmﬂﬁlﬂummﬁmqw
uiseenldsl
sduuumsuda Ny | % NANYANIN WNARNYANIN
(Mdaags19) NNAMNUNIE | NNAMNUNE
Verb Phrase 44 74.58 | 13 31
Participial Phrase 1 1.69 1 0
Infinitive to 4 6.78 2 2
Sentence 1 1.69 0 1
Noun Phrase 1 1.69 0 1
Imperative Sentence | 3 5.1 0 3
Interrogative word 4 6.78 0 4
(WH-Words)
@ (AMNUNNENE — 1 1.69 0 1
Taiwtla)
TN 59 100 16 43

a o 1

A1919 5 gluuunisulanitaaiensenFaesnidandn e anunaneviuas@eladenil

wvizathg lndutannednniszasdladnglszasduitaduniesndannw
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AAszugluuunisuia Verb Phrase AMTNMNNEURIATUASANYRNINNIG

AIMANRANE

M ng (Auativ)

MBI (RUULLR)

o 1= a & o ]
LNILLN @QﬁlﬂjﬂUﬁ'Lﬂq WsEUUANBNAR 11NN

Y & dl A a ol a o
“’QZLL@LﬂuLﬁﬁ“ﬂ\‘lLﬁl‘ﬂusl,"]&l@flﬂ@ullﬁﬂ?@ﬁlﬁu

ai o ' 4 1 v a 1%
nMsautinge lifann AR AINA1284

Then she let him_put the amulet round his

neck, as a reminder to uphold the oath he

had make before the sacred image to the

R one who had given him birth.

IAsaaFrantheaiianiemnng NTen (1981) + AN (W2) + ANILAEDT (5u) + N3¢
WARNNIINIEN (ARE) + ATWNN (AR) Juuuunasulantdangendlu Verb Phrase g
Verb (put) + Noun Phrase (the amulet) + Prep (round) + Noun Phrase (his neck)

ANTEN ‘1@ 1uuﬂaﬂa§wqﬁﬂsﬂﬂgLﬂuﬂ?mﬁqﬁ' 148z UsngianAuAInzeuan
N19NIZN ‘ARG’ Lmmmfamumamm@umagﬂm%wﬁqmLﬁ@fb’mqﬂimm‘lmfiﬁ]qﬂizmﬁ
uils nanaAetlszau (1) nagsinnis ‘e AaviEiuastisladmile (Wee) mﬁm“mqﬂizmﬁ
Imf?mqﬂ@zmqﬁuﬁq (AABIAD) ANNBLNWARNNNTNIZNN ‘ARDY HAYNNUNIEIFN 8B
anwossifudu dusnieduog pna s sesandsladmitedy fulaulamisaaine
N Busieenuniiu Verb Phrase ﬁLLﬂﬂLﬁ@mLﬂ@ﬂ?ﬁmﬁaﬁ 1197 v ndunsamvan Ing
wanldAlnsen put ﬁﬁmmummﬁ ‘move to or place in a particular position’ %x‘ifl
m’mmmmm@ummﬁﬁdfl a7’ u@ﬂmﬂﬁuﬁuﬂ@ﬁuﬁu prepositional phrase ‘round his
neck’ adll@ng qﬁl\‘lﬁmﬂuummﬁ ‘so as to encircle or embrace (someone or something)’
ieuLlanuIE RS EuaAININITAn ‘AREY Tianugod

mmﬂaumﬂm’éwﬁﬁamﬂamwmammuma WWTIZAMNUNIEILRIANNTEN 1B’
Iumifmm%qﬁmmmmumﬂmm@umﬂ’ﬁ'ﬂmﬁwﬁqmLﬁ@ffmqﬂ?zmv’w"lmfimqﬂixmﬁ
Wik nanaAe tenasiuadesne’ LnuLladnanennungeanun g ustniane ‘put
the amulet round his neck’ Verb ‘put’ LL'&mmﬂwumwmwﬁumﬂawﬁd ‘the amulet’ 1N
L‘ﬁlfﬂfﬁlgﬂ@xmﬂﬂlmi/mqﬂixmﬁﬁﬁﬁmﬂ% prepositional phrase ‘round his neck’ 42L&@AY
navineiedanlszacd iendesne’ wenandunsldAnnien Put Tunnmndangs
ANUANlenIadaa ‘put’ [with object and adverbial] AaNLIINgFINAUNITNUATAITENE
\@Ne Object (N791) AB (amulet) waz adverbial (FRuee) A8 (round his neck) ﬁaﬁu;}’uﬂ@
lalgunraudaliias ‘put the amulet’ Weaeapen ldnszazinnan liannsalluy

mm@“\mqw
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Ansisigiluuunisuia Participial Phrase AMNUNIZIBIATLASANYANN

NNNAIMHNNE

mulng (Aualiv) MEAINOH (RUUWLA)

| % v & % . . .
WmmmLLmLLmusLmuuqumﬂmeugﬂﬂ;u He made his face up, using an incense

Winieiauusaidguausn el stick dipped in water to colour his mouth

and baked ash from the bottom of the

dszTaadnll: wdoweiufinfiveanggiling cooking pot to accentuate his eyebrows

W AE et aRNafA ey willewiudvdy | and paint beauty spots.

o v ‘1{ a Y @ ul/ o %
@IFRRNNATUNINAN Y LAaRTIFaR At lula
L & o X N
BENNLANTANNTALAN Next Sentence: He inclined his head to one side
and scrutinized Phon's face and figure critically,
as if he were picking him up and examining him,
then mentally weighing him like someone buying

fish or vegetables.

IpsaaFrannaaFranienng naen (1a1) + ANWINIA (FUUNLA) + ANNSLILAANNIT
o al o Qa’ a o £ o

NTeN (L) + AN (AQ) + NTULAANNITNTEN (LLAN) + AU (151) gﬂu,uum'a‘
LLﬂ@ﬂﬂHWﬁ\iﬂqELﬂu Verb Phrase A Present Participial (using) + Noun Phrase (baked
ash from the bottom of the cooking pot) + to + Verb (Accentuate) + Noun Phrase (his
eyebrows) + Conjunction (and) + Verb (Paint) + Noun Phrase (beauty spots)

o a 1 v d’l [ a o dl v o o a

AN3EN 181’ Tumdaaaieiidangdundensdan 1 uaz dsngnieniuainsen
WARNNIINIENIN IUUAZUAN LAAIANUNIENIINE R8RS IR sutlaniNadnnlsyass
TadngiseasAnils nanamelszs1u (1RHA) NTVINNg 187 AeUtiLRNE ALY (Aunde) 1N
o/ 6 d‘ = asj U ] a ] a v y [ % &
mniszaaAnils (AauAawsinll) AnTeuanInIInNgzii Aanua AN Laneinglseasd
2990381 197" Juilaulanoaa¥snsanFeatiaanunily Participial Phrase fuiladanuila
a o dl a o al % ¥ e ey
ASENAIN 1 197 LaZNFULAAINIINIENN Weukazuan’ taald Infinitive to Lag
conjunction ‘and’ HNBLIANANNINTA 3 Fi ‘180 - use’ 18 — accentuate’ LAY ‘WHN —
paint 1Afa81i1 4enaniAN9n use UNNEIAIININ ‘take, hold, or deploy (something) as a
means of accomplishing or achieving something’ AANMNNHNBNULAEALANGT 11’ 7
WAASNITNIZNNE LRI

n3ulaning a5 HRANYANINNANUNIE INSIUNLatNEnanA NI

o a , 1 14 dy o= ¥ o a o | a v Y o
ABANANTEN ‘LAN IuﬂuQH@‘Mflu‘ﬂ‘ﬂﬂN’ﬂﬁﬂiﬂﬂlﬂjﬂ’m?ﬂq 3 mmummnumuwummim
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\NBUARINIIUEURIY (use) AU (baked ash) NiNadRYlseasdnils (accentuate his

eyebrows and paint beauty spots) Imeld Infinitive to Tauilalumanuunieaed Infinitive to

ATNWALIUNTH Oxford Aa ‘expressing purpose or intention’ Lmqr‘gmﬂa‘zmmmm@

NITNN WAL conjunction ‘and’ \TRNANNTEN ‘to accentuate his eyebrows (and) paint

beauty spots’ Msaefiuivalipaumnunaanugnl

AAsisigiluuunisuda Infinitive to AMTNUNIETBIATUASANYANITWNN

AMANURNE

e lng (Aualiv)

MERINOH (RUULLA)

a v - o W 1A =<
muﬂiﬂmmL@WN@@QL?@MNﬂWL@@iMWﬂ

?:/ dl A ?:/ dl al o L4
ATNURUINTARDIAT LW@L@’I?J@’WIQUI&ML@A‘:

asldngszdalouulilag wanzlfsaiangn

Phon's mother usually went to Phak Hai

once or twice a month, to sell the fish that

had been caught and kept in a basket in

1 ] v 1
YNNI LAZINDTAAILNIDL 19N the water, because she got a better price

faens manzgnninfiazieannaniaida | than by selling them in front of her house;

sUaLiifatd! ngﬁﬂ@\ﬂﬁﬁ@ﬂuqﬂﬂdq and to buy what she needed, for it was
cheaper than buying from the boat vendor

and there was a wider choice of goods.

o

IpsaaF1vineaiantm ng faen (187) + ANLNEA (Uanauls) + Andusiu
(K8%) ANNFYILAAINITNIZN (19) + ANNFLEAINITNTZNN (J&) + ANUN (NF2T9) +
Adsenausinansen (19) + Andwrenl () + meeuansiianig (1) + nseuaasnisnssyii
(27#) gtuuunisudanigang iy Infinitive to Aa to + Verb (sell) + Noun Phrase (the
fish that had been caught and kept in a basket in the water)

o a , 1 v dgl [~ ) o/ dl v o/ o a

ANTen e lunidsaainatidsngdundensian 1 uaz Usngnienduainien
WAANNNINIENN ‘BN’ LAAIAINTNNENTsUELIRsaAlaRsutlanninadnglsraemntls

¥

o 'y . 4o S a4 o o
NA1MARLIZENY (LWNIAIHNA) NIZNNNNT 187 ADNELRILAI IARIUTL (ﬂmmuim...) HIUND
Tnnsrasdladngiseasduile (i) duilaulaniasa¥ensenFastiaanuiu Infinitive to
FantlaluANUNIEU84 Infinitive to ATNWAUIUNTH Oxford An ‘expressing purpose or
intention’ uansqAilszasAnasnisnszin Juilaldldtranananumunanisutivanadslngs

< : 4 o . o 4
NN weulannuunng WednglszasmladngssasdAniiy

nautlanineai R liNANYAN NN NAMNUNIEY INFIZANUNIEUBIANIEN 1B’

Tuguariun i inauasspununanstiuaneddla@amtsnvizatihfladuisiie
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Fanuszadladnglezasiuila wiunulaniwdingeuanspanunnednglszasfaenis
naule it il lALanan1snszsuguane AMN3eN sell UN18AIN9N ‘give or hand
over (something) in exchange for money’ fNENAAAINUNIENTLINITNIENT U8’ U

waniendangwlilANFeNNuanIANNINIETB9AINFEN LB’

AnAsizigluuunisuia Sentence AMNRNIEUBIATUASANYANINNN
ANVNNE

M tng (Auativ) MBI (RUULLR)

WantinauilaesnTesqninuda kg8 | His clothes were removed and_part of the

P1IARNNTSAN [TV BUNI body covered with a white cloth.

IAraa1amdagaiianie lng n3en (181) + AN (B1219) + ANNTENLARAINNT
NILAN (ARN) + AN (WIZAN) + ALlsznauyinense (18 + Andamnd (ffu) + NTELLARAY
fieng (1) + nseuanenianesia (a7) gluuunisudaniwndangmndlu Sentence Aa
Noun Phrase (part of the body) + Verb (Cover) + Prep (with) + Noun Phrase (a white
cloth)

AN3EN 187 slumiqm%qﬁﬂa"mgﬁuﬂ?mﬁq‘ﬁl 1 uae UsngnianiuAinaen
WAAINIINITTNN ‘AR’ mem’1mmﬂﬂmwﬁumaﬁﬂm?wﬁqmLﬁ@ﬁfmqﬂ@:mﬁﬂﬁq
NANMARLTLENU (BINITNINW) NITNINIT Lan’ AeufLansAdln Gk (BN217) Wit
Fanuazaciile (Aay) AMEENLARINNINILin ‘Agu’ uansTnnlszasfaanien e duia

1 % a = dg/ 3| ¥ M v a
ulandiaasensenirasiiaanaiili Sentence ELLﬂ@iﬁJiﬂﬂ’]ﬂV]@ﬁﬂ")’mﬂm’\ﬂﬂ’]ﬁ‘ﬂﬁluf‘r}’)ﬂ

|
a

avln@auiion wiuapanumans ‘Lﬁm”mqﬂizmﬁuﬁq’ Tneil4 Verb ‘Cover itaugns
TP UsraeAreINITNILIN

ﬂ"uiLLﬂwuqm?wﬁiﬂﬁmgamwmqmqwma WNIIZANNUNEUBIATITEN L87
luduatiune naugnspanusnanisiuansdsledaianiiednguszasfuti usun
LLﬂ@mmﬁmqmmmmmumﬁmqﬂi:mﬁmmmw@umawhm%mwﬂzﬂﬁl,mmmaﬂizﬁﬁ
WELRIE AN ‘cover MUNEAINAN “to place or spread something over so as to
protect or conceal’ H1ENBARIMNUNIENTEIUAAINITNITNN ‘AN’ IneLnuLlan s eangw

a o

T AT laNLAAIATNUNNLLAAINTTUE LR 189ANTEN ‘1B’
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AAszigluuunisuia Noun Phrase AIHUNNEIBIATLAZANYANINNN

AIMANRANEY

M lng (Auativ) MERINE (RUULLA)

wordl8ueIndsa Aiufinewiih@u | When he was standing close, the

i atladuu A IWNeININ19ILAe | headman looked up, his hand over his

v
Anuaudn “las lagun?” eyes to shade the glare, glanced over, and

asked, "Who is it? Who's there?"

TAsaaFrantnaaFranimnng Anaen (181) + AN (HE) + ANATENLAAINIZNI
(T189) + AN (W) + ANBENUAAINTZIN (119) + AN (Wadln) stlutunsuilanm
ﬁdﬂﬁ]‘mﬂu Noun Phrase A8 Noun Phrase (his hand over his eyes) + infinitive to (to) +
Verb (shade) + Noun Phrase (the glare)

A1 11 lumaeainan Usnguunzandausn lumasaiansen Fas Aaumune

[ 1 , = o o A ¥ o Yo o ¥ a

2199A191 ‘197" Wauunneilszaraiagae faendnglvanaun iiuda aauunsanian
LARNNNINIZIN 'Tlag’ fasnansauanin1angziii 18 manassingilszasdnesnisnsesin
A d‘ o o A 5 Y o v % Yo o Y o o b4
A Watlsyanu My endeduin whsuldiunisdhedagiimanaunldiusa udanisdul
HatlaatiineluasWndesundeutihaaslszau aAnsen e uaz 1 Lang
Trpuseasduesanien 1a guiladanulanisaairansanizasiagld Noun Phrase Tag
wlapanumnngAInsEwanadngUszasAresnisnszringatlsngluaindenson 3 v 91
‘shade’ TANAIMNUNIEIN ‘screen from direct light’

nautlaniaeai1ansn e R AN AN NN IANNUNNIININZANUNN B
Anaen 101 lusuatiunim Inaugasanuvunanilsesiuntiuana®ele anie’ uiine
o/ 3 4‘ 4 o y ] o o 3
Fansrasduils damtihtiuadl uiunutlaniwdaingeuaniaunnadnglseassaes
nsudiuacelne 431 uuy infinitive to mNwauIYNTN Oxford TWiAAINMHAE infinitive to
ANVNNanila 39 ‘expressing purpose or intention’ wdaglEiRINLNUU AudnS
pRNNedRgUsrass Teawiniuadlv - to shade the glare’ usilaiuanenianazyii 10

= dl [ a o a ai
0’ adupnuuunauaninmiuasresainsen ‘@1’ iveldluunuda
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Aaszuguuunisuila Imperative Sentence AMNUNIZURIATUASANYA

AMTANNAMNUNEY

mmlneg (Aualiv) MEAINOH (RUUWLA)

w@1Bienauillatunde udvnidein | "Give this girl a bath, and find some old

TWidnmiuaueanazanell’Anuunadauds | clothes for her to change into. She stinks!”

4
=S

ﬁ@gﬂmu@‘ﬂu Khun Nai ordered, and went into the

house.

£
a @ =

IAsaaFrantagadranimnng nsen (181) + ANLINIA (RLANAWT) + ANNFENLARS
a o a ] %; o v a =
feinng (1) + AvnBenuanenisnsesin (auun) + Adsznaudinanian (@e) gUuuunig
uwaniedengmiu Imperative Sentence (1/sziunAn4%) A Verb (give) + someone (this
girl) + something (a bath)
o a ] v 21 a o dl v [ o a
Arnsen ‘e’ Tundaaaietidangdunsendon 1 uas dsngnienduainsan
WAPNNIINIZIIN ‘DILUT WAAIANUNNENIUEURIRIARMTNNNYE0IN T lnduilanniine

Trnulsvarladngilszasduile Useloanmen noad lugluuulselonnnds e Aruunadali

=

lasdnewandnauiilianuiin na1qpe Uszaw (AuinnAUNadY) NTLNINNT ‘1@’ ABLin

U qQ
v %

N I N EAY A . ¥
Alaguils (HNALE) NNaTRRUsTasAuN (89UHY) ANTIUAAINITNITIN ‘DILUY UAAS
o s a v ' v a a ' o X .
TrnusvasArasnsan 11 JudaidanidaegianzenBasnisaainiieanaidu Imperative
Sentence (UszTumAnds) wuumeniulselaaduatiunim ng wiulaldlftnanaen
AEVNNENNIN Y L Anilenn wiudamnumang edngilszasdladnnilsyasintie Taeld
Tns94514 ‘give someone something’ o ULAAITARLIEAIAIDIN1TNILNN

nsulaniaaai el lidanyan NN INANNENE NTIZANUNNETRIAINZEN 1B
Tusiuatiunien nawasspaumnanisinglaguilanivedngisrassladngil szasduila
wsinudaniendangeuanspsmnigludouresingssasdvintiuliliuananisnsesin
wEuR9Y IATI45 ‘give someone something’ TP PGTI T [with two objects] cause or
, , , L
allow (someone or something) to have or experience (something); provide with i3
¥ 1
INENEAANUNIENTENUARINIINIEYIN ‘B1UNT Unudan e dsngeliiAnzaiuans

ANNUNNYLAANNIIVE LR IAIAINTYN “Lan’
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Ansrzuguuunisuila Interrogative word (WH-Words) AMNUNNEURIATLATY

ANYRININNNANMNUNE

mulng (Aualiv) MERAINOH (RUULLA)

“18e mneasal ulaglihanSuiiluuaals’ | "Hey, what's this? Where am I going to get

WNANANANANIABLAQILNINBELATY | the money from?" Nang Lamun said,
Wnauag1uag casting an anxious glance at the box at the

head of her bed.

IAsedF1antaga519n 1w e ANTREN3EILNAWIAR (AY) + ANNFUNLARIRANIS

a [ a o a 17 o dll o = o
(ld) + ngen (1@n) + Awnn (W) + +AndAEalldlszneuABunanIANgedaTaAInN
(M) gUuuunisudantengang iy Interrogative word [WH-Words] (where) + Aux
(am) + Pronoun () + Verb Phrase (going to) + Verb (get) + Noun Phrase (the money)+
Prep (from)

Arnsen 1@’ Tundaaaislidsngulunsendan 2 dsnguasnzauansiiang (1)
dJ [~ a o dl % o o a o ¥, o a
gauflun3ensiaon 1 waz dsnguieunuaAinsaiuwaninisnszni W Ansen e’ uans

- eI pF .
ANUNNENIUE LR IaAwmTainedngUszasAuil sz Taanten Insesflugtuuw
dszTanAnunldldfiaanisanauna wsayaniugn uwaylihanRuinluuunld nannae
szau (un) nezyinnng 1’ Aevtiuansdsladenile (Jw) suinednglsyasmmile (19)
ANFRNUARINIINgEn I uanedpgilssasduesnsen 1o fuilaulaasa¥ensanEes
1 % dqj | . a o % o

MdnagFlaanunly Interrogative word [WH-Words] wuumaanulss e AuetTy
nelve Juilatnameapununsniagiuacsddle@atien wildldulaaaumung e
Tnnseasdlndngiseasduile’ A9 ‘going to’ HAINMNNELT ‘(be going to be/do
something) intend or be likely or intended to be or do something (used to express a
future tense)’ @91AN9N ‘get’ AANUNIEI91 ‘[with object] succeed in attaining,
achieving, or experiencing; obtain’ AziulAdNAN NN EUR9AN9N ‘get’ AAunnneAane
fuAdn 1@ Tunen lnefuansanurunanisugiuatadeladanilann

nautlanisad R liNaNga N MNIAMNNNNY INSIZANNUNNETBIAINIEN 1O’

Tuduariune neawanspaumiian g v dslagenilan e dngUsvaamiia usiun

LL‘}J@mmﬁqonﬂmemﬁwmﬁmqﬂi:mﬁﬁu@qmwﬁmw (115)




47

Aaszustuuunisuia duilalilawdanuseasieananises (9) Anuvane

URAIAN LRSANHYANINNINANNUNNE

melneg (Aualiv) MEAINOH (RUUWLA)

521991981 4 — 5 T MinWnyTaRetiszudns | During her four or five years in the dance

Puaeenunsia libagenasiaaifus hall and in various houses, Phanni visited
W?ifuﬂ@ﬂﬂiﬂLHHNQﬂVJﬂﬂ?\‘IV}NTﬂﬂM her child at every opportunity.
STTATEANH

Tageairamiseainaniming Ansewanenisidaaugaseunsas@emil (Gu) +
e (181) + Ansenuansiang (lil) + Anseuansnisnsein (@) + gluiunig
wlanidange @ (fudaldldutlandiaaienienGes Fueliaes dunimdangs)

o ) y 1 b2 dij = o dl o O =

ANTen e lunidsaainatidsngdunsensieon 2 dsinguasainieuananis

dl v QI dl o d’ o a o/ ndl v [ % o a
wWasugAreuATasde il (F) 39duAnsendan 1 waz UsngnieniuAniauananig
o dy , ©° a . y ) £ dl dl o & 4‘ I A

NILYIN ALY’ AINTEN 197 LARNANINUNIENTUI I NuN e Inn sz aeAnils na1anAe
Uszau (AL) N3LNINIg ‘197’ AethE laguilann (westl) Nnadngilszasduile (@en)
AINFENUARNNIINTTIN 1aeY wansdnguszasAaeenien 18 unulansdanguldls

fnenanANuNig ‘S liiaey

4.1.1.4.2 msuanuuanisaliigauanisalifaaunuiazily
AR UANTANATUADLEAINY
A197 180" TuAINUNNERNIANUIU 15 Midaead1e A19n
' ' d‘ 1 % a = o 2% o a o o 3|
17 el nglumisaaianienzaaimihainsaiuaneninserindadunisuans
o a o al dl | e Aa Zi 1 di [ rdl
winnsadliewnnisalinesununaviluaesmpnisadfinTuseiieaty wnnisaiiysng
= ¢ ol v o @ |
setesiuaeamnnisnl umanisaimiannlnaimesiuluntananiusgianinaueiaay
' 1 dlo/ 14 erdl a Zi ! dl o o=y =
Tanunsnmaeuanulsidaauld wanisainfinusetesiuasaunnisninedy

o a 1 ¥ o o i’/ Y o a A o
wiansaliagananzilaunsnldadusiu uay suanilselaavisassls (A5 Hitysa,

2550: 56, 57)
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sluuunisuia
stuuunisudanisaa¥ensan@eeandn et lummwmﬂiﬂummﬁ\‘mqwum
aanlfid
sluuunisula druaunwy | % NANYANIN PIARNYANTN
(WIEES) NNANMAUNE | NIAMUUNNE
Verb Phrase 12 80 11 1
Participial Phrase 1 6.67 1 0
Noun Phrase 1 6.67 0 1
Sentence 1 6.67 0 1
EAPEN 15 100 13 3

A15719 6 JUuLLNsulaMoeaianTenFaeAn9n 187 ANNINIENITUARIIANITOINES

wisnsalineaununavifiuasunsnisnliiatuseiiaaindunimdanngw

Amszigtuuunisuia Verb Phrase AMTNMNNEURIATLASANYRNINNIG

ANNWNE

M tng (Auatv)

AMENINOE (RUULLR)

LAINAUNIAFIAIING ] el aAuil 1

wilimraynlipunenagnannis i

n3qualntlsnARINAY MY LADLAN
a = A 57 o A Y a
{ninfipaeiAenfinngetdnasa FuawinGy
anudnasvnegentinnssludamgivaugls

BnvaEAUNNNAYNET08E AN

Flopping down next to the girl he nuzzled

the back of her head quickly in a

mechanical farewell kiss, then grabbed the
sickle that lay beside him and hurriedly set
off from the back of the haystack in the
direction of his mates who were already

reaping the rice harvest in the paddy field.

TassaFramaga¥ianimlng An3en (181) + AWK (AYN) + ANBELAAITANIY

() + ArnBenuanIngzsin (ax) + Aywum (M) + Adesnd (Weanile) giluuunig

uwansgengenilu Verb Phrase Aa Verb (nuzzle) + Noun Phrase (the back of her

head) + Adv (quickly)

o J 1 % dgj a o 1 % a = k4
A9 181" Tunidoaainedl ﬂ'a“’\ﬂ{]Lﬂuﬂﬁ‘ﬁlqﬁl’)LLﬁ‘ﬂsLuﬁufJEIZQﬁ"]\‘miEI’]LTEI\T ATNNINE

ArnseuansiiAnig (lu) dedaendauanenimnszsin 'an’ lAuanslisiumenisaindsing

] dl [ c A e a A c Y Aa
mmumnmmmam@m mmmﬂummma‘mmm AR L‘Vi[ﬁ!ﬂ’]?mu?ﬂﬂﬁftﬁqu (L1L0N)
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inaauineaduazIaenu (ayn) WRN1IINged IBIDNNTENINIG (AN) WANIIRITNEDY
A [ e ‘ , . y dl U a d? 1 dll ]
wiatumnnisiines wesznis e’ ayn dlaw Nvinenes iNeTuseliasauliainim
wgasdszdamnnaniniaesls manzliainisnldAndusiu uay NuanwAnIening
aavls Tunsulamdasa¥ensenGes guiladanutlalag’ld Verb Phrase Nuaniaaumung
AINIENUARINIINIEINTels N EIuANNFENFT 3 ‘AN’ 91 Nuzzle’ TIHAMNUNIETT ‘Tub
or push against gently with the nose and mouth’
1 % dg/d ¥ o o 173

nsutlanidaeaialilianganimmnigananing ulaatiuulanimdanngwld
suuuunisudauuy Verb Phrase unudauanswiulininmenisalineniuiusiuaiy
nelve 7 @udnenaynldauninenes Taauwiladn ‘he nuzzled the back of her head’
A1 ‘nuzzle' WAAIMANIEDS ‘GARNAEAYN’ LNLLANAEIENe AN TWIMANTIRNLUIAA
Scenes- and-Frames Semantics Gaiiluuuapanandantisnldluntsudaannienngidy

mudangelfiiluedned Aedudaimenldan (Frames) asunen wme N9l (Scenes) 1o

fenwatiuwlamiuniwineaiuiude el
Ansisigluuunisuia Participial Phrase AMNUNNZUBIATLASANYANN
NIANHUNE
M ng (Auativ) MENINOKE (RUULLR)
nianudideuninutannenalaeidi 1@ His mother looked away quickly,_hiding her
winguALYNaUBN TR uAaRLaY face in the pillow, and lay sobbing.
arAnazautesly

TAsaaFrantngaFranim ng Anaen (181) + AN (M) + ANATENLAAINIS
o o o o a a v dl o

NIENT (TL) + ATYWLN (L) + AMWINIA (Muauandnenil) sluuunisudanisdent s
flw Participial Phrase Aa Present Participial (hiding) + Noun Phrase (her face) + Prep
(in) + Noun Phrase (the pillow)

A1 11 lumaeainan Usnguunsansausnlumasainansenmes nuundae
ANNFENUARINNINTZIN "I’ Tauans Wi n1saindangseitiesiuaesmnnisnl

A | e a A s 1 dl ¥ o 3

wiewdlumnnisalines As winnisalusnisrau (ud) naeuiaadauazaenu (M)
WANIINASY ulNITNINTg (1L) wAnisnivvdeadowilumanisnings mszng e’
Wil 1’ Aunney Aetusetiesauliainnsoudesdnsssuinamanisaiisaasld iwanela
aunIn ldAAUsIU ‘way Nuanmen1aiviaasals Tunisudamicaaiensenmas duila

wenulalaeld Participial Phrase futlaiaanuilanaumungAnsewananianssying
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dsangfusnndensiaf 2 ‘0’ 91 hide’ Geflaanustangdn ‘conceal oneself fuilaidantd
Participial Phrase iiadnemanaanumang e wiauinieudndamile unufiazutlalng
w@wanld An3anui (finite verb) Mauand 3 memﬁ'lﬁmﬁu (\Lawwtin [look away] BUAL
e [hide] uaLaranavay [lay sobbing]) dasannAnzen e luviasssiiuansnim
wiansaluanen1enszin U’ fannudalngld Participial Phrase azuanslfisiunim
mamimiﬁﬁﬁﬁqmzﬁqﬁi@L‘ﬂ@qmmﬂﬁﬂmﬁ;ﬂf]iaiufiaﬂﬁiwmz%u%mﬁfﬁmL@und'}

ma?u,ﬂ@miqm’éwﬂﬁmuuﬂamwmqmmuma Audaadiuutanimdangwld
suuuunsudauuy Participial Phrase unudauasswiulinimmsnisaiibesfiuiusuariv
e unuauanslisiumanisali udindaewiauiuvuen Tneudadn hiding
her face in the pillow’ Selfunzen ing miﬂLmmﬂﬁ’tﬁudm‘%m&uﬁqﬁqéqLﬁu@g

-lz/d ! L [ % P 1 a
unutatiastnanannin Lwlmz“mmr]mtrﬂmLflummmﬂqﬂﬂm \uasinam

aLﬂiﬁzﬁgﬂLLUUﬂﬁ?LLﬂﬂ Noun Phrase ﬂ")'l&lﬁ&l’]ﬂ“ll’ﬂﬁﬁ’]LLﬂt’NNHﬂﬂ’IWVI’N

AIMANRNE

melng (Auativ) MERINOE (RUULLA)

qI/ o = =y L . . .
WeranaTRUINeL telalsedrulauu | He sat politely, legs to one side, hands in

ANALNNANLLATN his lap.

IAsaaFranngadranimnng Anaen (180) + AN (HE) + ANATENLAAINTZNN
(Uszanu) + ﬁﬂﬂ?zﬂ@uﬁﬁﬂﬂ?ﬁmmqﬁqLﬁ@iﬁmﬂwmmmmzﬁ (1) + Aywum () +
AN (AN) gluuunisudanimdsngmili Noun Phrase g Noun (hands) + Prep (in) +
Noun Phrase (his lap).

frdn e Tumissa¥eil Usngilurendusniumiana¥iansen 3ae aruundag

N3ENuARINITNIENN 'Usrany uaasliiuwmnnisnininacassaiulaeliddomiendans

1§ A wdaa¥ensenFaeiuansdnglszasfreinianssinusnuasiuansmenisainens

'
a c

(AN eyatd IWNIEYawD, 2553: 134) AB N1INITNT 107" HAAIIRYLIEAIAI89N19NTEN

e 1 =KX o ¥ « A | « a
usn uazuanaAnIIainena Usraw awinliuesmsnisaiiaiewdumwnnisniinen nns
nIzin 197’ uaz ‘Useany inausetiasiuatnmaiialngliaiunsomgeddneszudnanis
nsgisaasled anvisldanunsaldadusiu uaz suanmgnisaiisaasls nasuilauos
aFansen@eat fuladanulanisaaitansanGesiaeld Noun Phrase fuilalildiaen

a = o 1 %
n3eTeana Lo lunua a5
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nsuilavidaeaienRanyan WA NN wezdaudidnunulaas la a4
stuuunisudaniuansidinniauans uwiatiuulanimdanns genuiunin (Scences)
o [ % o

~ 2 @ A - = - = . ,
LAEINU UmuﬂUUﬂquVLVIﬂsﬁ\?LﬂuLWﬂ\?.ﬂq‘WLﬁﬂﬂq?MLWﬂﬂLﬁﬂﬂq?ML@ﬂq AR ‘hands in his

y dl [ uI/ o = A ¥ o
lap’ TNNAANINUNETH puiavLeL tneeNad szanuliuuwsn

Ansisngluuunisuila Sentence AMNRNIEUBIATUASANYRNINNN
ANVNNE

M tng (Auativ) AMENDINOE (RUULLR)

WIziniinaan iy L@’)‘I%LLJJLWy’fl?_IQn His big toe had touched against the hot

n”mmﬁﬁm?é’@u Aastlang it nniuwn stove, and remained there until he caught

=&

Gorlaulud naundnaynasy the whiff of burning flesh.

UszTaanauntin: unauasgaanvnalaunsuniinay | Previous Sentence: Raising his head from the

ANUI9as wanuadllinesa book, he took a sniff and looked around. That

ﬁuimﬁuﬁoﬂuﬁrgwﬂqﬁqmﬂqqumﬂi@ ?\UM@]LﬁqLoﬁqmq instant his hair stood on end in horror and lie

LReI7T147 quickly drew his feet back.

TAsaaF1annaadranimn ng Anaen (180) + AN (NN + ANNSELERN
#ienng (L) + AnBenuansngenin (gn) + AUWLN () + AMWINIA (BNTNAYTaw)
stununisutanisndangmili Sentence A8 Noun Phrase (his big toe) + Aux (had) +
Verb (touch) + Prep (against) + Noun Phrase (the hot stove)

o 1 ] v di/ o a o 1 % a =

A9 '@ lundoeaineil denguainsansdausnlumiosadensenGes muun
poansauansnisiang il desdnaniaiuansninazin 'gn' dwans iiiumenianin
dsngpieiiiaaiuaesmnnisnd idewdlumenisalines Ae wenisalianiszsiu (Mue
was) 1ABUENEaTtNzaedmu (Wauvin) weN1TniNaes HuuinresuNeuaansziinig

dl o o Y ri// A [~ e a % Y
(lgn) wnnnidsiau wanisniivaesadowiluwmanisniine mwsznng 10’ iusvin
wazns lgn’ Aumnfinndsien Netuseitiesanlianunsandesineszudnaumenisnina
aavls maglianunsnldrdusu way Wananmenisaiivaasls nsudanmisaaiansen
= ¥ A 1 % a = £ % A o a
s fudaranudamiaaaiiansanizasingld Sentence Juiananulaniununaaingen
wananenazingalsngiluaniansiai 3 'gn’ 91 touch’ TelAMNMNETT ‘come into or
be in contact with’
1 v a = dgl 1 =3 EVN
nsutlamisaaiansanzesitliianyaninnisanunung Deudanunulaazians

wiwlin g nsnlineaiuiususiun s inaiay winisulamibaaiienianEes
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1 %

aanuilulszluani i lduanslmifiuninnisnssnininaauldaudavinsuatiunis ne

%

aname fuaiiuniEng ganumiunin uneuaseiausvinigniumniidsieu (aels

]

%

¥ dl ¥ o L2 |dl ' o o L7 3 =
g[ﬂ’)) mumumﬂu@mzm AALUUBEYNUNB A LL[F]’?),‘]_I‘]_ILLﬂﬂﬂ’]H’]ﬂﬂﬂq‘]ﬂ’E&@'}umuLWﬂ\?

¥ i Ao o w [ 1% oy
anwinzesrnanasiuaziauen nnndefeulluda qauduagfivinveamuausas

4.1.2 ﬂ')’lNWN’]EIﬂ’]‘IﬁﬂQﬂ’]‘I
a o cg: dg/ 1 v a = o 1 , dl =X % o
JIUIRATUUNUNULFTINNTEULTEIATIN LB NUNILDINITABNINIT ATUIW 15

PU0EI AT

[

(R59sT H50u50eT, 2550: 63) NA1I97 ANUNIENFFABINNTNALLFTUARY

whunngaasrin e ldlenaseliisiunanisnseni lunenianinusasnela na1nfa

dszanulaildadionszyinnslas Naziedeudedngtlwmniedinignu dsesuuans
£ [~ Yo 5y 1 dl [~ “9/ o ’ ?/

ununlunisuansaansiasnisaztiy ‘a5 uanndafaziu “gnsevin wananntiu

[

o a &J o =2 PG % a 1 dl o ISP
ANEEN 197" TuAuuNaBfuandty ANAnuasiALARUNsatNanF1sysuRseTRY
WUNNEE9iA ANNEEINIT YFBAINBLINTIAZATLATENTARITININILY ANNUNNEINIG

¥ d” v o ¥ [ Yo o 1 ¥ o
aanisidlndipssiuaumsnanisfedng et iudetieunn meznisfinadeg

Whunneun iudaaziansianeaausesnisat soe

sluuumsuila
suluuumsuLlavisgadraniendaeindn e’ fnanspanamanenisgesnisidy
nndannuiisal
sduuumsuda druaunwu | % NAUYANIN WARNYANIN
(MU9Ed59) NWAMNUNIE | NNANUNE
Verb Phrase 10 66.67 |6 4
Prepositional Phrase 1 6.67 1 0
Infinitive to 2 13.33 |1 1
Noun Phrase 1 6.67 0 1
Sentence 1 6.67 1 0
EAEY 15 100 9 6

A58 7 gununisudaniaaaiensenFaeandn 11 anuuNienissiesniaiiu

NENEANG 1
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AAszigluuunisuila Verb Phrase AT THNUNNEIRIATUASANYANINNN
ANNUNNE

mulng (Auativ) MERINE (RUULLA)

AuaLAudN 1Rt AR LAY e | The rightful owners had better watch out,

Wals aeeduiazugiuieide or he would._take their share when they

were off guard!

Uszleanaunii: m@mn@ﬂﬂﬂu‘mﬂuiﬂmmrﬂu Previous Sentence: All the things in the world
Auiedu Lwim@\mn@ﬂwﬁu flssouniagldun | without exception belonged to other people; and
Dureaduatnaguns all of them were things he desired to possess for

himself.

TareaFramdiea$ranienlng Ae ATEnN3eNLeNaUNAR (A2) + NTENLEAINIIVEL
278 (1Ey) + n3en (181) stluvunisudaniedsngmndu Verb Phrase A2 Modal Verb
(would) + Action Verb (take) + Noun Phrase (their share)
o 1 1 v dgj a = o dl 1 % a = 1
A9 e Tumbaaiefidsngiunden Geasan 2 TunbeaienianEassieann
NagFag 1 NILLARINNINELRAe (Taking Verbs) ‘UEL ANUNNT89AI97 ‘1@’ Tumine
% é’d % dl o 1 o O a d'd
AFNUNAMNMHNELAANAINN ‘FBINTT LIB9aINANTN 187 UsngAnuvasAInganni
AVTNUNNEUAAINITNEL R281 HANUNEARIEAUAIGY ‘187 Bgudn uazAINTaN UEL’
wanaliAAN sz IRINII AUt ae uanaanaIng@d g AeiuAign e Tuuoy
1% X a 1% = o ' o 1% ' v o
AFNUNAMNUNIENLAAIANABINTRAT N A B A LS a9Img I e Ina s
Uszarues nMsudavaaa¥ienianzas 'wauen' 41 'take their share' TagldAn9 ‘take’ B
PNNEAININ ‘lay hold of (something) with one’s hands; reach for and hold’ ;;TLLﬂ@La@ﬂ
wilandaeai1ansenEas wluen’ 91 take’ TUAAIANINNNNLATALIAGNTIA1IN VEL IAY
y dl o a ‘ y dl a o dl 1 a o dl =
@7 WevannAnsen e Wedsngiundensiai 2 seannnsandan 1 enaasiiaaunung
WRENATLAINIEFN 1 JulainAndn ‘share’ Wil lunsana@siay 191 ‘Share
PUNEAIININ ‘a part or portion of a larger amount which is divided among a number of
people, or to which a number of people contribute.” auansn1sinlFduteaLanaan
andouluiny
1 v a = é’d 9 A a
nsutaningaian3enFesiianyan AN NuRnenasEulaaenudansen
LARINUELR%E take’ HIUNFEUWA UUNULANHISING HUATINNUINAA ‘their share’ 911

Tanuunsaiuulaanugninnnau Sewananuaninisugueassfnaedngiiiuanesn
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I3iusindszauedudn SauaninNuNIE189AYNABINTULINUENFITR9TRERE N

Wnaagmg

Aaszugluuunisuila Prepositional Phrase AMMNUNNEURIATLAZANYA

AMANNAIHUNE

melng (Auativ)

MERINE (RUULLA)

nwianAuNaunindan TR nduyuetna

wianys tnaddlaisansauniddlanay

UNURINLITILIUAE

dselaanaunth uazluscazinani§amausann we
udzamasllse ;ﬁai@imﬂﬁm%@unmaﬁﬁmmi
wsisanuliiaeineanutireanalgnizauacng
ﬁumﬁﬂﬂlﬁqnma@gﬁumﬁmné’j 1w Usedu
‘]J?::mﬁ%ﬂm?i'ﬂ\i[ﬂﬂl,wi\iﬁﬁ’]ﬁi’]\‘i“] ANNUAYNEIIAY

= a
NalaEFen

They also provided a substantial sum of

money to start them off,_without asking for

anything in exchange from the groom.

Previous Sentence: Over the next seven months,
her indulgent parents organized an ostentatious
wedding for the and built a modern house near
to their own for the young couple, decked out
with any expensive items she happened to

fancy.

Tageairamiseairaniming Ae Ufias (16 + nfaauaninisnseiin (Fanfeq) +

n3en (101) + AN (RIA) + NFEN (RALUNL) + UWLN (31N) + ATUIN (1KIL9) + AN

AAmnd (10e) stluuunisudanindangmili Prepositional Phrase A8 Preposition

(without) + Verb (ask for) + Noun (anything) + Preposition (in) + Noun (exchange) +

Preposition (from) + Noun Phrase (the groom)

[ |

b

y 1 1% AilJ | a = o ndl 1 % a = '
A91 LN EluumﬂmwuﬂmﬂgLﬂummwmm‘w 2 lumngaiensanizessaann

3

N3ENAaN 1 NFYNLAAINIINTZNN FENFRY ANVNIET9AN9N 187’ TuniaaaFnaill

ANUNIEUAAIANH ‘FBINT 1HB3aNA9N a7’ UsngluAnnzansiah 2 uand

1%

& a o/ = % 1 A % ¥ o dldyd % &I
ﬁ]ﬁ]‘ﬂﬁ‘tf\iﬁﬂ‘ﬂ@\iﬂiﬁﬂﬁl’)m‘ﬂ (LFEINTAN) NANIAD Favralivn luniinefesaaiiauansAInm

FaIN1? AZALATAY R9IAAIMTINANNANLN NATuLantinaadiandeniFes ‘RlgBaniaanida

lamauunuannidantinawae’ 1w Prepositional Phrase 91 ‘without asking for anything in

exchange from the groom.’ Juilal@enuilansansai 1 Gan¥eq 91 ask for' 98

AINUNILI ‘to try to obtain by requesting’ A9 ‘ask for’ ﬁmmumﬂm@umuﬂ?m

a % dl =l £ o 1 = 1 % dl ¥
WENRAAN 1 AT 2 LTUNTANLET LNTIZANIN ‘ask for NAINUNILIN i@wmwﬂmmmiﬂu

ATAUATEAN

¥

1 % a = 1 1% A ¥ Y
ﬂ’]ﬁ‘LLﬂﬂMuﬂ]ﬂ@ﬁ‘%‘iﬂiﬂ’]L?HQMHQHN?WQHN@NH@ﬂ’]WVI’N AIMNUNE LLNB;JJLL‘IJ@@?J

@anldn1sutawuy Prepositional Phrase wainiivlamanslsasudow na1aae HAdnumsng
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a = o dl = % a = o/ dl 1 [ a d!
AANNTEUTEIAIN 1 LIUNTAN LWASNTULTEIAIN 2 ‘LAY’ mmqﬁlummm ‘ask for’ oaLLAA
= % % dl % Y o 1 a
AMNMNNENTFEnSasLansausasn e W idun 13 luasaumsasidifuadem

Aasizigluuunisuia infinitive to AMNNNNEUDIATUASANYANINNNN

AIMANRANEY

e lng (Aualiv) MERINYH (RUULLA)

dndn afeumranasandudniiviasnszag | He would be pleased if the thin gold chain

azifluazesanlalilasuiudiuieinszada | from which it hung tempted someone fo

& a & a o N
wulihds nhardug come and remove it.
Uselaanaunsn: LﬂqL%’@uﬁ@%uﬂ@mWi:@@ﬂqqﬂ Previous sentence: He reached out and removed
mmqq”[,r’jﬁsﬁqm WA the amulet from his neck and placed it by the
bedhead.

TANAF1UULaF 9N e Aa AFENLARSTAANIG (K1) + N3ELAAINITUELR9E]
(ML) + N3eN (187) + ANWINNTTH (WIZBIA) + IAEAd (1114) + ndenuamanenig (lu) +
o v a A a s dl Y Y al o
Adsznauyinansenvsesal e lisiuauunng (@e) sUuuunisudantmdenegendu
Infinitive to Af Infinitive to + Verb (come) + Conjunction (and) + Verb (remove) +
Pronoun (it)

o 1 1 v dgj [~ a al % dl 1 v a = a o

A9 e TumbsaaielidsngidunsenGession 3 Tumiaainan3en e n3ensn
1 PANSLLAAINANIG ‘N NFENFANAAIAR NIUINITUELRIE “NTL’ ANNUNIEUBIAIIN

197" Tundae a1 iiANINEUARIALNH FBINIT HBIAINAEN 187 UsINaINUAY

'
o a a

ANNFNNNANNUNILUAAINIINEL 298 NHAMNUNIEARIATLIANIN 187 DEUAD T

v ¥
a o =

° = = o o >y = ° '
ANFENTNUNATAziA NN ELAAININ1INTERTNUsr s ldNa lun s asuR uLaTeg
ol lidnungvsalnddatlsysnues Ansanlunguaasnimiuans dauuunei

a o o o o o A ° o My o X | o
L‘MN@uﬂ‘Uﬂqﬂ?ﬂqLL’&ﬂ\‘]ﬂ’]?ﬂﬁ‘zm’W]Q”ﬂﬂﬂﬂ?’]ﬂgu’]uuq 11 1@ PINULNICHATURN LS LD

¥

nnsvn dausiaauanaanangdaulnn daudesuazdaulnnluntlanadsnulddaiau Aa g

a

warn1sad1enTuiied (conceptualize) 3nvivandating (dautaauazdulig)) duiduwaiiou

|
o

AuReaniu (ueanwean) (R5ae AFtySA, 2550: 68, 69) 11 NzaIAIY Lﬂud”mqt,ﬂwmaﬁ
tufludausiasuardaulng fe afaspasuiunsstiuiases uazdynandnadeeaziiiugs
anlipunensely faiuangn a7’ lumine 4519l AN NN 8N LA AYANNABINITUAL
dl o ] o v 1 Y o d’j a = a 4}
nsatuAumiiesdng Winneg Indfalseauies anan nseniEes ‘vauen’ aei

a = o dl o a a y dl [ o a
NTEULTENFIN 2 AT 3 ﬂﬁ"]ﬂ{][ﬁ]’]ﬂﬂ@\‘]ﬂﬁ‘ﬁl”lLL’&@\‘]‘VIWV]’N k! LW@LL@@\‘]"JWQ‘U?Z@W’]‘H@QF]?EI’]

3 [

o 1 A 2~ 1 -&I Adl dl dl v a
AALIN NANAD LAAS MIIWINUsza11 (LAT) rAaaUN (11) INBENEIRONADINIT (VEILILEN
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WazaeAti) N 13AUED nsudamiseairnsenFes Judaudawdu infinitive to B
AHUNNINTT8Y Infinitive to AINWALIYNTHN Oxford Ad ‘indicating a desired action’
UAAINNINIZIIANNANL 17U UsenaurudetisdusulaseaFrannimualnaainsaui
ai o £ = ,d‘ % % o a 1 . . ¥ A a
Miwdun Ae ‘tempted’ Tediasnnsaa Az lluilugl infinitve to fuladanulansan
Fiad 1w’ luntieaf1ensenBeedn ‘come’ wazilan3eniFaesiaf 2 uas 3 ‘UELeT’ A
77811 ‘remove’ UNNEIAINAGN ‘take (something) away or off from the position occupied’
1 v a = dg/ = U v Y a
nsutlanisaairansenizesil Tdanyganmneaumng uwianguilaasldnsan
-dl = ¥ o dl a -ai 1 o L2 1

‘remove’ AHANNMNNENNsEadRneanllaniiiunirsaguaziansnisvinidautiesuen
aananasulvn) wif ldlduansponumanaranusiasnisasatnsasuazgnadng i
TAudandsnglunsanFasion 2 uay 3 Ae e

4

AAsengluuunisuda Noun Phrase ANWNNEARIATUASANNANINNG

u

AMANRNE

mulng (Auativ) MERINOE (RUULLA)

WD AR UT LR IA TIMA R 1a L1 The part of soldiering that Loi really loved,

. 4 o o o X ) . ) .
FEUINNTUNUN PN HDUALAUNNTIZIN L AN like the satisfaction of an insatiable

UALAuANNIUAAg ﬂfns\l?ﬂuﬁ?ﬂ\‘lmfgﬁ craving, was the knowledge of weaponry.

IPpagF19mineaiantlng As ﬂ?mLL@mmiLﬂEmuijmfaumﬂﬁqwﬁq (Fu) +
a o A &, Y o a aa a o
1381 (11) + ANARD (ARE) + ATRINIA (TIRAR ba) g“ﬂLLUUﬂ’Wﬁ‘LLﬂ@ﬂ’]H’]@QﬂQHLﬂu
Noun Phrase A8 Noun Phrase (the part of soldiering) + Pronoun (that) + Noun (Loi) +
Adverb (really) + Verb (Love)

o | , 1 v éj a = o dl 1 % a = a o
ANI1 ‘LN Gluumﬂmwuﬂ@’mgLﬂum‘mmmmw 2 lTunmdnaadensenizes naensn

b

A a

1 AenseuanINIsLasugATaLATeIRIUie S AvEuNIEYeIATINTen 1 luntag

¥ dgj dl ' o o a o ¥ d‘ Yo o
adtiiedsngiauiuAIngen S Hanunnnauaninisseansiazlafudngdivang
WlAwanaldiviunanisnszinlunianmianinusiednela Uszaulildasianszinnisle)
azinaaufinadnguiunnadnangilszey dsesrunamaunuimlunisuaninnusiadnisay
W “Jlesu” wannannazidu “gneevin”

P v o , P ey o =
na9Ae tszau (aee) Aeanis Fuey avniluiesengs Inalildnszsvinnislaie

dl & o 9/d| Yo o ! P
wasudedngilinunng (ANgiTesanqs) N ldiuse utlsysnu (aes) wansnandan
siaan17 aenAsaLAsasingvang (Angieeqs) Tuguedlasy Judaudaniag

#a519n3enFeailaanuniilu Noun Phrase Inanldldidanudanasn@easialaluminaadaias
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nautlamisaaiiednsuliiianyaninnisaaunnng nsutlasanuiiu Noun
Phrase 91 ‘The part of soldiering that Loi really loved’ iilunsutlatuuaulapaudnanyqn
! dl -dl I My 1 % a
dounileluniailuninsiasssaunin wivnudalaldtramearanuunnamiosaiansean

(3e9 FuiaY NuansandeInIsaeaetnfiasnisasliiunanuiizesangsusacingle

Emsﬂzﬁgﬂuuummﬂa (Sentence) AMNUNEUDIANUASHNYANINN

AIMANURNE

M ng (Aualiv) AMENRINOE (RUULLR)

maariudnn n1siFanFecsinee Musayaifean | On the contrary, they increased with every

12191ngNA19UY Ban1nTuliinguna passing hour and minute.

uazfisdunnda o nunintnld
Previous Sentence: Age and the passage of
Ustlearauuti: parnflenguazilifeudidnly time did not lessen Nang Lamun's demands on
Hlsmn ey adiunnsanieauniszsing fimu | Lamom in the slightest

THuauuunaiFanFadenainazianad lusustas

TassaFramdasa¥inimlng A NFeuanINIanNIzii (Fan) + N3en (180) + YWun
o a & Z’/ o0 Aa e a QI 49{ a a
(A71) + AUIH (NA19) + AR (W) + ANARDIAA (ENNINTW) + NTUILAAINANIN (M)
+ ANARDIA (ndwn)  gtluuunisutlanisdangmnily Sentence Aa Pronoun (they) +
Verb (increase)

o '

1 % dgj a = o dl i % a = 1
A1 ‘L'ﬂf]’ﬁluﬁuﬁﬁl@ﬁ‘WQUHi’m{]Lﬂuﬂﬁ‘ﬁmﬁ‘ﬂﬁﬁmw 2 lunmdieas1ensanisessaann

¥

D

o

AN 1 NTUNUAAINITATIN ‘I8N’ ANNVNIETR9A1IN 187" Tlundaaas1elll
AYNUNBWAAIANIN FBen3’ 1HaeaInAI9n e’ Usngluansendan 2 wans
Trnseasdananiansousn (Fan) nandne Useanu (axyu) Fa91aLNauaAIANERINNg
AIALATEY AlARentieanngnans A9 1@ Ndsngpanndsansen Fan’ Wunisiv
% ] v a = ¥
ANNNUNIEINITFBINIT AFELATEN NIFuaniaeaFansanizes fudautlaaanuiu
Sentence ‘they increased’ A191 they WnUANIN demand Tutlszlaaneuniin demand
YNNEIAIININ ‘an insistent and peremptory request, made as of right’
1 % a = aglld £ = a =

nMsuantaeaFangenFENEiaNyanInnIaAINuNiY Julairenidanseanizes
(% tdl 1 dl = v £ ] v
M 1 ua 2 91 ‘demand’ IWBLAAYAINNTNNE ‘(FANLAT’ WAY ‘FaIng’ udazudaniaadng
nsenaeaaniilu sentence WazA191 ‘demand’ uAnunnin i iilulsesnulld

ANNZEIN WERDNENAAAINNUNILAANNN LA AT AUALAITL
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v a a

4.1.3 NFANUA LRAINTIVNNUIN LN UR IS

6 Ao o &

WLAUIL 15 a5 (A5ne] #5eusael, 2550: 74) NANDN ANUNIEDS

@

] 1
a

o a , ai =) o azal = o £ QI dl 7 o a dl
AIN3EN ‘181’ Munnadansnivua Iigenilainuih iunu@amiialian Aansennidsng
ANNUAIANN3E1'187" T ed519naeN BN AN TDANHARR AN NINILURIAINGLN AD

| , o a ‘ y dgj A dl a a = o
1919 AHUNNETBIANNTEN 481 THANNUNIEE AR N1TNLTZEIU AR NATTOLN UTENINLA
TidagihunnaasuanmnangliiiuwiseRanusneaiuiuandnglmunemiis a9ldls
Wunna dasuilasmnienianinsizalulanAaanuidlua s aduannisa Nt ulgsoanuws 1w

= o a o dld
INENVIALARLDIFNLTL 81 UNN AT IFIQL‘ﬂ’WINWEI

sduvumsula

v
o A

! ¥ aa o oo < o o a =
ML AFINRANMNUNILNINIMUA I RIU UM AU UGS Iuﬂ’]‘]:ﬂiﬂﬂuu&l
dl o o a 1 o o a2 3| dl o Y o
gﬂwummmu ATNTEN LB’ ﬂﬁ"]ﬂg@ﬂﬂﬂ’]ﬂ?ﬂ’] Wl LZ\]N@LW@LLZ\?@\?ﬂ’]ﬁ‘ﬂ’mu@IWWIq

Whunnsulasuanmwnangliiduwizedanruzinaaiuiuandmgiinuanenie sluuunig

1 % a = o ' , dal | o 1 Y o dw
wlaniadsenTeNiTeeALn ‘1an Iuﬂq’1ll‘ViNWﬂuLﬂUﬂ’WH’]’ﬂﬂﬂq‘]ﬂ’Lmﬁﬂ‘ﬂﬂiﬂG’Nu

stlunumsuila | S1uauing | % NANYANIN WARNYANIN
(BUIF59) NWANHUNIE | NIANHUNE

Verb Phrase 8 53.33 | 8 0

Participial Phrase | 4 26.67 |3 1

Infinitive to 1 6.67 1 0

Noun Phrase 1 6.67 0 1

Sentence 1 6.67 0 1

794 15 100 12 3

A998 grlutunisuilanaaainensenFaeangn @0’ AnuuEienisiuua 1Rl

v A P o
Mu’WlLLVIM@\TMM\‘]LﬂMﬂ’\EW@QﬂQH

aLﬂﬁﬁzﬁgﬂLLUUﬂﬁiLLﬂﬂ Verb Phrase ﬂ')’]NﬂN’]ﬂ‘ﬂ’ﬂ\iﬁ’\LL@$’NNH@J’I’]WV]’\\1
AMANRANE

melneg (Aualiv) MERINOH (RUULLA)

ReAUWNENALT “AENANUNIEUA SUazsa1 | She heard Khun Nai's voice saying, "She's

¥

lihAsaugn Sulifigndudsdrldlusu | cute looking! 11 bring her up as my own

Az lldeslinanimen” child. | haven't got any daughters. If | get

her I'll take very good care of her."
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IAsadSantagdsan i ing Ae ATansEUaNawIAR (3F) + N38N (181) + NF8N
waAIRANIG (1) + NFEWAAINITNILNN (1A8IN) + NFENLAAINNIIZWNAY (111) + AN1N
(an) stuuunisudanimdangmilu Verb Phrase A8 Modal Verb (will) + Verb (bring up)
+ Object Pronoun (her) + Prep (as) + Noun Phrase (my own child)

o 1 , 1 v d” | a o dl kY a % all = a

A9 ‘1@ lundsaaiafidsngdunsensian 1 muniseen3ensan 2 Asnzen

1
o a

LaAIRANIg i azndenaneni1aneni 1aes Rz 3 An3en 11 Tunuaagsng

' '
a =X

N38NTENULAANAIMNMHIENITANNLA LHRIULIN VU N WNWRIN TN TULTT WA N AN
1 o dl 1 v 434’ o a a} o O a ,d a o dl & y )
wiutangalumiagadell AnsenUsngmiuuaaanzan @y Aensension 4 1w dena
FaAINae 187" TERANNANIENIINIUUA RSN TN UEN N UNURI uddnanaen ‘1’
Tumiasa¥wiiazuanspnumananisdnedngiunnasnldiudouaznisdeasnis uinng
wlamaNuNIeA9N @’ Mmma”anqmzLﬁuvl,é’dﬁimé’l,mmmﬁwmmmﬁ’]dﬁ 197"
| % o Y o % % % = o a = o d‘ dy , = .
winegedmnunldniudauazaudianis duilalanainsanEesdon 3 e Ae bring
d%/ [ a L4 .. o dl 1 1 [=3 ¥
up’ TN lunzeud (finite) 2eumulanimdennminenienenaumung o819 lsfining
wadautlansannsanuansnineminiu Al 91 ‘as’ IWennananmNUNIENITAMLA 1A
dl o £ dl QI dl g&/
PN NN LNURINTNTAE
o 9n’/ 1 v a = d‘d o 1 y 1 v dald %3 1 a
AITIU Ngulantne a5 aNTENFENNEAYYT 197 TuniaaaieliasdndntanyanIn
NNANUNNE INSIEUNLLATNEAINMNEAUTIBILRAEN Aa AnsE L TNt
2 4 e g da U oY w oa e a da
(Fanida) vinthndugn @mide) naaugnaesnssaliduduieimuAReA MU ENise
= [~ a v = M v A 1 1
wagtld Tuanuiiuasaudanssillilaiilugnassguunalnsaraidanusatinla nsuila
wigaFadunudenge guilald Verb Phrase INAARAINNUHNIEINITNYUA IH AN
S N B 1Ry pT ane P S I
W NUNURIULS uAe azienesal (Bantie)lUiaen ‘oring her up’ 1l ‘as’ gn (&amila) ‘my

own child’
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Aaszigiluuunisuia Participial Phrase AMNUNIZURIATLAZANYANN

N9ANUANE

melng (Aualiv) MERINH (RUULLA)
Lfi'ﬂ ﬂuﬁuﬂfi\i 5@Lmuuyﬁﬁms\ﬂmﬂu Having taken up a profession for life, and
30 il daasasnanatnwileanie sacrificed another kind of life for that

wiihfinnsanuiu auilusssuninge TWaden | profession, it was natural that the life Chan
AU Tumsse Neeaasieiu azfaads | had taken securely in his grasp would

¥ v o v N .
Aautneanld wazwidareawinglng proceed to carry him a long way along his

aanlulun19nssaun desired route.

TAsaaFrantagaFranmnlng Aa nienuanani1sfndula (Da) + Asen (1a1) + AN
a v dl a 1 o [ o aa ] %

UNNIA (MHUINNI991U) + NFPEAINNEInaU (1w) + Aduna (@R) nsulaniingaing
naenEaetnesudsluuunIsuafsil Perfect Participial (having taken up) + Prep (for) +
Noun (life)

o a 1 % aqll [ a = o dl 1 a

ANTeN e ludsaiafidsngunsen@eesion 2 seainndeuananis
v a A dl G| a = o QI' dg’o/ A o a 1 [ % [~
Andula (De) TedsngulundenFeedion 1 uenantdsliAniauanan1ziniu ()
Usnggansng Asiuannumung1eda1dn 11 Atleng lumasainel Aanisndsysn At
~ - ° Yo A = = o o A o < A
"WaN3eu” 1ze "Nvun” Wdnguudisiduizedanusineaiuivandmgidunamil As

4 4 neo T 4 s q. A
nsndszanu (Auaunila) ivuslidngdavananis (wehinisam) duvzelianiuy
~ o o A o < aa Y @ = 9o v o o
wenfuiuandmgiuinanile @e) wansliiiuditsyanu (auaumile) Tennualiuing
Aa @ e aa i e | Ay A = s &

n3dudan dWuiruaindsyauilse MrAinsw ivinndsewaien G’ T
| dl My a § a = 1 (%% ] 1
Huan i ldldinintunienianinlulanmnuiduasavirensaiulimenuset1ela nns
wlamdaga¥nansanFes ‘Deeutininn9aududan’ 41 'Having taken up a profession for
life' gutlautlaniapa¥wnzenGestieanuuily Perfect Participle @anuilansansai 1 (Da)
waznaensiaf 2 (1) Ineldnaen take up Usnglugy Perfect Participle tivaAaAaNmixNg
A [ Vo [~ A = a o o a o dJ
wra "Nvue” Wngil s aifluwizelanusipaaiuiuandagil unneuils aAvuvaig
I84A19 take something up 2NN become interested or engaged in a pursuit. FaAae
Preposition (for) ka2 Noun (life) w@maANNmsngdn Useanudaanusalaias liutininig
ULANNAATYWINALTIR

wiazdinisulasuudasgiuuunisulaannudasa¥ensanGesuniily Perfect
Paritcipial Phrase wAfanananAnNunieaanin dwindaniuduay e luunwlanids

HpoumnnefUsngantszslinimua i ‘Having taken up’ dmgutluung ‘a profession’
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o 9 o g aq o & o : Yy a = s o
N undlu for A9lAAIWN life’ ANALAMNUNIAUUILAFNNTENEES DaIUENANNT

Nuluada 1ailuasineg

Amszigduuunisuia Infinitive to AMNUNIETBIATMALHNYANANNG

AMNNUNE

M ng (Auativ) MENINOKE (RUUULR)

NNz WesTUFAdRegNNTY i liALeLing | She knew that she was getting on, and that

s [ i o Y . .
@qumm‘lo’lﬂuﬁwmnﬂu ﬁﬂamqﬁ‘@\‘l if she could manage_to get someone like

9e/lFNazanANNIIzAINgIeYfiazung | him to support her, she would solve the

1] problem of age and reduced earnings.

IAsadFanagddranmnlng Ae nen (1@1) + AUsENeUTNenTaNUNIALNe 1
e . a 1 % [~ o dldJ 1 v
ANTNANNBIANLTTY (18) + neuananInzwingu (1) + AN @A) nsudanineaasig
a = % v o de, 4 ik g
m‘mL?mmqmuugﬂLmuma‘LLﬂ@mu infinitive to + Verb (get) + Noun (someone) + Prep
(like) + Noun (him) + infinitive (to) + Verb (support) + Pronoun (her)
o 1 , 1 v % % [~1 a a o ndl o a
A1 18N TuuuwmwmamuﬂﬂﬂgLﬂum‘mmmmm 1 ANUNILURIATNTEN
] v -lfd o ya‘ dl ] % dl AI 4‘ A =
197 TUUIEAF19NARNITNINUA LHRIUINTINEN NN URIUTN A UTea11 (WI9EH)
. val A « ARPR ., oo -
LA RIS (Ao ludanils (M) auiiulaanninnuusuid i AuaRvea

N : @ o v o A4 = o =
Wﬁmmumm@quH@uﬂumwwmmﬂm AN “NNE ANUAINNNLLTIUINGTTN

4 1

uANAINTUAIGT 107" TundasaF e lialANMNI BT8R NEBINNFRLIANE INgIZNNTN
~ o o Al Toa o AdA o
nestinuue iR Aldunneiupa A uFAadN1s1eaNs TN N sasaANg A n1sula
o 1 y 1 v dgj [ [ [~ . W g a
ANHMHIEANT 187 Tundiaaieiliflunimdanng e Insudalugduuy infinitive to n3en
Tadudh (non finite) LAANAINNNNNE ‘expressing purpose or intention’ Lﬁ@LL@m\‘l‘-gmﬂim\‘]ﬁ
2949n119n92911 gLluuunisuda infinitive to lulimanulaseadng ‘get someone to do
something’ [tell or arrange for (someone) to do something for one] éjLLﬂ@LafﬂmLﬂ@ﬂ?m
Fiad 1 AaA191 187 TaglEAN9n ‘get’ TanueImITNGn ‘to come into possession of; receive
or earn’ uaas iuANAasnisnelularaswssiindiasnissanunadaun 15ifunia
nautlandasadanganBeaniaign 191 Tundeaaiallanyanmnisaaig
fuiaulaniasa¥ensenGeatilag 14 infinitive to ‘to get someone like him to support her'
d o . Y A B 5 o
WWAAAANNMNIENITNIMUA AN TN A UN LA ARNMLA T someone like him

(AuateAINaA) WA ‘to support her udazlilfilunsudauuumsssausifidunis

1
{ = |

dld 1 A o d‘ y o [
wlanianyanInnigaEnung na1ae A9 A lusunnlunislne uigulawla
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support luA M lunwdange Adeacumuianisiiua Wamian i un Rl
IFag1etnanua el ANINIBLAAIANNARINTT (get) AsaiuANuEnglunE Inedn

%
AL

AAszugluuunisuila Noun Phrase AINUNNEURIATMASANYANINNNG
AYNUNE

mMenlng (Auativ) MERINOH (RUULLUA)

4
LL&iﬁQLLﬁd’ﬂu?msl@ﬁ@\iﬂﬁL@ﬁu’umm?’]:m Yet, even though he stuck by his refusal to

ALY m:‘ﬂﬁLmﬁﬂuﬁﬁﬂmﬁiaﬂﬁmm% touch alcohol because of his vow, the

fumnuen Aladngaulansanmans refusal always made him feel an outsider,

3| 1 1

Huatetnglnddaiuaun iy waznias | not sharing the intimate world and habits of

a

b

o

Vl%nma’uﬂmﬁmﬂshﬂ the mentor he so venerated.

sl anaumsa: fi’?LLZ’Q’Qﬂg@NﬁL@’]ﬁQﬂ:Nmﬁ’]ﬁu Previous sentence: Khru Chuang drew a finger

11psunelid udnfasunesaes huasemany | IPPedin whisky across Nori's throat, then his

widinsnniise it nansid own, as a symbol of their enduring friendship.

IppagF1amineaFanimlneg Aa Aseauananissindula () + N38n (1@1) + N38N
WAPINZINAL (1) + ANUNN (1Bedas1d) nisulanmineadansenFeaantag 45199195
ﬁgﬂLL‘LI‘LIﬂ’]?LL‘]J@ﬁQﬁ Noun (the mentor) + Pronoun (he) + Adverb (so) + verb
(venerated)

o - : e . I L A

ANTHUNIELRIANNGEN 187 M eaF19lAan1INITUA LRI U NN WA

d o o ve! T P B o a
wike Andsranu (113) Muua W&mil (A2a99) Mntinunudanila (Eeeesing) n1snlus
nuualiagasailudiasadreiuldldidunisiruueiidunisnsein usiflupanupanlued

1 o 1 Qi 1 [ o/ U 1 a o 1 1
slongand A1 et iWuuusssn Audedlildlulananuass A1dn 0 Tundae

v Y v a = o dl 1 a % dl a v a A
aeiesudsngilunianieesiaon 2 seannsansai 1 nseuananIsindula (De) uas
ANNNIAREATENFN 3 NseudnanIvzwingy () 11 lEA191 191’ FAnuuNnaugmnanis
o 9/&‘ dl o v dl al dJ v ] % a = ] % dy
nuua lgamilarinuinnunudamii gudlawlandieaiianzenGeslumisaasiatiaanin
114 Noun Phrase 31 ‘the mentor he so venerated.’ @191 mentor YHNEIAINGN ‘a wise or
trusted adviser or guide’ @2U venerated AANMNIE9 ‘to hold in deep respect; revere’

=

guilalilsidanudanseniasdnlalumiaairansanizess uulauiieinnuuand

[ % I

TamudnAnydn agasailuaunlisiaenlauaviansniduatiawnn

o
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1 d’lo £% 1 A 1 o v
ﬂ’]ﬁ‘LL‘ﬂ@Lﬁuuﬂqiﬁﬂqqmﬁﬂqﬂ‘iﬂﬂﬂqﬂiﬂ NANIAR VLNNWNN%N’]H%@QT’]’]?T}WM%@ELM

P N S o o= W v o o by @ ' |
AMVINTIUUINUNLRAINUS 'mqLLﬂJ@”LuVLmmmmummﬁmmwumlmmgmqLﬂumm@mqLuﬂ

1 J v @ 1 | v o o dl ddll ! i//
RN LL@LL@@QIWLWN”J’]@EQQQLﬂuﬂjﬂﬁﬂ’]LLuquLﬁﬂHWWIu?ﬁNmNLL@ZLV’W’]?WN’]T‘ILVI’]HH

AAszngluuunisuila Sentence AMNRNNEUDIATUATRNYANTNING

AIMANUNE

melng (Aualiv)

MEINg M (RUULLA)

dl 1 FZ o v =

Wt uNudafazna iU uH aresm
miﬂ@ﬁﬁmﬂumwﬂ@u%?ﬁLﬂuiﬂimﬂ
131A’NNIALIAURIANNELANE NTEN L8

Tnaiflowe Aatararndrsralailuing

As they were merely passing through on
their way to their homes, their leisure
behaviour evaded the restraints of shame.

Pleasure was their object, and they made

dseloanauntin: westlliaugaunsauniasug
¥ 1 ¥ o A d‘
udolilagimulsssiuinlunainandu uazivaug
a A

| A &= A
5/ I IARENS SL‘UV]Z‘;ﬂﬂllﬂuvlmimllﬁquzﬁuﬁ‘@ﬁq'}

sstszimaandaliiaeg

no attempt to hide the fact.

Previous sentence: Some of her friends were
learning to dance, to frequent the dance halls at
night, and eventually well-off Thais or foreigners

took them off and kept them.

IAsaaFrantngaFraniming Aa n3enuanansindula (D) + N3a (181) + AN

a o a 1 o | o dl 2// 1
Winaa (Aud19nyla) + naenansaniazyinnu ({w) + Awin (M) nisudanidag

[

aFwnsenFaaudaaa¥singdudsluuunisulasst Auwns Noun (Pleasure) + Verb (was)

+ Noun Phrase (the object)

9 1

o a y 1 1% A = T e
ANNUNNLTRIANTEN ‘187 Mg a5 1etAe N19NUTeenu AR "NaNTLn" 1158

° ¥ o @ A = o o A o < A ~
"NUUA" IMQWQLﬂ"]WNqﬂLﬂuﬁ?@m@ﬂquﬁfl,ﬂ?_l’)ﬂuﬂﬂ@ﬂgmqLﬂqﬁﬂqﬂﬁu\? ARLTEE1U (LW@‘H”]

= o Vo o [~ al o d‘ dl :J/ dl
2e9ne3al) Nvualdngvane (Avndrsinyla) dlu andeguliunneuils (MA) n1ah

Q

'
aaa

A o o @ Ao o & My ' ~ o
LW@HW%@\?W??mﬂqﬂuﬂﬁlﬁV’]Q']ll@:ﬂLﬂu‘ﬂﬁ]\iuu N@QLMHVLNPL@@QHM'] LLmLﬂuLWﬂQV]ﬂuﬂmVIN

1 i'/ dl :J/ [ [ 4 M v o I il % 13 L%
WNUU ANMNGT AT NHY’ duunusssudusiedldls Andn qummmwmmuﬂmﬂg

| a = o dl ] a o dl a v a A ¥ a o dl
Wunsenisessiag 2 siaannnsanfan 1 nsanuaninigsingula (DB) LAZATNNIAENTEUNRAIN

3 N3EWAAINNIZWINAY (1111) N1 1HAN9N 187 WAPNANNUNIENTINLTT a1 AR

= = o Yo = = = o o o A
"Wan3eun” wze "nvus” Widngiunnaduvizelanusnaaiuiuandmngudlivane i f

¥

a

¥
wilautaniieairensenGasiiaansniilu Sentence 1 ‘Pleasure was their object’ A191

object 1N8IAAINAN ‘a person or thing seen as a focus or target for feelings, thought,

, ¥ N ° o ) A
etc QLLﬂ@L@@ﬂLLﬂ@mm‘wma m@muumimmql,ﬂmmﬂ (pleasure) L1 (was) V78l
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anugihgiuiuandnginunnanils (the object) Tnaldlfudannsan De’ uay @ 7

dsngumdoaaiensenizes

=

¥ Y ¥ o Vo A = o a
LLNQLL‘]J@@E:i@LL‘]J@ mqwmﬂma‘muumﬁlmmqL‘ﬂmmaLﬂum@mmummﬂum

[ % Y a

Faniiunnantiseansnlfetnednian uinaumunng nnsndseanuiug "Aet Wasun”

a

A 02 " Z’/ M v a Aa ! o ] &
BT NIUUA uumﬂiﬂ ‘]_WlLLﬂMﬂLmme\‘]mmmmwma?mﬂumwummﬂ@xmu WALAAS 1A

(=3 o Y o 4‘ A A a o o d} 1 :l/
Winn19n e 1919 mqﬂmmwm Husisalanuziaaanuand mqﬂwmwm bNI1UU
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uNN 5

asUnanisiae aflsana uwasdaiauawus

1
a o A

v v 1
Tuunil fideasnumauannAgunAsliuund 1 uazagiuanisidanldainnis

k1l

AmazinisulandaaafenienFesainnim inedluniendengwisnisdtugtuuunig

' v
= o

wla 2790ARAFILAZINEANRUSIRIANTN ‘1B’ B91E0970uNTINU TN ITAFU “UAN8TAm

3
a o

(Many Lives)” WunstlAnm soniaiauedeiauauuzildainnisineniseil

NUNIUANNRAFIU
Han1saAIzinIsulanisaaiensenFesannen nadunimdangeaesangn
197’ NIEUANEN 329 “UaNETIR (Many Lives) ilulumuansignuinsslindaphe nsula
| Yy A A aAao - | o S = v qy
wagaianzenFesniAgn 191’ dsngegainnim nenduntndanguiu fndsdsuld
stuuunslennsniuazlnsaairanuainuans i gUuuunisulanisaainansan@es
aanulu Verb Phrase Tunwdange fesuanainiinaenuiiuda Verb Phrase fleilsznay
v a 1 a 1 Y 0 A s O =l [~ % 3'/ 49/ dl 9
Tdiae rdendqe idenluiud Adiasal Anywum 94 “a+ s Helie i ldanyaninnig
AHNYNNE]
a51luan1sIae
a o dsj o a dl 1 % = ! Z’/ a’l 1 v
NUAtEINLAINTEN 181’ Aidsng lundiaainan3eniFeaeiv@u 132 mdiaaine nng
AHUNAMNUHNELRIAINTET 187 IdudninaiaInEan1sISeEes “N1sANEIANINIE
209A191 107 Tun1enng” 109 A5 5yFe TnaAngan 190’ ANURLUNANANIEFNN]
16 3 dszinnie
1. nadedagulunenn1iiuso
2. AYINVNIENNIHBINTT
3. NM3NN9AUA WRMTTINUTINTNIWN WA

1%

ANNUNNTINUNINTGARINNSANERABTE ABdNuNansfiedmglmnie

o

slruizaiuauaneiuguresAnian 1Y neunavaenaaumaielUe
PRI Y . L B

pNUNNE A BlEUA AnEuNNaNMgfiaens nastnvue WAt i unuRentiauas

FNANAL ARNUNEIDIAINTEN 187 NUANENAUEILIUREAUAUMLNT8IAT3T 181" 91

dsngflunsensaniniie aaevzeaiy va4 wu wndsnguunsadoun avunnnages

ANTEN ‘187 AZUAAIANUNETAUTR (U eemFuun lGandndnuneixnuwy [3iuen

g: a ! o U I Ql‘da ¥ o o ¥ o 4
uuu?mywﬂ LLWLﬁuﬁL‘MﬂWJ\I‘WH??H memmummﬂizmmmimameamqrﬂmmﬂmh
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fusaet1efaay wininAngan 1 Usnguunianainaeslumiaa¥ensaiGes nsen
FaINAAzANNAsanNNIEIeIAINTEN 101 1w nstuasu lueaveauladaiulying

o o ) I~ o Ql’ g:
1/79A9INIBLLIAYANAINNE LD g ﬂ?g‘l/l’)'Z@DZ‘ﬁElLl/ﬁ?LﬁJEl ﬂ@L@’]ﬂ'J’)Nﬂ’)?’?Z}IZ@LﬁHWﬁN

o a . , dl [ a % dl 1 a o a ‘d y ¥ o a
Ansen 187’ Welsngilunsansnaessiearnnsatuanansindula e’ denaliAinsen
197" Tudsele AR NN BTITNENIAINANTNUNN LT YA ANTNI AR A NUNIENTT
. vl Ao oo d
AuuA AW N u&amil

WANANUULTLNNIBIAINTEN AYWLIMALIIINgFaniuidenasanNiNIe2es
AINEN ‘187’ U UngdaniuAinsanuansianie Tl 10 aan’ 4a uansANMNIanTg
e dngulmmnennldiusa Usngdauiuainsauansanius Ty wanANmUEIENIg
A lAsianunuudaiis Wi wanaintiuepuuNIEI89AINgan e’ 69

%

AUALITULTUN A01UN1T0d WANTI a9 IUNITNANANE

U 9

-dl a o de/ 1 Y o dgl
gﬂLLUUﬂW?LLﬂ@VIWUIM\?’]MQ@HM LLUQ@@ﬂ1$”I®\1H

sduuunisuda MU | % Nauya % WPMARNYR | %
DINNNY DAINNNY
ANUNE AANUNNE
Verb Phrase 95 71.97 55 78.57 | 40 64.52
Infinitive to 9 6.81 6 857 |3 4.84
Interrogative word 6 4.55 0 0 6 9.68
(WH-Words)
Noun Phrase 5 3.79 1 143 |4 6.45
Participial Phrase 6 4.55 5 714 |1 8.07
Sentence 6 4.55 2 286 |4 6.45
Imperative Sentence 3 2.27 0 0 3 4.84
%] 1 0.76 0 0 1 1.61
(PNURNEUng — liula)
Prepositional Phrase 1 0.76 1 142 |0 0
EXeEY 132 70 53.03 | 62 46.97

A1579 9 uansguuunIsuavdaainensenFesnia1dn 1 Usngag)




67

stununisulannudngulaldivednanenmnumnnanisaaiensanzasniandn

. , N ~ “ Na . = o o
187’ NIWANEITEI “UA8TIR (Many Lives) arnnnznendunimdanguiini Verb
Phrase dutlsznavliéiag Finite Verb was Non Finite Verb (Infinitive to, Participial
Phrase), Noun Phrase, Prepositional Phrase, Sentence, Imperative Sentence “a%
stlununisuilaunuy Verb Phrase wuilsznaulidiag Ansendae + Ansan (Auxiliary +
Verb) ANM3ENANNAEANRLARNT A1ADIANS AMuNWTaRIYWUN (Verb + Adverb,

. . o [ dl 1 1 v a =
Adjective, Noun or Preposition) UsznaufiuiNatienanANNANIg1a9ning 459N T8N TeN

dl-d o ' 1
NUAIIN LB LT

mMulng (Auativ) MERINYE (RUULLA)

gansnlavnegany Juinnastiulaldenian | Phrim felt as though her heart had stopped
wiialIuNNRE9U9999 unARe°) FuLANU | beating.

Auannuile waznamalliuuunuan She ran down the stairs, picked the pot up

carefully, lifted the baby out, and held it

close to her.

stuuunsudaniaaa¥ensanGasdssiuunulaldgluuy Verb Phrase dutlsenaulidos

[ %

N3euA (held) + AIADUANYT (close to)

melng (Auatiy) MEAINOH (RUULLA)
ANAY TR ATILALNN IR EUAAE Happiness had been within reach, but the
weaniesanlUudufily uwiudoglasspd | same old obstacle had snatched it away

LaNﬁuﬁwﬂWﬁ"mm'm?'mig‘?luyulllﬂﬁ\iﬁﬁ/u from him, with no chance of return.

= v
avannalaan

stuuunisudamisaa¥enenzasdresiuunulaldgluuy Verb Phrase dutlsznavlidian
naeNTael (have) + NFENUA (snatch) + ANALAEAL (away) + AMUWLN (from) + ANATINUN
(him)

UNAFIPLTANETRIA e a7 ﬁﬂmﬂgiuumm@ﬂ”ﬂLﬁiwﬁmmnﬂdf]mﬂwmg
filsnglunieninadiueriu metheneaausnemiiaieiien Faeifiang ey an
m ngliiiunwdangeldlfidunisudauuudisent vsanisudauuumsesa wsidlu
midmmmmwumaimﬁLmﬁzﬁ@mmmzﬁ“uﬁuﬁr@wdwﬁ’]ﬁﬂmﬂgéquﬁﬂuﬂixim
Vi ANFEN 187 Lﬁ@ﬂmﬂgéquﬁuéﬁﬂ?mmemwﬁmw L AINNUNIEAINTEN 1B’

fazmaaniuAInsen Wiy’ wapanisgnadngiuinaanldiusulaanisnsznmey
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¥ 1

wananilileAnsen @1 dengiunsensianassseainAinsen vEy vinliAngenn
uan wEy ApsnuusnefidaaundiAnian 1y mullianisdiaseitiun anaunisal

WiAN13RTluaTIINITHAE LY

mulng (Auativ) MERINOE (RUULLA)

ALAUNLTAN9et AR LA §1wmae | The rightful owners had better watch out,

Wals anasdunazugiuads or he would_take their share when they

were off guard!
Uszlaanaunti: mﬂ\ﬂqﬂ@ﬂﬂﬂu‘fmhﬁlﬂu%mu
Auiodu LWimmﬂ'ﬂﬂN&u Salnsounfiazldn Previous Sentence: All the things in the world
iaesluagnaguuss without exception belonged to other people; and
all of them were things he desired to possess for

himself.

AHUNILIANTN 187 TUNUIIATIIHLAAIAHANNNIAUTARD AINUNIENITFBINITUAA
AUANEUzARININ Wdaudeauanaanaindauluny @y uingulmunsnduiy
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M lng (Auativ)

MEaINge (*UULa)

wianAuNaunindan TR nduyuetng

wianys tnaddlaisansauniddlanay
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ﬂi:mﬁf;ﬂm’f}mml,ﬁiqﬁmﬁmj ATNUAYNAIAL
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Nalazen

They also provided a substantial sum of

money to start them off,_without asking for

anything in exchange from the groom.

Previous Sentence: Over the next seven months,
her indulgent parents organized an ostentatious
wedding for the and built a modern house near
to their own for the young couple, decked out
with any expensive items she happened to

fancy.

o dl , o = o Sy s , =L P
E;JLLﬂ@L@@ﬂLLﬂ@ﬁu’)ﬂ@?qﬂﬂ?ﬂqL?ﬂ\? ‘172INTANLAT’ 91 ‘ask for’ TINAIMNINIEIN ‘to

try to obtain by requesting’ #1491 ‘ask for AANNNHILATALAGNNTNIETEN ‘FeNFae’

WWIIZAN9N ‘ask for FAMHUNIe9 Fasaaivalifleunldluasaumsas

adetuanlfiiiuinunudanisdsngw s dudeddluuulsyion

1 = o ] dl ! T PN
mummﬂﬂumm%ﬂ LLE]@’V"QLLﬂ@‘ﬂ‘ﬂﬂN’ﬂugﬂLLUU@u”’] % Infinitive to, Participial

Phrase, Noun Phrase, Sentence 444 ImﬂL@Wﬁ:mmﬁqLﬁ@‘imm%qmmﬁmqmmnﬁi’m
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A unNe ARt AUt usuaTuAE Ine Ly

M lng (Auativ)

MEaINge (RUULA)
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181971NgNA1IUY EININTU 1N
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TFnaunnieFanFaaenannazionad s umiias

On the contrary, they increased with every

passing hour and minute.

Previous Sentence: Age and the passage of
time did not lessen Nang Lamun's demands on

Lamom in the slightest

o ; o a a ~ > o X P
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Sentence 'they increased’ A141 they uassnuni lunuAn91 demand Mitlsnglu
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UszTamneunii udazrlaldldgluuunisudauuy Verb Phrase wsifidnananaaumunenig

Faan17 I winReNAuAuRIT N9 Insl

agialafimn annisniasaaitmielagnsniniwneuazdengeunnsiaii Ae
o 1= 1 1% a = , | v = [
ndangeliigluuy waa¥ensanGes nsthenanauvng W ldwinnau iy
% o [ o [ dl o a dl = 1 o 1 % a =
suatiuatadluiymdmivgula wasainansenGesseiulundasaiensen el
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2I31N81ANAYERN] AnFan W wen w0 T iuAnsa ddauusnsnaiuae
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a v o/ a o/ 1 1 1 % = = ¥ % ¥ M v o a
e iAiesameg saatsdulunidiaaiiansan Gaednesiu Julaliliulasnzen
vanua lumbsa¥weanuiluAinsenuiusiaanudaninan wenwen uanseuilag
utladn snatch (the same old obstacle had snatched it away from him) A1n3en 1 &
ANHUNNEIALIAUALIAYNLT ‘away’ lunisngange nM9LAN prepositional phrase ‘from
him’ sz Taaulailapnuanugnivazaanadesiudanandremin Aniuazisiulddn
nsinannulwanddsthllsyensldlunisineuila nnsFauuaznisaauulaaziily
dselamitlamazuansliviudnna@enmnsaiiivunzanainuiaaainensenmas

nmnenudadundewilunisdsngeiuiuionisedsls

NANITINENADAAAAITLLUININNNTHLAT8Y Newmark WAL Luan1angiila

1330uN77:1ANAN991 119K AIIUITTUNTIHLTUNNTIALLIL semantic translation (N3ula
A I Myo K K A K a o =

LULeNAH) Aennstnamaamnvnna el ldA et afaiugillss Taaise
TAaaE1amalaennsal unuadulamnunaziilalipsudauninnssnznsldn1e
Uaranaina ligeuatiuudalafuessnsauazatsuninnuianminmeniuniseuenu
U o d” 1 v a al U dl o
AUty wananiinisudanmiagaiensenzaseanunlneldgUuuunisudanuainuanae
AAAARBIALILUIAAIFANNIFIE Scenes- and-Frames Semantics Tn17udla Tauwana 1
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Aenneyaid mwnieyawn. 2553. udaaaisniidadaudiclulaannsallne : wiqe

ad13pnnytlsvlon wibaafalssTaaBndn wisaaiensenGas uazniasad
N3TNRNAN. WHHATIN 2. NTINN: TaNNWUIaHNaINIniNmIANeNAe.
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flunimdangunsiiAnm: Ges “naunag (The Sweet Scent of Hay)” uazisad
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@12719711N13UUALATNNIAN AR ENEIANERAT QAN TRINMINENAE.
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<http://th.wikipedia.org/wikiimanedimn> 1409 10 wyAaNIEu 2555]
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fun: (Renyad mwnngyaw, 2553: 127-129)

lszinn AN3EN
anssun3Euansan TR0 TAARLT B A T 90 Tu we nazlng Aany
Locomoatiion verbs
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Pn: el grisdaananed, 2549: 258-260

Action Verbs

Motion Verbs

Transfer Verbs | Ngan inaust nsenunszineys iu naw wi(@n) 2w 290 Weu 90 4 2818 A0 An A
P ) SA\M A o e 4 A, o & 1 Yo \
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Action Verbs

Motion Verbs

Displacement Verbs
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Directional Verbs
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Travel Verbs
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Communication Verbs
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Bolily Movement Verbs
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Postural Verbs
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Take Verb
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Decrease Verbs
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Possession Verbs
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Preception Verbs
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Non Motion Verbs

Action Verbs
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Process Verbs

Verbs of change
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Destruction Verbs
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Disappearance Verbs

279 AU g7 331 31 ANAN AN GEURY YN UNARL UIE

Creation Verbs
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Passive Verbs
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Mental Verbs
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Cognition Verbs
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Emotion Verbs
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Process Verbs

Aspectual Verbs
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Other Process Verbs
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Stative Verbs

State Verbs
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Quantitative Verbs
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Equative Verb
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Manner Verbs
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A58 10 UAAIARITRLANHLLNUAAINIIIUUNANUHNEMINEAFINNFNFEaN A9 1@ dsngegluissunssuized wane@an (Many Lives)

nsgnadnguihauanan ldnusa

g MEdenne stuunlunisula ANYANINN
ANHUNE
1 | enemisnlannenny FuAnaasile lgniausiay Phrim felt as though her heart had stopped beating. | Verb Phrase HaNyanINNa
mfﬂﬂ’]\imim Lmﬂ"m;l“] @ENLﬁﬂﬁfuﬁu@mMﬁ'ﬂ WAy She ran down the stairs, picked the pot up carefully, V (Pick up - &In) + ANNUNNNE
nasan lduuuiuen lifted the baby out, and held it close to her. ObjN
2 | enewsulavenny ufnaaiulelilaniemiei Phrim felt as though her heart had stopped beating. Verb Phrase HaNyanIMN
%um@?;i’]\imifw Lmﬂ"ﬂﬂj é:ulﬁﬂﬁfu%umn‘wﬁfﬂ Wy She ran down the stairs, picked the pot up carefully, V (Hold - nam) + AITHUNNE
nasa@1lduuunuan lifted the baby out, and held it close to her. ObjPro + Adj +
Pronoun
3 | enevsaunlifindnsuniersnuunldsuanduilds | Phrim was not to know that the creature she heldto | Verb Phrase HaNyanINNIg
mémf LLﬁiLﬂugLﬁ’lﬁﬁﬁH‘?’m her breast was inhuman, a venomous cobra. V (Hold - nam) + ANHNUNNE
Infinitive to + Noun
Phrase
4 | lunewineuwlfiudiuieInsziasasadAlanadAnie At the end she took a small amulet from a box and Verb Phrase HanyanIMN
28na1nUL mndwz‘lﬁiuﬁmiﬂﬁuﬁuﬁq told him it was for his protection. V (take) + ObjNP + ANTHUNNE

Prep + Noun Phrase.
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g MEdenne stuunlunisula ANYANINN
AANNUANE
Lﬁuﬁqmiﬂmnﬁumm@jﬁmu%udﬁ “ﬁu@mwmm"% Seeing the skull, he said, "What've you got that skull | Interrogative (WH- PINRNYANTNNN
sTuanulannlu?” for?" Words) ANNUNE
Quest (What) + Aux
(have) + Pronoun + V
(get) + ObjN + Prep.
unsayafeniFesasiiing delffusyaaesgnann | Nang Lamun fel silent when she heard this, although | Interrogative (WH- | 91A613an19»As
Wein demmsluﬁﬂummﬁiﬁuéquq auiuidefiuuasd | aftera pause she went on to say disapprovingly, "You | Words) ATNUANE]
ﬁ'ﬂx‘imnu @xzﬂtﬂﬁwuiauﬁZuuuﬂ?” have to invest capital for sewing. Where are you going | Quest (Where) + Aux
to get it from?" (are) + Pronoun +
Verb Phrase +V
(get) + ObjN + Prep.
Lﬁ@quWﬁﬁ’uUﬂﬂﬂﬂﬁﬁuLﬁ@L@’)Lﬁnﬂﬂn N3¢l Her friends told her of an abortifacient, and she went Noun Phrase AINANHANINNN
Lﬂ'ﬁuméﬂﬂmuﬁqﬁ’ummﬁ along with them, in a daze, and actually purchased AINNUNNE

the medicine.
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s a y = A o Y v ~ o v
LNLANLLATIANAURNTLIN mﬂQQNNu@QL?'ﬂﬂﬂUU’]uLW?qz

UAUAL”

Phon with me. The opera won't be over till late, so it'd
be a nuisance. I'd have to carry him down to the boat

to go home, because he'll be asleep.”

+ Noun Phrase +
prep (with) +

pronoun.

aluvimizainIsnang
Mg MEganne stunnlunisuila ANYANINN
ANTNUNNY

lewssdlfaiaidng wauslluvneitluufiinagiar | When Phanni was lttle her mother fook heralongto | Verb Phrase HANYANINNN
Anliaas work with her. Verb (take) + ANTHUNNE

Pronoun + Prep

(along) + Infinitive to

+ Verb (work) + Prep

+ Pronoun
LLQJLLﬂLﬂf;lL@?L@%Nﬂﬁm?ﬂllllmyoﬂﬁ%W‘fi\m?‘ﬂmﬂdﬂ%\i Once or twice she had taken Phon in the boat with Verb Phrase ﬁmmﬂ@mwmq
Lm’ifsLffiﬁmﬁ’mma?muﬂi:t,mﬂﬁt,mwﬂﬂﬁw%nnnm%ﬁ her, and since then he had tried to cajole her into Aux (have) + V3 ANUNNE
4 taking him every time she went. (taken) + Noun +

prep + Noun Phrase

+ Prep (with) +

pronoun.
me‘vmmuﬁmﬂﬁLLmﬁ’m@@fg@ﬁ'Lﬂ WAL NN They all urged her to stay on for it, but she replied Verb Phrase Hauyanmng
widuendn “duliliunauien saudmadiuanag | noncommitally, "l didn't come alone, I've got young Aux (have) + V3 (got) | ANUNNE
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menlne MENgann stunnlunisuila ANYANINNN
AATNUANE
‘aifluarlsll iwndunduudaiuazldlinome 2 | Someone said, "What does that matter? If he's asleep | Verb Phrase Hauyan N
ndumesiuldisanaulyl iiiuazanuinaseuy’ | then he won't disturb us. On the way back you just Aux (have) + ANYNNE
have to put him in the boat, | don't see how it's any infinitive to + Verb
trouble." (put) + Pronoun +
Prep + Noun Phrase
WnasiuAnasUNIniegdnasug Alaudnaesan | Phon and his team agreed to break for a few days to | Verb Phrase HANYANINNN
U Lﬁ'ﬂﬂ’uﬂ%ﬂ\ﬂﬁmu LW?W:Lﬂ?ﬂd‘gﬁ)Lﬁ&m’m find new props and costumes, as Thapthim had Aux (have) + V3 AITHUNNE
vﬂﬁwﬂlumﬂﬂ@uﬁyu %mﬂmuﬁmnm walked off with all the old ones. (walked off) + Prep
(with) + Noun Phrase
LL@xLﬁmﬁQﬂaNmmﬁdeualmmuzyif; Weaduisy Phon_took him on because he had acting experience. | Verb Phrase ﬁzﬁmﬂﬂmwmx‘i
@ld Verb (take on) + AMNNUNE
Pronoun.
wazlutnansaliflonesdilsedeennsaesianiiuges | When she wanted something that was going to be Verb Phrase Hauyanmnig
Favnandatsanung Hewl ATl WANAUWA91 | expensive, her parents did not refuse but said Verb (bring) + ANTHNMNNE

‘TseiuasnnlaA e Runasiemn e

ININ2sTU T 1UBINUNIALAILALAN 1R

CRE

BusgAnes azllidanadennenn i’

instead, "Let Proi have what she wants. We owe her

our fortune, she brought it with her when she was

born. She must have made merit in her previous

incarnation. There's no point regretting the expense."

Pronoun + Prep

(with) + Pronoun.
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nlng MEdINn sUuunlunisula ANYANINN
ANNUNNY
8 LLﬁiﬂﬁNﬁu A nesuaulaLan ‘171|W’u@’7ﬂ?’mm’7£l But what sort of a karma could it have been that Verb Phrase ﬁ@umﬂ@m'wvm
aaAauusunn ARy brought death to so many people at the same time? Verb (bring) + Noun | A218MNNe
+ infinitive to + Noun
Phrase.
9 LL@:MﬁwmmﬁmwﬁﬁfuﬁﬁWa%isl,um’mm\‘i'ﬁﬁ A | The girl's face became part of his consciousness, and | Verb Phrase ﬁzﬁmﬂgﬂmwmd
‘vhm’mL'ﬁﬂm"@uﬁmmmﬁmﬁmgﬂ@m he found she often occupied his thoughts. Verb (Occupy) + ANTNUNNY
Noun Phrase.
10 %ﬁﬁummﬁu%@%ﬁmﬁiﬂéf YIRANLAIALLD Y Money could not buy life, and had to be left behind on | Verb Phrase WNAANHANTNNN
naswulisaaflailéan death. Aux (have) + to be + | AU
V3 (left) + prep.
11| uesaliEfifuen Tty waailuiiusaLee Sometimes he dreamt about it, and in his dreams he | Verb Phrase PIARNYAN NN
yIUNAN LL@zLﬂu@uﬂ“ﬂmqLwiﬁﬁmﬁwgmﬂﬁu was surrounded by that life of luxury, as its very Verb (dream) + Prep | A21:%NNY
centre. + Pronoun.
12| dlehidldnunnudn Aliflifymies AlSasfouy | Thus it was natural that after he met her, she too Verb Phrase PIAANYAN NN
wrnauangwlalsluaasdu became part of his dream. Verb (become) + ANV
Noun Phrase.
13 Lﬁ'ﬂﬁiﬂ‘?ﬂL‘ﬂ'}mﬂﬂﬁ;\imW% fte1nNAUNIAE LA When his brother went to get him from Bangkok he Verb Phrase AIAANYANINNN
fungfesnadesliianldldan recovered it, and his mother had found another chain Verb (recover) + AITNNUNE

for it.

Pronoun.
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A ne

MEdINn sUuunlunisula ANYANINN
AYINUNNE

14 | tueinaulipafianfugiassalunisu@u vinlif | Yet to take him would hinder Phanni's livelihood, and | Infinitive to Hauyan MmN
FRNNTYALAMNLNAY Fawsscilaiansonniiay could force her to re-encounter a state of poverty to infinitive to + Ver ANNUNE
nauldiugn which she never wanted to return. (take) + Pronoun

15 | waemeaieidueinisttinlsaagraunulua | The era of modern medicine had dawned, and the Sentence PIPANYANINN
lpiganiie m%wm'ﬂwuﬂLLmﬁfuﬂfué’umﬂiﬁLﬁﬂ days of the medical profession to which Doctor Saeng | Noun Phrase + Aux AINNNNE
D) belonged were numbered. (have) + V (dawn)

16 | vannalanfinaudn “duiiudnszazerlasae He answered, "It seems to me that monks can only Infinitive to Hauyanmnig
m’mmwﬂuqﬂgﬂm v_ymd’mj fisasanAeag1ating | survive as servants of lay people, or to put it simply, Infinitive to + Verb + AN

i dufildesndaaivsilasaenusiinaule
fatiuandiegFaundanianiinszia liduuan
Aurlu ladufiliaenegiin lasiianazieniusn

¥ o v @ 4 s 1 E
DNea519In dufinal Lﬂﬁtﬂ?ﬂﬂﬂ?i"?f@&llﬂ 21 %M

biiiluiSaushnszamudanau thaaruanae)

o

=2 o P Lo Neo @ a | =
mﬂﬂuuﬂﬁLN@iﬂﬁ‘uuLLﬂ@z UNNAUNITAADEIANNL

¥
STl

by depending on them for our daily bread. | don't
want to destroy anybody’s faith, but as long as the
people live in houses with thatched walls and roofs,
without protection from wind or rain, | don’t want to be
in a brick house. When anyone wants to donate

money for the temple, | tell them to take it back to build

a house with timber walls. I'll only think about having

brick walls when every villager has them."

ObjPronoun +
Adverb + Verb +
Infinitive to + Verb +

Noun Phrase.
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Noun Phrase

e Aegang ANIYANINN
stuuulunisula AYNHUNNE

1 | Arwrluinduasanseegifeusiansenile Happiness had been within reach, but the same old | Verb Phrase HANYANINN
aenlufufld wiudaqlassasuiAntiuianwsin | obstacle had snatched it away from him, with no Aux (have) +V ATNUNE
imauguuulyflsififuazaniclaan chance of return. (snatch) +

Objpronoun + Adv +
Prep + Pronoun

2 | azuaslumalfdiuusutiaduddaugala Wherever he looked he saw the happy faces, freed | Verb Phrase HanyanIMN
memumz\hﬁudﬁwﬁﬂm?\‘i’]u‘ﬁlﬂé’l%ﬂ?ﬂmmmu from the tension of work and seeking diversion, eager | V (eager) + Infinitive | ANUNE
LL@L’&jWﬁ’]M’]Wm’]mﬁmﬁﬁi’]m%ﬂi wionfiazifiy | to make the most of their happiness. to + V (make) +
L@'im'mqﬂm"'vmzyﬁﬁo%m'lm"ugulﬁmnﬁqm Quant + Prossessive
Winfazannld pronoun + Noun.

3 uazdadn ”mﬁ@mﬁuﬁﬁa Tuszwinaiuneviufisdes Even more importantly, while Thapthim was singing or | Verb Phrase Hanyan1mng
VEb) Lﬁ’%ﬁmmﬁﬁﬂ%ﬁumduﬁuﬂu@ ANBIAIIN dancing, he would seize the limelight and become the Modal Verb + Verb AITNUNNE
ﬂu”l@w%wummﬂgiﬁmﬁﬁu M ifaunelse Ae W | focus of attention, relegating his master to a (seize) + Noun
fniuiugatsynenlyl supporting role. Phrase +

Conjunction + Verb
(become) + Noun
Phrase

4 | madmheeullssigaemnyiudeies nedns | Plang took over the distribution of the medicine, Verb Phrase HAaNyANINNI

JieazdieAnrauILIAnd] arguing that it relieved her husband of the burden. Verb (take over) + AYTHUNNE




] O3 = a v
HAZETRINT WU A ulNeaduAN

Tvinanlaivinlsnasa

WINUEEBINT

To her, medicines were merely goods, products, and

the more profit that could be made from them the

Sentence

Det + Noun Phrase +

HaNyan NN

AIMHUNE

better. Pronoun + modal
verb (can) + Aux
(be) + Verb (make) +
Prep + pronoun +
Phrase.
> 3
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A g

nEgann e ANYANINN

stunnlunisuila ANVNE
WOLNL I AUNTBIUN TUAIUAINMAIUR LTINS | When she put her nipple-long since dry-in his mouth, | Verb Phrase HANYANINN
Lm"'iﬁil'mLﬁﬂﬁuﬁ@mmqwehiﬂwuﬁu he sucked contentedly until he fell asleep. Verb (put ) + Obj ANTNUNNY

Noun Phrase + Adj +

Prep (in) + Noun

Phase.
devdhaesdailufinaewdiu enewsuunAlidin | When Loi was a toddler, her nephew Thoek looked Verb Phrase HauyanIMmng
vauTeresgTueg it uinadnaezaydn | after him at home, but by the time he was eight or nine | Verb (put) + Pronoun | Aanamang
wlaifaan snemsnunAtenlaiasaluwigsiall | Phrim put him to row in the prow of the boat. + infinitive to + Verb
Nnu (row) + Prep + Noun

Phrase.
ﬁu‘tf’u@’u?’m17'1"’11')0ﬁﬂm’]mm"iﬁﬂnvmﬁil’mymaﬂ He related the tales the villagers told about him, at Verb Phrase ﬁmw@m‘wma
1EaasiunusseneFantnsiing1n great length. Verb (relate) + Noun | A 8MAxNe

Phrase + Verb +

Prep + Pronoun.
“drmndlaiiunzinansuil ansiinlaleanifiunidadn | "Does it take this skull to make you realize that once | Verb Phrase Hauyan MmN
ALEUARNLAIFRIRE? Tiazaaniikng’) born we have to die? You shouldn't forget so easily! Neg + Verb (bring) + | Aunung

I3

el 1As7) fifieamefaeiuianiy Wimansluieg)

Tl {herananelddneiven snnfjulan

Everybody has to die. Skulls and ghosts are best left

in the graveyard, not brought to your bedside to clutter

up the cell!"

Prep (to) + Noun

Phrase
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Mg MEganne ANYANINN
stunnlunisuila ANVNE
Fespunziny Aunaesieinaaaigiatlanaghi | The drummers, who were applying a paste of wet rice | Verb Phrase
?ﬁny’lllzwuy'mﬂ@d NN mz‘lﬁwuag’&mau?ﬁmqu mixed with ash to their drums, softly tested the sound, | Aux (were) + Verb
vinlsiusstnnnanne lulssdinessdundniin enlivening the atmosphere in the theatre. (Apply) + Noun
Phrase + Prep. (to) + | HaNyan1WnIa
Noun Phrase. AINNUNE
wdouneriufinfigenaaggliuinnndinaating He inclined his head to one side and scrutinized Verb Phrase
Alafianed wileufuinuiueiause e duni Phon's face and figure critically, as if he were picking | Aux (were) + Verb
wang udnfdasn ﬁm@@g’tu%@ﬂﬂqﬁmu‘%ﬂI:Tn%@ him up and examining him, then mentally weighing (pick up) + Pronoun. | H@N3AN TN
an him like someone buying fish or vegetables. AINUNNE
‘LINmg’qLfi’ﬂi/\i@mmmmuﬂmmqwﬂﬂLL'ZQJ'J winay At times, when his father had ranted until he passed Verb Phrase
L@’JT‘IJ?‘?@Lf/ugnﬂmgnlll/ﬂﬂmmllwnuﬂﬁvﬂ out, his mother hugged Nori, her youngest, closely to Verb (hug) + Noun
her. Phrase + Adv + Prep | HaNyanInmia
(to) + Pronoun. ANNUNE
awdnaduliaudinfiriuiy Sudedeseanundn | So when Phon performed at his old home and sang, Verb Phrase
“udapazlanaull Tuwensedanzdagneis 18 “Lat Chado is full of the rich, their houses roofed with | Verb (dig) + Adv +
TuduTUAUEIN YaUFaINUNNE” 1WNaYRLaT corrugated iron. My home is poor, covered in thatch prep (into) + Noun
ﬁb’lqguﬁ%aqmﬂaq@na@nuq?@q and stubble,” he dug deep into the emotions of the Phrase +
people of Lat Pla Duk and gave them expression in Conjunction + Verb
song. (give) + Someone + | HANYANINN
Something. ANNNNY
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ﬂ’]‘]:f’]bLV]il ﬂ’]‘]:ﬂ'é/\‘lﬂq‘iﬂ @NH@Q’WWV]’N
suunlunisula AATNVHNE
9 | uduAsliFimwssiuasasas uaninaglfifli | Then she let him put the amulet round his neck, asa | Verb Phrase HANyaNINNa
ireaFeulaiiansasifinAn@tny inseutiney | reminder to uphold the oath he had make before the | Verb (put) + Noun ANNYNNE
Trannsantiauianaae9my sacred image to the one who had given him birth. Phrase + Prep
(round) + Noun
Phrase
10 d’]LLa”fmgm\iﬁLmﬁwo':v'umzv”')ug’umni"uﬁafu? w2 | Khru Chuang drew a finger dipped in whisky across Verb Phrase ﬁmmﬂ@m‘wmq
ﬁﬂffuﬂ@ﬁmm Lﬂumﬁ;ﬂ\mm&LLﬁﬁﬁﬁlimWﬁ%ffj\‘iau Nori's throat, then his own, as a symbol of their Verb (Draw) + Noun ANNUNEY
AR E P enduring friendship. Phrase + Prep
(across) + Noun
Phrase
11 WiiﬁﬁLﬁ@qummuﬁﬁmﬁuﬁ?ﬂ LLCZI"JVL‘JJN-;JJ'MWTEQ Some of her friends were learning to dance, to Verb Phrase ﬁmugamwma
Wi Tunanaamy LL@:LﬁﬂuQ\imm&u lufigaiiil | frequent the dance halls at night, and eventually well- | Verb + ObjPronoun + | AN
mu”lm‘ﬁlﬁﬁmxﬁu’?@mﬁmﬂa:mmmﬁo‘lﬂﬁwmm off Thais or foreigners took them off and kept them. Conjunction + Verb +
Objpronoun
12 | meunansfuusftergraviasnulifidnfivnniune) | At noon his mother brought him a parcel of food, and | Verb Phrase HANYANINN
wileuiuazFaali looked at him red-eyed, on the verge of tears. Verb (bring) + AINNUNY

Pronoun + Noun

Phrase
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ﬂ’]‘]:fqbl,‘l/]il ﬂ’]ﬂ:ﬂ'é/\?ﬂq‘iﬂ ’NNH@I]']WVI'N
suunlunisula AATNVHNE

13 | “ldauatrusagniuutiaiuin Detihunfdesln "People like us suffer hardship anywhere. In the Verb Phrase HANyaNINNa
Faandnuandn lunuadatintie1A718TuARN planting season, we have to plough and transplant. In | Verb (take) + Noun AITNUNNE

Y & v 59/ % = d‘ v Y o . .
LANFALTIUITIANNE ABINILLTD LﬂEI'JMEy’]JJﬂMNu the rainy season, we take the buffalo to its pen and Phrase + Prep (to)
wan wihlnsild§anmwae liiflunwnstaanasinldann | become its slave, eternally going out in the boat to get
winlsnfldndn manzifuaslininuinnseinag grass for it to eat its never-ending fill. I'm game for any
wdonetinu qaulasuunianliiniedn wawaiiunan | drill or anything they give you to do in the army—it
wirwaSaudafaune uwansazarunieslnu Ui | couldn't be heavier than the work at home. Uncle

= 1 :// A = Aﬂ+ o & dzﬁ:’ [ ] . . .
mmﬂmmu@m WRetezipendunaan wuﬂimﬁlmm Plian once told me they only drill at set times, you're
nzlasanaz drazunladnaun Wiluazinnllae 189 | okay after that. And no matter how difficult, it's only for
ﬂ@ﬂ@%”]ﬁ\‘i?ﬁ” two years. Blink and it'll be over. Then I'm not going to
mess around with anybody, I'm going to find myself a
fantastic wife, just you wait and see.
e A~ )N A . o o , .

14 um@umiﬂtﬂmmm‘luwﬁlmummm 1492 1w | He reached out and took the lids off the glass Verb Phrase WNARANHANTNNN
faaesn iwaendulewdas uazdesnasnsay s canisters in which Che kept dry snacks like peanut Verb (dip) + Noun AYNMANNY
AR UA LRIl A Al UUS U UNNINWAIN brittle, preserved pomelo peel, and crisp strands of Phrase + Prep. (into)

290 WU 10U Usznadnaesisinuidldees | dried egg custard, and dipped his hand into this jar, + Noun Phrase
Tasau wsiiluaesiuginen then that, as if everything in the shop belonged to him.

15 dndlaldsuimmzinssuunaiay Lﬂurﬁudﬁgﬂﬂixqu He carefully tended any animal that had the misfortune | Verb Phrase WNARANHANTNNN

tlu visagnadnetiniinaniin asfismasasawuiWn | to be hurt, for instance by a bullet, or with a wing or Adv + Verb (tend) + | AN

LASNNEYAWANIUNINERTHUAT WA LTI

AndAnudaflaasld

leg broken by a catapult, until it regained its strength,

then let it go.

Noun Phrase.
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A e

MEdenne ANYANINN
suunlunisula AATNVHNE
16 Wi‘mmiﬁ’ﬂa mezﬁﬁumagn"l?f“l‘l/ﬁmwmm Sem knew him well, as Dan_was often sent over to the | Verb Phrase WNARANHANTINNN
nﬂﬁﬂWizﬁfmag'Lﬂwa temple with things for him. Aux (was) + Adv + ATTNUNNE
V3 (sent over) +
Prep. (to) + Noun
Phrase + Prep (with)
+ Noun + Prep (for)
+ Pronoun.
17 | vaoswelaNfinaudn “Guiiuinnszazet1fsan He answered, "It seems to me that monks can only Verb Phrase PIARNLANTNN
n3naiiuglngon wadnee AfesedAaniatiaig | survive as servants of lay people, or to put it simply, Verb (want) + ANUANNY

w1y dud ldesndnmsnanlaseanusadinsule
gatiungiegFaunaiataindnszia

TiAuuwanA

q q

tu laguiillasnatiain lasiianagian
RNusnangas1ein duiveliaiendulldentiu
wniduGeudnszanudanow draatiueneg

=2 Adl ' qI/ Ao @ a 1]
Anfuvuaiie lustiuumnas LInaunacAnaennn

£
LNLNY”

by depending on them for our daily bread. | don't
want to destroy anybody’s faith, but as long as the
people live in houses with thatched walls and roofs,
without protection from wind or rain, | don’t want to be
in a brick house. When anyone wants to donate

money for the temple, | tell them to take it back to

build a house with timber walls. I'll only think about

having brick walls when every villager has them."

infinitive to + Verb
(Donate) + Obj Noun
+ Prep. (for) + Noun

Phrase.
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melne MEganne RANYANTNN
stunnlunisuila ANVNE
18 | asdan maside iasdinfimatuanfesiusu He memorized the Choi songs, the boat songs, and | Verb Phrase INAFNLANTNN
was;l”u'%ﬂé’ﬁuﬁme;@fluymmﬁqﬁnmazid folk opera ditties which the villagers liked to sing for Verb (Sing) + ANNYNNE
pleasure, and sang them to the buffaloes out in the Pronoun + infinitive
fields. to + Noun Phrase+
Prep (out) + Prep (in)
+ Noun Phrase.
19 | dnlafiudimmnagfionavueliuiuuds 419ee | His mother had long since sold all her vegetables and | Verb Phrase PIARNLANTNN
adimﬁl,mufﬂﬂdﬁﬁm%@ ﬁ%@mmué’fs fish and bought all that she had to buy. Verb (sell) + Noun AINNNNY
Phrase.
20 | udawififudnnresiiseldldnszanaanlalehndnt | She picked up her purchases and put them in a Verb Phrase PIAANYAN NN
M,ﬁ%,ﬂ basket which she_left with a friend in the market. Verb (leave) + Prep ANNUNE
+ Noun Phrase.
21 L‘ﬂuLLﬁiLWmmLLﬁTﬂTiTﬂTmﬂuwﬁd LD1ASLNENNT A decrepit old man hung two additional lanterns, and | Verb Phrase AIAANYANINNN
ummﬁ'mﬁuﬁﬂmmmq LLaximmeﬁﬁ\‘lﬁLLmu‘ﬂ@j turned up the others to make them brighter, making Verb (Hang) + Noun | A?qdudNe

a :I/ Y% ! é’ o U z dJ = ¥ 1 ldl Z’/
Wt lFadnsawin lennudawsran 1 diaudingu
o

ginslanesnaaanielulse

U

the raised platform which had been prepared for the

folk opera into the single focus of illumination.

Phrase.
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ﬂ']‘]:i"]iﬂ/lﬂ ﬂ’ﬂ:i"]‘é/\?ﬂq‘iﬂ’ @NH@ﬂ']WV]']\?
stunnlunisuila ANVNE
22 zﬁw%’umﬁﬁuﬁu‘&u N@ﬁuﬁﬁﬁ'ﬂmmﬁmg\iﬂﬁﬂﬂu He lit the lamp and set the pipe up in the afternoon, Verb Phrase WNARANHANTINNN
Wau‘i_iwLl,fZiqﬁL@'JE'IwJ’mﬁ’mumuﬁmllil@uqnllmy and_rolled the opium and held it over the flame until Verb (Roll) + Noun AAIMNNNNE
# Adldadluteasfiueviufindeusunasas done. Phrase. +
Conjunction + Verb
(hold) + Pronoun +
Prep + Noun Phrase.
+ Prep + Adj.
23 | anlaesanuararuwinzinuudodadunlifiu | Plot washed the surface of the drum with a glass of Verb Phrase PINANYANINNN
%ﬂwﬁ\‘i whisky and then passed him a small glassful. Verb (Wash) + Noun | AMNUNNE
Phrase + Prep (with)
+ Noun Phrase
24 ﬂfa’mqﬁ":ﬁﬂ%\iﬂ')\iﬂ?m’]éum wiauiudnilaen Her senses were numb, as if someone had smashed | Verb Phrase PARNLANINN
?Iﬂduuwn&n%gumﬁﬂuﬂmEi’NLLN a heavy object on her brain. Aux (have) + Verb AITNUNNE
(Smash) + Noun
Phrase + Prep (on) +
Noun Phrase.
25 @zu'@uﬂf’iwmuiwfiﬁfm'ag“lnﬁﬁﬂ udafiim Lamom grabbed a pillow that was lying at hand and | Verb Phrase PINANYANINNN
vnauunaadlinirva sl pressed it on her mother's face. Verb (Press) + ANNNUNE

Pronoun + Prep (on)

+ Noun Phrase.
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ﬂ’]‘]:mll‘]/]ﬂ ﬂ’]‘]:m'é/\'iﬂq‘iﬂ ’NNH@Q"]WVVI\?
suunlunisula AATNVHNE

%6 | Mdeanad Tafliviaent AMNANLAT89ALTUNY | She used all her remaining energy to drag her Verb Phrase PIARNLANTNN
fswvl,'si‘i_lui%u waeaanly mother's body on to the bed, and covered it with a Verb (Cover) + AAIMNUNNE

cloth. Pronoun + Prep
(with) + Noun
Phrase.

27 | Sumszduvilsrnsfudmaaiulilaanguatemi | One holy day as his mother was presenting the meal | Verb Phrase PARNLANTNN
qﬁ‘wmamﬁn@'m%udﬂ “AnN Qn%ﬁmmwﬁnﬁﬁuﬁﬂu to the abbot he remarked, "Your youngest is a clever | Aux (was) + Verb AYNHUNE
wil@euis ananasdawanumiin fgeladiinlas | boy. I've taught a lot of pupils but none who learned (Present) + Noun
Faulawingdu dreeelsdnidalinluGaulinlaiange | as quickly as he. It'd be good if you send him to Phrase + prep (to) +
AnlsaFeunaza” school for further studies.” Noun Phrase.

28 | Arudniinaziemisdaniauuaanlulizeu She often passed on books she had read. Verb Phrase PIRANYANTNN

Verb (pass on) + AMNINNE
Noun Pharse.

29 | dudussouninisfiersiuativradwianeldly As he said this he_put it into a tray beside him. Verb Phrase PRGN AN NN

01974 9 £ Verb (put) + Pronoun | A318MANNE

+ Prep (into) + Noun
Phrase + Prep

(beside) + Pronoun
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melne nEann e ANYANINN
stunnlunisuila ANVNE

30 | washuiuaugeuiseuwin tnulu Anualu & He always managed to work any special features Verb Phrase PIAANYAN NN
AnwnueiAy visawansniiAneeingls Sufsanda | pertaining to the village or subdistrict where he was Aux (was) + Verb AYTNUNNE]
N?i”ﬁwuVlfim?ly’ﬂﬂm?:m@ullmy performing into his plot. (perform) + prep

(into) + Noun Phrase.

31 | “wnAufesaudafiu uenfivuudadn nanasiiu | "The chili sauce is so sour it sets my teeth on edge! Verb Phrase PIAANLAN NN
nzualiiunr Neldtie flazls? e vwdleuit | How many times do | have to tell you to go easy on Aux (are) + Adj AYTHUNNE
sesazianluliie azalaninagudndn udaauldio the lemon juice? What's this? Bean salad? Heavens! infinitive to + Verb
nziinnng aztwiualddlie anazlafildf 1amn | It's like something you're about to throw out! You know | (throw out)

AUALLNUDIAULAY” I like you to put a ot of coconut cream in it. How
stingy can you be! What kind of a child are you, mean
to your own mother?"

32 Lﬁmﬂgmmm%ud’] “Fenniziandeaienas usnnas | He heard Chuang saying, "Sure, he'll write it, but you | Verb Phrase PIAANYANINNN
raualdadailat g lula deslezlsnauun can't just publish it for nothing. There has to be some Modal Verb (Can) + | Aquuung

g ezBeesdiesmilasmias”

return. A novel takes a bit of effort."

Neg + Adv + Verb
(publish) + Pronoun
+ Prep (for) +

Pronoun
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ﬂ’nﬂ"]blﬂ/]ﬂ ﬂ’]ﬂﬂ’qﬁ\iﬂq‘]ﬂ’ @NH@ﬂqW'ﬂ'}\i
stunnlunisuila ANVNE

33 | udiiienaznszanniavizaaile Anudulanfiual | If he so much as moved, coughed, or sneezed, the Verb Phrase WNARANHANTINNN
UanAuAswsmileuiuiilasiarmanaiuaninuna | pain shot to his head as though lie had been pierced | Aux (have) + Aux AYTNUNNE]

with a sword blade or a spear. (been) + V3 (peirce)
+ Prep (with) + Noun
Phrase + Conjuction
+ Noun.

34 | wedaRauaEelliniiugn viewsaeiievednuied | Sangwian went out in his boat to chop every block of | Verb Phrase PIAANLAN TN
wduenadldimunssiuetBuutesitedls | wood himself and stacked them neatly on the Verb (stack) + AYTNUNE
mﬂdmu'ﬂziﬁ’agw verandah at the back of the house for his wife's lying- Pronoun + Adv +

in fire. Prep (on) + Noun
Phrase.

35 '5uﬂﬁdmﬂuL§uﬂluMﬂW§’1°'| wedaleuiienian One evening, in the drizzling rain, Sangwian moored | Verb Phrase PARNLANINN

22 13U Lz LaNNTIENTN “Anad duazlil the boat in front of the landing and said to his wife, Verb (moor) + Noun | A9N%NNE

anindnuies tlunnatneiivinasfiuing driazls
Alilaslupuninsaioge unanduazidnjaldn

e winAsarliuy d1danauAdufaznaunn”

"Linchong, I'm going to do a bit of fishing. The fish
should bite well in this rain. If anything happens, send
someone for me at the bend in the waterway. | might
go into the fields a way, but | shouldn't be long. If

they're biting well, I'll be back late."

Phrase + Prep (in
front of) + Noun

Phrase
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Mg AEEannE ANYANINN
stunnlunisuila ANVNE

36 ﬂ:mmxﬁmeu‘lu”u?ﬂn”auﬁwo’"w%mLﬁ'fa% From time to time they_threw sticks or stones to startle | Verb Phrase WNARANHANTINNN
il unemnla him. Verb (throw) + Noun | A2 18NN

Phrase.

37 uﬂﬂmﬂ&uﬂg}‘ﬁ%ﬂﬂ@@@ﬂiﬂ Faf e dmiy The rest was further away, and_was rented out to Verb Phrase PIARNYANTNNN
L’zrm'u’zf"mﬂﬁlﬂzhﬁuﬂﬁﬂg”lnﬂyﬂ 1114 sflwiia | cover the cost of an equivalent area of farmiand closer | Aux (was) + V3 (rent | ARNUNE
fiiu to home. out) + infinitive to +

Verb (Cover) + Noun
Phrase + Adj +
Noun.
38 mmLL@ﬁU@ﬂ%ﬂﬂﬁNﬁ@ﬁmLﬁammﬂﬁfs wdafi3uun | He got up hurriedly and washed his hand to cleanse | Verb Phrase PIAANLAN TN
L1FNADA NINENLAZLAIIWL LD the blood from his finger, quickly found some Verb (bandage) + ANV
medicine to stem the flow, and bandaged it with a Pronoun + prep
cloth. (with) + Noun
Phrase.

39 | unenuiAmsndaiumaunasiiiansaliiagld | Others took such a liking to her they jealously set her | Verb Phrase PIAANLAN TN

M up in their own houses. Verb + Pronoun + AINNNNE

Prep + Possesive
Pronoun + Adj +

Noun.




98

e lng nEgang ANYANINN
suunlunisula AATNVHNE

40 | dwiinawendienaghdanansiaudaiuluung | The officiants spread a white cloth in the middle of the | Vierb Phrase PIAANLAN TN
L@’]Tﬂﬂ%uuﬂﬂ'a'aﬂ room and then went up to remove the outer layer of Verb (spead) + Noun | AMHNNHNE

the urn. Phrase (in the
middle of the room)

41 | uwhlsdslmenasadlafilseisfifiatudetiin | She made him move out to the tumbledown shack at | Verb Phrase PIARNYANINN
fmm?m?ﬁuﬁu LLﬂJﬂﬁL\iﬁLﬂﬂLﬂyﬁmﬁﬂ 9 9241314 | the back of the house, and put leftover scraps out for Verb (put out) + ANNUNE
uaasauRevtaugIayldumay i his meals. Noun Phrase + Prep

(for) + Noun Phrase

42 | Alfyndavisenderinaniduaesaeslsfilasulld | He followed orders because he knew that if he did Verb Phrase PIAANYAN NN
7 ”uﬂ@w'hmuﬁﬁz'ﬁl”\iﬁl,wawxﬂuidﬁﬁﬂaiﬁwLﬂnm not, he would be jailed - he obeyed because he did Modal (would) + Aux | ARINMHNE
sialilad duldesingndsasinany not want to go to jail. (be) + V3 (jail)

43 | flenaunferiu ulienFamnlsiiasiula viefiqn | When they got home, his mother tied the boat tothe | Verb Phrase PINANYAN NN
N utlmdszn iy head of the steps and his father came to open the Verb (tie) + Noun ANNNUNNE

door. Phrase + Prep (to) +
Noun Phrase.

44 Lﬁ‘ﬂunﬂfuaﬂﬂﬁu%wmG‘?mﬁﬂvl,ﬂL‘ﬁlm‘ﬁlmmm a1 He used to paddle his little beat to the market every Verb Phrase WIAANHANTINN

iSpaamdiiivulnunteaaneingn LIy day, moor it at the foot of the steps of the waterway in | Verb (moor) + AHNUNNE

AW YAATLIINAUENTWANTUANNTWARNN 511

LN

front of the market, and go up to chat and banter with
friends his own age around the barber shop or the

coffee house.

Pronoun + Prep (at)

+ Noun Phrase
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ma:mivm mmﬁqnqw @NH@ﬂWWV}N
stunnlunisuila ANVNE
45 Wmmmwi\iLLﬁNlﬁLﬁu\ﬁNTmﬂme’ﬁu‘gﬂﬂuﬁﬁm He made his face up, using an incense stick dipped Participial Phrase ﬁmmﬂmmwmq
1n L@'lﬁuwﬁﬂﬁsluﬁwoumyull&/ in water to colour his mouth and baked ash from the Noun Phrase + ANNNNY
bottom of the cooking pot to accentuate his eyebrows infinitive to + Verb
and paint beauty spots. (Accentuate) + Noun
Phrase + Verb (Paint)
+ Noun Phrase
46 LﬂJﬁL%ﬂ&m‘ﬂﬂuﬁumm%mN LL@xLﬁlmﬂm@@ﬂu%u When this was opened, one of the officiants raised his | infinitive to ﬁ@umﬂ@m'wvm
mwﬁ\ﬂwgwﬁmmﬁﬂﬂﬁﬁﬁumqwaﬁqm udaien | hands in'salutation and reached down to pick up an infinitive to + Verb AYTNUNE
ﬁ@miﬂwﬁmmﬁwﬁaﬁﬁmjwumﬁ wdiau object, the shape and colour of a decayed coconut (pick up) + Noun
gw{qquﬁqq 9 w1219 lanaee g1 husk, to place in the middle of the cloth. Phrase + infinitive to
+ Verb (place) +
Noun Phrase ( in the
middle of the cloth.)
47 L‘fiﬂ‘ﬁlm'%‘lmﬁﬂmulfﬂ'ﬂﬂL@’n«f’:)@uwgumuuﬁdﬁ Each of his sisters and brothers crawled over_fo infinitive to ﬁ@umﬂ@m'wvm
MBI sprinkle the objects laid out on the white cloth. infinitvie to + Verb AYTNUINNE

(sprinkle) + Noun

Phrase
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ﬂ’]i:f’?bl,‘l/]il ﬂ’]‘]:ﬂ’é/\iﬂq‘iﬂ @NH@Q’WWV]’N
suunlunisula AATNVHNE

48 | “@anldilag” wezianmaUg AN "It's_to help me to a realisation." infinitive to WNARANHANTINNN

Infinitive to + Verb AITNUNNE
(UFUN Lﬁuﬁoﬂxfw@nﬂuowagfﬁn’mﬁudﬁ “ﬁiu@m (Context: Seeing the skull, he said, "What've you got | (help) + Pronoun +
lihersianeluanun13nlu??) that skull for?") infinitive to + Noun

Phrase.

49 | manlsnAusidnaasdelliniireuwniiefinimils | Phon's mother usually went to Phak Hai once or twice | infinitive to PIAGNYANINN
vieaenss etenlariiaulauazdelanszdals | a month, o sell the fish that had been caught and kept | Infinitive to + Verb AATNMHNE
ﬁy'u‘l?lmzl L‘Wﬁ‘ﬁﬂﬁmmﬁﬂfi’]mﬂ‘ﬁluﬁ’]ﬁﬁu LL@%L‘WI@ in a basket in the water, because she got a better (sell) + Noun Phrase
%@‘ﬂ'ﬂﬂﬂ’]\i@ﬂ%‘iﬁﬁ'ﬂ\m’]i LW?Wzgﬂﬂfi’]ﬁ%%ﬂmm‘m price than by selling them in front of her house; and to
WeFann1e wariaealFidanuinngn buy what she needed, for it was cheaper than buying

from the boat vendor and there was a wider choice of
goods.

50 ﬁﬁwﬁm’mmgmLﬂ?lfangmum”q Atm181919A9N | His clothes were removed and_part of the body Sentence PIARNYANINN
W'a‘zﬁlwzoyviﬂuuﬁ\i covered with a white cloth. Noun Phrase + Verb | AMNUNNg

(Cover) + Prep (with)

+ Noun Phrase.
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ﬂ’]HWbLV]EI ﬂ’]ﬂ:ﬂﬁx‘iﬂﬂﬁ ’NNH@JTWWV]N
suunlunisula AATNVHNE
51 Tuizudwﬁumimﬁmwauﬁuﬂﬂumwaﬂj @Llﬁfs The editor picked it up and flicked through it, then Imperative Sentence | TNAANYANTNN
fiymatineuiinlada “desanlilmien %ﬂ@mﬁfﬁ/ﬂm\i said with concern, "It's still a bit weak, and you're a Verb (try) + ing ANTNUNNY
@mm’ma"’ullLlamun“lwgrﬁ'nﬁﬁndﬂ Ll,z’iqﬁfaﬂmmm new author._Try improving then come back again." (Imrpoving).
u”
52 “Lﬂ?ﬁ'LﬁnﬂuﬁﬁﬂﬂﬂuJuﬁﬂ LLﬁQﬁ’]Lgﬂﬁf} Wln "Give this girl a bath, and find some old clothes for her | Imperative Sentence | IMAANYANINN
mﬁumm@ﬂ%mﬂiﬂ!"@mmm%m&’qﬁqﬁ%uﬁ@u to change into. She stinks!" Khun Nat ordered, and Verb (give) + AITHUNNE
went into the house. someone +
something
53 mm@mdﬂmumfax‘iﬁﬂ@ﬂLLﬁme%NmWﬁ’]LLﬁfamm The Nai Rot would put the plate of peeled raw Imperative Sentence | TNAANYANTNN
sia N 1@ Insaiaeaethn@eas wianganlyl mangoes in front of him and continue, “Freshen your | Verb (Freshen) + ANNNUHNE
VLﬁmmﬂmmm"fuﬁ AAIATILAR” mouth with some mango. The kid’s mother picked it Noun Phrase + Prep
up at the market today, it’s just right.” (with) + Noun
Phrase.
54 | “Ia! LL%JﬁLﬂ’lazll?&ﬂwmﬁvLﬁii!” azdanyAiLNT) 2819 | "Really, Mother, | don't know_what you're talking Interrogative word PARNLANINN
5‘%11@@@% about," Lamom said softly, irritated to the breaking (WH-Words) ANNUNNE

point.

Det + Pronoun + Aux
(are) + Verb (talk) +

Prep (about)
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g MEdenne ANYANINN
suunlunisula AATNVHNE
55 | “18u1 peadal wiazliliauSuiiluuanlsl® unsay | Hey, what's this? Where am I going to get the money | Interrogative word PIPANYANINN
mqmwmqmﬁ@‘um@ﬁuﬁmmgmqﬁqu@u@ﬂ'wﬁu from?" Nang Lamun said, casting an anxious glance | (WH-Words) AYTNUNNE
N at the box at the head of her bed. Quest + Aux (am) + Get.
Pronoun + Verb
Phrase + Verb (get)
+ Noun Phrase +
Prep (from)
56 | “wismraglsniwai i Sudaldlamnlasiudane "| don't know what you're talking about. | haven't fallen | Interrogative word PIAANYAN NN
Wi 3ed lvudn in love with any man yet!" (WH-Words) AYTNUNE
Det + Pronoun + Aux
(are) + Verb (talk) +
Prep (about)
57 | lasvueazi@auanuunaieazian uazAudawnnie | Who could be writing to her, and so long ago-and Interrogative word PINANLAN TN
UNULAIARE LLZ\\”QLL?JL@?@E)MN’IEluguJﬂ%ﬂu‘l'ﬂﬁy why had her mother_hidden them under the mat? (WH-Words) ANNUNE

i@avinla? aviannsanunglumeeiueansn

EGEG I

Lamom pulled both letters out at once.

Verb (hide) +
Pronoun + Prep
(under) + Noun

Phrase.
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nmlng MEdenne ANYANINN
suunlunisula AATNVHNE
58 | seudnanan 4 -5 ﬁﬂ’nﬁnﬁ"mfﬂgiwdwﬁﬁumm During her four or five years in the dance hall and in %) 0
aunsiialiiagauasTradui wesdifeanliiflen | various houses, Phanni visited her child at every laluda
@Jﬂnﬂﬂ%ﬁmﬂmmmxﬁfu opportunity.
59 | newndnlufiuesinden indufiweutinduen@a | When he was standing close, the headman looked up, | Noun Phrase TIAANLAN TN
ﬁawu’"w"&t,smzwymmmqLﬂnLLé’Qﬁmuﬁudﬁ his hand over his eyes to shade the glare, glanced Noun Phrase + AITHUNNE
“Iag lagun?” over, and asked, "Who is it? Who's there?" infinitive to + Verb
(shade) + Noun
Phrase.
mauaasuamMsissugmstideunuiianiiusasugmesniintusaidasiy
e MENSINnH ANYANINN
suuulunsula AYTNUNE
1 m@qmq;:J’i%uwaﬂﬁqu@umfjﬁLmuu"Wun”uanI'N The girl rolled over and_hid her face shyly in the Verb Phrase HANYANINN
myozlﬂm&m’mﬁﬁLaﬂ@ﬂLﬂﬁ%uﬁmﬂmﬁﬁmu’]ﬁu haystack, while Thoek got to his knees and pulled his Verb (hide) + Noun AAIMNUNNE

oA ey o X
saUNHan IWNALAUNITALLAY

trousers back up around his waist.

Phrase + Adv + Prep

(in) + Noun Phrase.
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e MEganne stunnlunisuila ANLANINN
AIMNUVNE
WAINAUNIARIAING ] é’m@mu&u SN eI voN] Flopping down next to the girl he nuzzled the back of | Verb Phrase Hauyanmnig
Qgﬂiﬂﬂ&lﬁﬂ%ﬂﬂ@ﬂﬂﬂﬂwﬁd Lﬂumi@lumim her head quickly in a mechanical farewell kiss, then Verb (nuzzle) + Noun | AMNUNNE
UarAanANTNNL LLﬁQL’%”]Laﬂﬁmmﬁmﬁm\mg} grabbed the sickle that lay beside him and hurriedly Phrase + Adv.
4195 Fugainuanuasnaseyantinasslles | set off from the back of the haystack in the direction of
mgLﬁ@ug\iﬁnumﬂﬂuﬁﬁﬂﬁqLﬁ'm%mﬂgjﬂmqﬁq his mates who were already reaping the rice harvest
in the paddy field.
sfuerialilsafiaynaaas uaziuiiufidndunn | He put his finger under her nose, and knew Verb Phrase HANyaNINN
ANLRLILAD immediately that she had breathed her last. Verb (put) + Noun AMNNNNE
Phrase + Prep
(under) + Noun
Phrase.
waﬁndwx%’@ﬁu QMWWTﬁL‘ﬁ’mﬂuﬁ:\iLL@:m Just as she was about to scream, Phong stepped Verb Phrase ﬁmmﬂ@m‘wmq
umeldtihnwssdl Lﬂuﬁmmqmﬁlﬁ@@mﬁmw%@m inside the mosquito net and_put his hand over her Verb (put) + Noun AANHNUNNE
ﬁumzsﬁuﬁﬂgmﬂ 41 fuiediu agavayll” mouth as a signal to keep quiet, while whispering in Phrase + Prep (over)
her ear, "It's only me, Roen, don't make a fuss." + Noun Phrase.
@quﬁL’rJ’)LL‘ZI*lJLLﬂ&'ﬂI’)W’m:J’mumv’m‘;“'a‘mj@Eh\‘i He threw his arm and leg over her in an awkward and | Verb Phrase ﬁmmﬂmmww
wiafneldgunny uazluvislatiy ANITNANTAFY inexpert way, and in that instant he held her tightly. Verb (throw) + Noun | A218MNNe

U v 1
Wegelaudu

Phrase + Prep (over)

+ Pronoun.
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e MEganne stunnlunisuila ANYANINN
AANNUNNE

Lﬁﬂﬂ"mLLﬁ’JuNﬁ‘gmL@Wﬂw&nﬂuzutloulmgiﬁﬂﬁ?ﬂd Then she hid the letters under the mat beneath the Verb Phrase ﬁzﬁmﬂgﬂmwmd
uauuazieads lduanliazdaunsu mattress, and did not tell Lamom. Verb (hide) + Noun | manuviung

Phrase + Prep

(under) + Noun

Phrase + Prep

(beneath) + Noun

Phrase
weand igesiieninsiivalidudaeiaruas Nai Chuang reached over and leant on Nori's Verb Phrase HaNyan NN
Y9195 UAL shoulder, dropped his head, and fell asleep. Verb (drop) + Noun ATNUNNE

Phrase + Conjuction

+ Verb Phrase (fall

asleep)
AZANFLRUANUITNNENITUAD L@ INFBALZY | He took the money from the editor, put his arm Verb Phrase HANYANINNN
nuuavradlus ﬂ?i\‘lmﬂﬂ?i\‘igﬂu?‘@\mﬁwm\i wae | through Nori's, and led him downstairs and across the | Verb (put) + Noun ANNUNEY

o a v nl/ nﬂlil v dl 1 k7
‘Wﬁmﬂmmmmuﬂﬂmwmummmgmmmmim

NN

road to a liquor shop opposite the printing house.

Phrase + Prep +

Noun.
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ﬂ’ﬂ:f’]bLVl?;I ﬂﬁiﬂ’]‘ﬂvﬂﬂq‘lﬂ mmﬂ@mwm\i
stunnlunisuila ANVNE
9 \INARE Wmmuqn%‘uﬁﬂ wAafireuaIdanuAsHe | Carefully, he eased himself into a sitting position and | Verb Phrase ﬁmmﬂmmww
AT W.mJL’?Uﬂ'gmﬁmﬂﬁzgm%ﬂi:mm put his hand to his head, and groaned softly in Verb (Put) + Noun AAIMNNNNE
excruciating pain. Phrase + Prep (to) +
Noun Phrase.
10 ﬁuﬂﬂi‘? wniinlula wmumﬁaﬂﬁi"l@wa‘zmﬁ "What was that?" he thought to himself as he_clutched | Verb Phrase ﬁmmﬂ@m‘wmq
VAN 9 ﬂdﬁwﬁ;\‘i his hand around a small amulet. Verb (Clutch) + Noun | AMNUNNg
Phrase + Prep
(around) + Noun
Phrase
11| Bz Lmﬁagumv"';wwmﬁugullﬂ_lm Nori laughed quietly to himself as he softly stroked Verb Phrase Hauyanmnig
the amulet. Adv + Verb (stoke) + | AIUUNE
Noun Phrase
12 mmﬁmsm"l@é\mmmﬂummmzﬁ“ﬂ Lﬁ'ﬂmmz‘ﬁ' His amazement turned to suspicion when he washed | Verb Phrase AIAANYANINNN
ﬁ”mLﬁ@ﬂﬁuzmﬁﬂﬁuﬁunmmj Alu¥aniduias his hands, and felt no pain when he pressed heavily Verb (Press) + Adv + | AANNUNNE

1]

on the cut.

Prep (on) + Noun

Phrase.
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melne AEEannE ANYANINN
stunnlunisuila ANVNE
13 | mdenuwdileuutiullannanelneSa@audrgunis | His mother looked away quickly, hiding her face in the | Participial Phrase HANyaNINNa
unBUBNT1aNiTe udafueuaranavautesli pillow, and lay sobbing. Verbing (hide) + ANNYNNE
Noun Phrase + Prep
(in) + Noun Phrase.
14 mm@mmﬁ“@ﬁmﬁﬂu 11lalszaruliuusnedng | He sat politely, legs to one side, hands in his lap. Noun Phrase AIAANYANINNN
mumf‘ilﬁu Noun (hand) + Prep AMNRNNE
(in) + Noun Phrase.
15 LWiﬁxLﬁﬁﬁﬁmfﬂ’aﬂiﬂﬁfu L@’)WM’JLL&/LW"’)ZL/anVULm’)ﬁ His big toe had touched against the hot stove, and Sentence WNARANHANTINNN
Aadsau mﬂzﬁ@ﬂﬁﬁqgnﬁumei"@ﬁiﬂ@ﬂuﬁ naw | remained there until he caught the whiff of burning Noun Phrase + Aux | AINNMNNE

=

k7 ¥
N[ NANY

flesh.

(had) + Verb (touch)
+ Prep (against) +

Noun Phrase.
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mwumamiﬁmmi
ﬂ’ﬂ:f’]blﬂ/lf;l mmﬁqnqw mmﬂ@mwmq
stunnlunisuila ANVNE

1 ﬂuﬁlu‘ﬁlLﬂuLﬁ'ﬁmﬂq@ﬂﬁLmaaﬁLLﬁaﬁ’u f’f’lLN@ﬂLﬁﬂiﬁ‘ The rightful owners had better watch out, or he would | Verb Phrase ﬁmugamwma
aeusufasudiuads take their share when they were off guard! Modal Verb + Action | AMNUNNE

Verb + Obj Noun
Phrase.

2 mm‘ﬁlﬁ@Lﬂ%ﬂauﬂﬂﬂdﬂ@:ﬁ’n@’l‘?@ mexﬁﬁﬁuﬁu This time he announced that he was doing it for the Verb Phrase ﬁ@umﬂ@m'wvm
u‘ﬂﬂmﬂ%ﬁLQLL‘Vlmmﬂmﬁmmmﬂﬁ;u@gﬂuﬁﬂuuﬁq sake of his reputation, because the elder not only had | Verb to be + Verb + AINNUNY
fifaangindfpunaranqeiulflutiu Wefnmn | valuables worth tens of thousands in his house, but | ObjN + Prep + Noun
ninefragnuansog also had people and weapons to protect his riches. Phrase.

3 LL@%LLﬂﬂgﬂﬁLMﬁﬂuﬁﬂﬂuguj fintingm ludeiidnd | Like most attractive people, she hoped for and Verb Phrase HANyaNINNa
ANNNLIINUN LA ISENTBIR191N TR %Wﬁﬂg’m demanded from life a living standard, to match her Verb + Prep + Noun AIMHUNNE
wazauiiluagdunaindin Iianiugldng looks.

4 mmﬁmgLm:ﬂLﬁ@u‘ﬁ'mu"Lﬂﬁ”LﬁﬁﬂﬁungaéLﬂu Age and the passage of time did not lessen Nang Verb Phrase ﬁmmﬂ@m‘wmq
msmsifauma:ﬁmj ﬁmu"l,é’u'auumm?ﬂn'fml,a'l Lamun's demands on Lamom in the slightest. Verb + Prep + Noun AITHUNNE
nazaauadliudustae

5 Lwﬂu'ﬁ'zgmﬁﬁmau%ﬁum’iﬂﬂmﬂ@wwgnmm@ But ultimately, she decided to turn back and close the | Verb Phrase Hauyan MmN
@mmﬂmﬁmﬁﬁumw @mmﬂﬁuﬁuﬁﬂﬁ a4 sale of her daughter to Khun Nai for fifty baht. Khun Verb + Noun AMNUNNE

\
& 9y A o o

8NE3INTLLDUIU U UAIL LR UA

Nai counted out the money, and Riu_fook it, her hands

shaking.




109

g AN ANYANINN

suunlunisula AATNVHNE

LL[ﬂ'm;l:ﬂqﬁ@ﬁﬁLﬁlﬂwlﬂﬂﬁ/}ﬁ’ﬁw}ﬁ@iﬁi flapeiugiy | But the faithful refused to believe him, and stood firm | Verb Phrase HANyaNINNa
s1va9muulnls in their demand. Verb + Adv + Prep + | A uUuNg

Noun Phrase
uaznasufipeilavinlananninesiuar@anaid 1% | Phon opened his heart to these things and let them Verb Phrase PIARNYAN NN
Lmﬁ‘ﬂ?ﬁuL‘ﬁ'ﬂiﬂiuﬁqsl@@ﬂ’]\i@mam wilaududndlas | seep through him as though someone had poured Verb + Noun Phrase | A21audNe
mmﬁ’muuﬁuwmﬂﬁuﬁq UAY water on dry sand. + Prep (to) + Noun

Phrase
TasmazianFeelias < wdafinadn “weetawndnlen | She began to weep loudly, saying, "Now don't think Verb Phrase PIARNYAN NN
laundvenudiae widnelddneanuiuda lasaz | I'm just a miserable sinner—but if you don't come out, | Modal Verb + Verb + | Aanuviang

v A A ' a 'a; = |
ALALULIDU FanadulsunazinnFa@eunatl

w99AuBIIRauNaYTa Tonfuiuda azagl1H4n

(%
o =2 '

UNAY ANABNNINAWD AN LTINS AT

)

Tinaaminuunaguda weazet il Anaanun
a A v a @ 1 1 v
din nindantfituneseusiine neazae/lld
aupng Tsiaeinnisineuliiniiesuss tanazllae
gna1aan liaania191a 7 HEIANEENINUAT WS
H ) b4 g I3 [ a a
waarteula wiarFanFeewinlelonflidn Bunay

i1 veuslinelaaslawinu”

then who's going to look after the house, and the
orchards and the land? Won't they all fall out of our
hands? I'm old, how much longer will | be around?
Please, leave the monkhood. This much study will
have earned you as much merit as you'll ever need.
How much more do you want? Do leave. We've got
enough to live on for the rest of your life, you won't
have to work hard for a living. |l find you a bride—a
good, pretty, girl—whoever you like. Never mind how
much they ask—/I’ll gladly hand it to them on a silver

platter, as long as you're happy."

indirect obj + direct

obj
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9 | uarHi@sayastuAnunadn “uitlnilszniudu The voice cried even more, and said in a frightened Verb Phrase PIARNLANTNN
fagl.... tnazangu thetvinduasredinguld | tone, "Mother, open the door ... Uncle is going to kill Modal Verb + Verb + | Auuang
B Thazardedasutagly. seudiinauls me. Uncle, spare me, spare my life. /'l give you indirect obj + direct
LﬂﬁﬁuLLﬂiLﬂmﬂﬁzqﬁ‘ﬁﬁuﬁ!” anything ... just spare my life. Mother, open the door!" | obj
10 | wieseatiudanimdnly “ﬁuﬁ@wﬂmwa%uq #a9 | Nai Rot would hand him a drink, saying, “Here, have a | Verb Phrase PIAANYAN NN
vl ldifwlsvsenidn i lalanuiananaignuas | drink to warm your stomach. Now there, don’t worry, Verb Phrase + Neg + | A21audNe
Tulslyl AuweRvdna gy we_re not going to get drunk or anything. What's the Verb
harm? We'll have just enough to give us an appetite.”
11| aeafuuamTidusaeuluiestusag Loi massaged Che, who had sunk carefully onto the | Infinitive to HANyaNINNa
mﬁ'ﬂuﬁ’ufhQa‘:ﬂaum’mmuﬂomﬁaﬂa@nmnﬁ? mat, as if_ to remove all aches and tiredness from her infinitive to + V AIMNNHNE
5Qﬂﬁa°ﬂ®\1ﬁwﬁﬂm@\ﬂﬂmwLL°?J’<1°]J’1 body with the hand pressing down on her legs. (remove - LA1AAN) +
ODbjNp + Prep +
Noun Phrase
12 | &wnndy adesrenasindudniivennszegasidu | He would be pleased if the thin gold chain from which | Infinitive to PIARNYANINN
isanelalilasumiuienszasaulide 1w | it hung tempted someone to come and remove it. Infiitive to + Verb + ANUNNE

< a a
nazgum

Conjuction + Verb +

Pronoun.
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13 | wianAuneunindanti® Widuyuetnaniasya Ing | They also provided a substantial sum of money to Prepositional Phrase | HAN3aN AN
dlaisansaundslanauunuaimdrniiuag start them off, without asking for anything in exchange | Prep + Verb + ANNNUANE]
from the groom. ObjectNoun + Prep
+ Noun + Prep +
Noun.
14| widsiieessiusinamasdinanlalussudinefiily | The part of soldiering that Loi really loved, like the Noun Phrase PIARNYANINN
ynswdleufuAuRnsse RNt ReuiuTiduiAe | satisfaction of an insatiable craving, was the Noun Phrase + AYTHUNNE
mfmmﬁuﬁ‘lmﬂnﬁ knowledge of weaponry. Pronoun + Noun +
adv + Verb
15 ZENIS T miﬁfﬂﬂ%m[ﬁhﬂ ‘ﬁlm\mgm?ﬂmﬂvmn On the contrary, they increased with every passing Sentence ﬁmmﬂmmwmq
na12vu Sexindulnduna LL@?LWN%HVJH‘?JLQINQ hour and minute. Pronoun + Verb ATNUHNE

L)

ynuAinEwll

dselaanaunti: audlenguaztinaundiuld s

nlunsayaiflunnsandauniszsine nulsd

= v 1 4 (7
uaumIngBaniauatainazdanasiudusdas

Previous Sentence: Age and the passage of time did
not lessen Nang Lamun's demands on Lamom in the

slightest.




NSANUUA MARINTLIRINNUIN LN VRN

112

melne MEganne ANYANINN
stunnlunisuila ANVNE

1 RLIATIWNZIN AT “UTINANLNEUA Suazia1l1hdey | She heard Khun Naf's voice saying, "She's cute Verb Phrase HaNyaN NN
silugn 'vfuvls\iﬁ@ﬂQ’m@ﬁﬂﬂﬂﬁu%mﬂﬂLgﬂﬂﬁﬁ looking!_I'll bring her up as my own child. | haven't got | Modal Verb + Verb + | A3MduNAel
den” any daughters. If | get her I'll take very good care of Obj Pronoun + Prep

her." (as) + Noun Phrase.

2 gz westlgisanlifingan @muﬂﬂ@£§QWUL971U She had not forgotten that Khun Nai_had purchased Verb Phrase Hauyanmng
Hlugn wazuslilduenliudadndrgnueaznay her as a daughter, and that her mother had said that | Auxiliary Verb + Verb | aanumang
U9nan westlnazAesninly when Khun Nai returned to Bangkok, she was to go + ObjNoun + Prep

too. (as) + Noun

3 | NANAZNINTAUNNY Lﬁ'ﬂugqﬁmmgﬁmﬁmﬁu Before she left, friends in the house had whispered Verb Phrase HaNyan NN
ﬂ‘:?:%‘]_l‘i_lﬂﬂ‘dﬁl'ﬂim LLiNLL@:%ﬂuﬂﬁLLﬁ\mﬁd %xﬁWiifﬁ the name and address of a hotel in Bangkok to her. Modal Verb + Verb + | A9MNNNNEY
Fela 39 ez FaanTuumseiivinamiy She_would use that as her base for earning her living. | Obj Pronoun + Prep

(as) + Noun Phrase.

4 | Beunasemaslside doylnfadumueanilonusiien | Although Nai Rot had not asked him to, he_took the verb phrase Hauyanmng

MugnRnNazda g9z 12819L A liberty of doing what he was used to. Verb + Noun Phrase | A2 87NN

+ Conjuction (what)
+ Pronoun + Verb

Phrase
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suunlunisula AATNVHNE
Wanadnildiniang il flueyfimasudsaiiy | There was talk that whenever he encountered an Verb Phrase HANyaNINNa
an @uﬁgﬂqmﬁiiuﬂgummu orphan he_would adopt it to raise as his own, and that | Modal Verb + Verb + | A3THWNNE

he now had a number of adopted children. Obj Pronoun +

infinitive to + Verb +

Prep (as) + Noun

Phrase.
LL@:LLVlu‘ﬁI%meuﬁmﬂLﬁmmm ANNANENALILDNNN Instead of wresting a decisive victory, death invaded | verb phrase ﬁ@umﬂ@m'wvm
Saermusauaeauiuniesiadundds | the person of Doctor Saeng in order to make itself Verb + Noun Phrase | A2INUNAE
Usang manifest. + Prep + Verb +

Pronoun + Verb
mitafidr vhles vdalads” Wuszaiandaie) She_interpreted the saying "good rewards for good Verb Phrase ﬁmw@m‘wma
AnuvNIgasinglingen TlfRasanli deeds, evil returns for evil deeds' literally, without Verb + Noun + AHUNNE

P = ' ° Ne v i '
[ATLAEIA LN@@zN@NW'}ﬂQ’]NﬂIV]LLﬂLLNﬂ'ﬂQ[ﬂu A NREN

< A Vo = 1
AlmsnufaglffuanuAnaLuNuAINULLTeIR

close analysis, so that when she was good to her

mother, she hoped for good from her in return.

Proverb + Adv
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8 Lﬁ'ﬂﬁ%m’]ﬂmxﬁmw&imm AT MEBNNTTONN When a description was required, Phon refused to go | Verb Phrase ﬁmmﬂmmww
atiNgEing9 LLﬁiwamﬂ’madﬁﬁ‘ﬁwm'm%llL/ 17'1' on at length, drawing instead on objects familiar to the | Verb (draw) + Adv + AAIMNUNNE
g9t ugamilugnivsal Iiigrlanasmangls | local people to illustrate his meaning with sharp-edged | ObjectNoun + Adj +
2EIUANUIY clarity. Noun Phrase +
infinitive to + Verb
(illustrate) + Noun
Phrase
o | afwils nesitiufeydAnitenuaunaunedausia | Once she had lived for her own pleasure: if she did Participial Phrase HANyaNINN
é”ﬁ’mm\iﬂuﬁﬁﬂdmiwiitﬁﬁ’]mﬂfiWWiiﬁiﬂW@% not like a man'’s looks or manner she would not go Present Participial AMNUNNE
Tugisndnwuzvizaiidalane wesalildmnasiala | with him, no matter how much he offered - and if she | Phrase + as + Noun
el Rudnminle LLﬁiﬁmWEUﬁdﬂuﬁﬁMﬁﬁmﬁﬁi@ liked @ man, she would satisfy him for nothing, taking | Phrase
waagnla westifsulfiiRilan) daumamais | their mutual pleasure as her reward.
drsitlamsnuduiuniamauuny
10 mmx‘ﬁ'u@uﬂa‘xmui‘vxlﬁ"Lé’Lwiu@wﬁqgﬂﬁu@umﬂu As she lay by the birth-fire, she gazed on the face of | Participial Phrase Hauyanmng
nsede nenenuasBaFaaluninan1tusy | the child asleep in the bamboo cradle, seeking ANTNMNNE

Asue uNUaANTIauidanaulilagNneiuiuile

support from the new life in place of that which had

ANAUNIENINAY

been so hastily and unexpectedly extinguished.
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11 Lﬁ'ﬂﬂumuﬂﬁ\‘i faiemiirfiniga1uilu@ia sz | Having taken up a profession for life, and sacrificed Participial Phrase ﬁmmﬂmmww
VL&%’N@:%%M%H@Ei’NMﬁW’]Lﬁlﬂuﬁﬁmm’m&u aqfli | another kind of life for that profession, it was natural Verb + Noun Phrase AITNUNNE
ﬁiis\lm‘ﬁl@m Iu%?gm?i“%uﬁﬂ"iﬁumo%ﬂﬁ@%qmfa\iﬁa that the life Chan had taken securely in his grasp + Prep (as) + Noun.
thi azdadufnouineanty wasnifreaaniig would proceed to carry him a long way along his
Tnasenlilunneditssnwn desired route.

12 | uazuanannaziansiniasld eneioundldwasddld | Phanni also had to do the housework, and if she went | Participial Phrase PIARNYANINN
ﬁ%‘muﬁhﬂ NTIUaNNANLatN Bunnestilivia | off and played instead, as children do, Rut thrashed Verb + Noun + AANINNE
ol Aaaunatszanin aneiafideuss sdn ez | and abused her, invoking poverty to justify her actions. | infinitive to + Verb +
gni@1aNaLTunuTudas uaNe Noun Phrase.

13 | wsenssdiifainRenyunntu dldauetannnad | She knew that she was getting on, and that if she infinitive to HANyaNINNa
1131 udinednau ileyun g@diﬁﬂiﬁﬁ%mﬂrﬁlﬁ could manage to get someone like him to support her, | Auxiliary Verb + Verb | AMNNNNE
LW?W:mmqamqﬁ%uumM she would solve the problem of age and reduced + infinitive to + Verb

earnings. + Noun + Prep (like)
+ Noun + Prep +
Verb + Pronoun

14 Lm'ﬁ\iLLﬁdﬁTu?ﬁﬂ@rﬁfmﬂﬁmﬁﬁ%mmmzﬁﬂmmu Yet, even though he stuck by his refusal to touch Noun Phrase PIARNYAN NN

miﬂﬁmﬁﬁuﬁﬁﬂﬁiﬁ;ﬁnﬁmnm%ﬂdwLﬂumuu@ﬂ alcohol because of his vow, the refusal always made | Noun + Pronoun + | A9I8UNNE

Jladnsantansananniiuagatwlnddaiuaun

i = & a '
Tsyan uazniannazdasaniluideansig

him feel an outsider, not sharing the intimate world

and habits of the mentor he so venerated.

Adverb + Adjective
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As they were merely passing through on their way to
their homes, their leisure behaviour evaded the

restraints of shame. Pleasure was their object, and

they made no attempt to hide the fact.

Sentences
Noun + Verb + Noun

Phrase

HanganInnng

AIMNNNE
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